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Az ünnepid Pozsony.
B udapest, szeptember 8.

A szegedi első mezőgazdasági kiállítás 
teljes sikere után  a  második kiállítás nem  
várathatott m agára sokáig. Vasárnap m ár 
meg is nyitották Pozsonyban. Hogy ennek a 
második mezőgazd. sági kiállításnak sikere 
fogyatékosabb ne legyen, sok szerencsés kö
rülmény összejátszása biztosítja. Az első sze
rencsés körülm ény: a hely okos megválasz
tása. Pozsonynál alkalmasabb város a m áso
dik mezőgazdasági kiállítás rendezésére iga
zán nincs az országban. A város ott van a 
m onarchia két állam ának határán, históriai 
múltja csupa fény és tekintély, jelene csupa 
rem ény és m egnyugtatás. Ha valahol: Pozsony
ban csak sikere lehet a  kiállításnak. Szerencsés a 
kiállítás időpont] a is. Most, amikor az esztendők 
óta vajúdó gazdasági kiegyezésnek valahára dű
lőre kell ju tn ia : a  mezőgazdasági kiállítás 
időszerű dokum entum  lehet a  m aga tartal
m ával és tanulságaival. Szerencsés továbbá a 
rendezésnek m ódja és a hiegnyitás hang
neme is. Ez talán a  legszerencsésebb. 
Mert annyi torzsalkodás után csak okos és 
tapintatos, hogy a második mezőgazdasági 
kiállítás m egnyitása alkalmával a rendezők is, 
a korm ány is hangoztatják a gazdasági fak
torok harm óniájának föltétien szükségességét. 
Ez az első akkord m indenesetre kedves és 
jóleső, kedvesebbé csak az tehette volna, ha 
ez a nagy igazság nem csak a  bírálatnak alá
vetett nyilatkozatokban talál helyet, hanem  
egyszersmind a  főhercegi védnök megnyitó 
beszédében is. Ez is szépen illett Pozsony 
ünnepnapjához, de a  gazdasági harm ónia nyo
m atékos hangoztatása talán országosabb ér
deklődést tudott volna kelteni, m int a  főhercegi 
védnöknek az a  tiszteletreméltó vallomása,

REGÉNY
SZEGÉNY^EMBEREK.

( F o m a  G o r ^ y e j e v ) .

I r t á s  G O K K I J  M A X I U L
(70i ---------

Egyetlen jóravaló embor sincs most az egész 
városban, úgy hogy tegnap már újságírókkal kel
lett megismerkednem . . . Nem rossz alakok . . .  
jókedvű népség . . . ámbár eleinte nagyon adlak 
az arisztokratát, de utoljára is valamennyit be- 
rugattam . . . Esküszöm apám vagyonára, hogy 
ma is berugatom őket Majd bemutatom őket 
önnek is . . . Vau köztük egy tárcaíró, az, ame
lyik magát úgy lecsepülte egyszer . . . hogy is 
hívják? Jókedvű ember, hogy az ördög vinné oll 
Igazán egyot ki kolleno tartani az embernek. 
Fizetne neki az embor, hogy szórakoztasson ben
nünket. Nagyszerű volna! Volt egy kuplé-énoke- 
sem. Annak csak megparancsoltam:

— Kinskij egy kupiét énekelt s az ember 
majd megpukkadt nevettében. Kár, hogy e ltű n t. . .  
Ebédelt már?

— Még nem . . . Es Sasa? — kérdozto 
Foma, akit elfárasztott ennek a tarkaruhás hosszú 
legénynek a beszéde.

— No, tudja — a gyáros fia savanyu arcot 
vágott — haszontalan teremtés ez a Sasa. Az 
ember fél tőle . . . nagyon unatkoztam vele. 
Vigye el az ördögi Olyan hideg, mint a béka. 
Brrl Nem. El fogom küldeni.

— Igaz. Nagyon hidog — mondta Foma s 
elgondolkodott . . .

— Minden ember törekodjék arra, hogy 
képességei szerint végezze dolgát — mondta a 
gyáros fia oktató hangon. Ha tisztességes asz-

hogy dicső elődeinek példáját követvén, maga 
kezeli birtokait. Magyarország lakosságának 
túlnyomó többsége mély sajnálkozással kény
telen arra  gondolni, hogy nem  követheti a 
magas védnök példáját, mert csak hajlandó
sága van hozzá, de birtoka nincs. Ennél a 
tiszteletreméltó vallomásnál tehátbecscsebb le
hetett volna a gazdasági harmónia szükségé
nek hangoztatása. De igy se baj. A rendezők 
mindegyike s a korm ány igenis talált szava
kat 3 legaktuálisabb igazság kimondására s 
ez a fő.

A miniszterelnök, aki több Ízben szólalt 
fel, beszédeinek mindegyikében hangoztatta a 
gazdasági élet különböző ágai közt fentar- 
tandó békés összhangot és egyensúlyt. Sem 
maga ez az ige, sem a reá vetett nyomaték 
nem uj. Három évvel ezelőtt a  szegedi kiállí
táson és azóta is, m inden egyes alkalommal 
a  különböző közgazdasági ágazatok harmo
nikus fejlesztését vallotta a miniszterelnök a 
korm ány szociális és gazdasági politikájának 
vezérelvéül. Azóta agrár részről egyre meg
újuló és egyre türelmetlenebb kísérletek történ
tek, hogy a kormányt emez álláspontjáról 
leszorítsák. A kormányelnök mai szavai e kí
sérletek hiábavalóságát dokumentálják m in
den tüntetés nélkül, de teljes szilárdsággal.

A miniszterelnök kiegyenlítő szavai mel
leit figyelmet kelthet gróf Desstwffy Aurél 
nyilatkozata a m ai országos gazdakong
resszuson, hogy a  törvényhozás eddig jó 
form án csupán az ipart védte a  vámpolitiká
ban s hogy a  gazdaközönség csak oly felté
tellel kész a  korm ányt támogatni, ha ezentúl 
a mezőgazdaság érdekei is érvényesülnek. 
Sajnáljuk, hogy a gróf beszédéből csak kivo
nat fekszik előttünk s hiteles szövege eddig 
nem  került a  nyilvánosság elé. Ebben ak iv o 
natos form ában m intha polémia csendülne ki

szony volt is azelőtt, azért jól kell végeznie a 
kötelességeit,. Igyunk egy kis pálinkát?

Ittak. És részegek lettek.
Estefelé nagy, lármás társaság gyűlt a ven

déglőbe s Foma, aki részegségében is csöndes és 
szomorú volt, nngynehozen igy szólt:

— Az a véloményoin, hogy némely omber 
hernyó, más ember olyan, mint a  v e réb ... Meg
eszi a hernyót. Ez igy v a n .. .  Es é n . . .  és ti 
mindannyian, céltalanul jártok a világban, ügy  
élünk, hogy semmihez sem lehet hasonlítani 
bennünket és igazolni sem leh o t... Teljesen fö
löslegesek vagyunk.

De mire valók a többiek és egyáltalán mire 
valók az emberek ? Ezt értoni k e ll. . .  Uraim, mi 
mindanuyian mag fogunk pukkadni. Istenemre, 
hogy megpukkadunk 1 Es m iért. . .  mert csupa 
haszontaluuság az, ami bennünk van . . .  lelkünk 
haszontalan és egész életünk haszontalan I Uraim, 
én síro k . . .  mi célja van életemnek ? Nincs, 
semmi célja sincs. Öljetek m eg . . .  hogy ne le
gyek. Meg akarok haln i. . .

Nagyon sirt. Egy részeg, alacsony emberke 
ült le mellé, valamire emlékeztetni akarta, meg
csókolta s miközben késével az asztalt ütőgette, 
igy szólt:

— Ez igaz 1 Hallgassatok 1 Szívleljétek meg 
az okos szót. Hadd beszéljenek a rendezetlen élet 
elefántjai és mamutjai! Az igazi orosz lelkiisme- 
ret szent dolgokat beszéli Ordíts, Gorgyejevl 
Ordíts csak, ahogy tudsz.

Újból Komára akaszkodott, a mellére borult, 
arcára foktotto gömbölyű, fokete, kopaszranyirt 
fejét, úgy hogy Foma nem is igen láthatta ar
cát. Ez dühősitetto Fomát, ellökte magától ezt az 
embert s dühösön ordított i :

— Ne mászkálj rajtami Hol a pofád? Mégy 
innen I ?

Köröskörül a részegek röhögése hallatszott.

belőle s valóban nem  tudni tisztán, a  szónok
nak mi volt a  célja, az-e, hogy a magyar 
kormánynak Ausztriával szemben támasztékot 
nyújtson, avagy az-e, hogy a liberális kor
m ányt az agráriusok nevében megfenyegesse. 
Bevárjuk a beszéd hiteles szövegét és véle
ményt akkor m ondunk majd felőle.

De most örvendjünk együtt Pozsony 
városával, amely, hogy úgy m ondjuk, csinált 
magának néhány hétre egy harmadik egyetemet, 
ahová Magyarország tudásra szom jas gazdái 
eljárhatnak okulás és lelki gazdagodás kedvéért. 
El is fognak járni, nem csak a  nagygazdák, 
de —  m int Szegeden történt —  a kicsinyek 
is, akiknek az okulásra ritkább az alkalmuk, 
pedig nagyobb a szükségük. Ez a körülmény 
ad állandóbb jelentőséget a tegnap ünnepi 
formák közt megnyitott kiállításnak. Az ünnep 
elmúlik, de a jelentőség megmarad. S hogy a 
kormány a maga részéről a legkomolyabban 
kiván hozzájárulni a pozsonyi napok em
lékezetessé tételéhez, azt többek közt bizo
nyítja az is, hogy Széli Kálmán miniszter- 
elnök a kivándorlás korlátozására vonatkozó 
terveinek részletesebb kifejtését éppen a po
zsonyi kiállítás idejére tartotta fenn. Kérték 
tőle álláspontjának részletezését a  délvidéki 
kivándorlás előtt is, de azt felelte, hogy rész
letes tervét a korm ány Pozsonyban fogja ki
fejteni. A pozsonyi kiállítás tehát m ár eleve 
jelentőséget kapott s a  kormány m aga akarta 
úgy, hogy az ország figyelme Pozsony felé 
terelődjék. Nem csoda, ha  ennyi szerencsés 
körülmény összejátszása csakugyan országos 
ünneppé avatta Pozsony ünnepét. A meg
nyitás napján Pozsony ünnepelt, de érzésben 
ott volt az egész ország. Egy helyi kiállítást 
nyitottak meg, de az egész ország számára. 
Pozsonyé az érdem  és a  dicsőség, de az 
egész országé a  haszon és a  tanulság.

A gyáros fiának szinte kifogyott a lélekzete s re
kedt hangou ordítozott:

— Gyere hozzám I Havi száz rubelt fizetek. 
Kapsz kosztot és kvártélyt is. Gyere I . Szavamra 
mondom. Fütyülj az újságodra! Éu többet 
fizetek . . .

Ebben a teremben minden mozgott és hul
lámzott. Az emberok hol eltávolodtak Fomától, 
hol meg újból a közelébe jutottak. A platond hir
telen kezdott lefelé szállni, a padló pedig fölfelé 
emelkodett s Foma úgy érezte, hogy a kettő közé 
kerül s összelapitják. Aztán ugv érezte, hogy 
úszik, valami végtelen, zajgó folyóban úszik. 
Táutorgott s ijedten mondta:

— Hát hova uszunk? Hol van a kapitány?
Hangos, ordító nevetés hangzott föl. A kis, 

fokete ember pedig torkaszakadtából visított.
— Igazi Mindnyájan vitorla és kormány 

nélkül járuuk . . .  Hol a kapitány? Hol? Hahaha! 
Hol a ka—pi—tény?

*
Mikor Foma részegségéből fölocsudott, kis, 

kétablakos szobában találta magát. Az első tárgy, 
melyre tekintete esett, egy kiszáradt fa volt. Az 
ablak előtt állott; vastag törzsét korhadt háncs 
fedte s törzse megakasztotta a világosságot, hogy 
a szobába jusson. Hajlott, fekete, kopasz ágai 
szomorúan és erőtlenül lógtak a lovegöbe, him
bálóztak s szomorúan, panaszosan recsegtek. 
Esott, egész vizözön zuhogott le az ablaktáblákra 
s mintha valahol sirtak volna. Evvel a sírással 
együtt egy irótoll percegése és mormogás hal
latszott.

Foma nagynohezen megfordította beteg, fá
radt tejét a hang irányába. A tokote emberkét 
látta az íróasztal mellett.

(Folytatása következik.)

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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A kiállítás megnyitása.
VoM ony, szeptem ber 8.

Országra szóló fénynyel nyitotta meg tegnap 
Frigyes főborcog a II. országos mezőgazdasági ki
állítást, melynek nagyszerű sikere, Széli Kálmán 
miniszterelnök megjelenése és nagy fontosságú 
nyilatkozatai nemzeti jelentőséget adnak. Az ősi 
koron ázó-város közönsége magyar vendégszeretet
tel logadta a kormány tagjait és a többi vendé
geket, akik nagyszámban sorakoztak a magyar 
gazdák kitűnőségei körül. A hazafias lakosság 
útérezte a nagy nap jelentőségét és külsőségek
ben is dokumentálta, hogy átérzi fontos helyzetét 
a nyugati határszélen, megmutatta ezt a falai 
közé gyűlt gazdaközönsóg lelkes fogadtatásával is, 
amely magyar ünneppé avatta a kiállítás meg
nyitását.

A m in iszterelnök Pozsonyban,
Széli Kálmán miniszterelnök vasárnap hajnalban 

érkezett Pozsonyba, s reggel ö óráig sza onkocsijá- 
ban maradt. Nyolo órakor megjelent a pályaudva
ron Brolly Tivadar polgármester a város tanácsa és 
nagyszámú közönség élén is lelkes szavakban üdvö
zölte a miniszterelnököt, aki válaszában hangsúlyozta, 
hogy örömmel jött Pozsonyba, azért is, merte város
hoz lelejthetetien emlékek lüzik.

Huszonegy évvé- ezelőtt régi választókerületé
ben legyőzetett és akkor Pozsony városa negwen- 
nyolo óra alatt a kezébe adta a képviselői mandátu
mot. ezt Pozsony városának nem lefejti el soáa és 
hálós adósa marad mindvégig. A magyar gazdakö
zönség igen heiyesen cselekedett, midőn Pozsony 
városát választotta e kiállítás színteréül, azt a várost, 
amelyet a muliban hosszú időn át a közjogi s törté
nelmi le iődés úgyszólván az ország politikai tővárosává 
avatott és amely ma a városi és polgári elemnek apolgári 
iparkodásnak s törekvésnek olyan kiváló fókusa. 0  ezt a 
választást örömmel logadta, mert ebben és abbari a 
szives logaatatasban, amelyben Pozsony városa Ma
gyarország irazdaközönségét részesíti, valamint a ki
állítás sikerében egv je,képet lát: jelképét annak, 
hogy minden magvar ember érzi ebben az országban 
és kell. hogy érezze hogy az ország csak úgy bol
dogulhat. a magvar állam csak úgy konszoűdálődha- 
tik, ha ennek az országnak minden rétege, minden 
áltami ég társadalmi tényezője összhangban közrthat a 
haza nagy feladatainak munkalásában. (Le kés eljenzés )

Possony város küldöttségének a miniszterelnök- 
nál történt tisztelgése aikaimával ismét Brolly Tivadar 
polgármester üdvözölte a miniszterelnököt s hangsú
lyozta azt a harmóniát a t az összhangot, amely az 
ipar a kereskedelem és a mezőgazdaság között Po
zsony városában lé’ezik.

Stéll Ká mán m n szterelnök: Lelke mélvébői 
beszélt a város igen tiszteit polgármestere, mikor a 
gazdasági ágak összhangjára utalt, mert hiszen éppen ez 
az es/me. amely szólót lelkesíti, ameh et örökké hirdet 
és amely — úgy hiszi — az alatt a negyed éi esz
tendő alatt, a mióta az ország ügyeit 6 viszi, már is 
áldásos gyümölcsöket termett. Ez az őrs ág csak úgy 
lóg bo dogulrti, ha minden rétege rrf/ferfve működik 
közte a széiemi és gazdasági fejlődésben. örül, hogy 
ennek egyik kimagasló példáját éppen ez a város 
nyújtja, amelynek a múltban is az volt a szerepe, 
amire a jövőben is hivatva lesz, hogy az ország vidéki 
városai között e ő"árion ezen a téren. (Elénk éljen
zés.) Ez az eg ik oka annak, amiért Pozsony érdekei 
különösen a szivéhez vannak nőve. Örömmel értesült 
a minisztereinök arról az élénk érdeklődésről és 
nagy áldozatkészségről, araelyhel a város a kiállítás 
ügyét íelkarolni sietett: ezzel csak ismét hazafias és 
emelkedett lei ogásának adta elét és ezért a város
nak a kormány és az ország nevében köszönetét 
mond. (Eénk éljenzés )

A vármegye nevében Klempa Bertalan alispán 
üdvözölte a miniszterelnököt, szóbahozván az admi
nisztráció reform iát.

Sttíl Kálmán miniszterelnök kijelentette, hogy 
eit a nagy reformot, amint kormányzati programrajá
ban is benne van. az ÓM&ormrtWfr/aít jogok lehető kímélé
sével őhajtja keresztÜbinni. Az önkormányzat lényegét 
alkotó jogokat nemosak hogv nem akarja lerontani, 
hanem rajta lesz, hogy még lejleszsze is, de tekintettel 
kell .enni azokra a nagv állami és nemzeti lelada- 
tokra ameh ek a közigazgatásnak állami íeladatot 
képező részeiben egységes és az állami akarat hatá
lyos érvén- esülését biztosító szervezetet kívánnak. 
Meg lehetnek győződve az urak — úgymond — 
hogy régi híve vagyok as tgasi önkormányzatnak és ba
rátja fogok maradni a jövőben is. Eddigi retorma ko- 
tásai kijelölték az irányt, amelyben haladni tog

A min.sz;ere.nök hangsúlyozta végül? hogy 
örömére szolgál, hogy a meg\e a várossal olvan 
szép harmóniában él. hiszen a kettő egymástól úgyis 
elválaszthatatlan: különös mege égedésére szolgál 
hogv vállvetve dolgozott a megye a várossal a kiál
lítás létrehozásában is ami bizonyára egvik ;Őténye- 
zője volt e kiállítás sikereinek. (Elénk tetszés.)

Végül a Gazdasági Egyesületek Országos Ssövetsé. 
gének küldöttségét logadta a miniszterelnök. Óról 
Desstwffy Aurél, mint a szövetség elnöke üdvö
zölte a miniszterelnököt, és azzal a reménynyei vé
gezte beszédét, hogy mint a gazdák a minisztelnököt

eddig is  a maguk emberüknek, a gazdák emberének tar
tották és tartják, úgy ezt a bizalmat, amelylyel iránta 
yiseltetenk, a jövőben is mindig táplálhatják iránta.

Széli Kálmán miniszterelnök erre a következő 
nagy fontossága beszéddel válaszolt:

Igen tisztelt uraim ! Lelkemből beszélt igen 
t. barátom, mert úgy van, am int Ő m ondta: 
én testestől-lolke6től gazda voltam egész éle
temben, gazda vagyok most i s ; do úgy ér
zem, hogy a többi gazdasági ágak érdekei szint
úgy a szivemhez vannak nőve. Érintkezésbe 
léptem és foglalkoztam ezek miudenikével 
hosszú időkön át és ez a  foglalkozás csak 
megerősítette ben nőm azt a  meggyőződést, 
amelyet mindig hirdetek, hogy a  különböző 
gazdasági ágazatok kozott ellentétek nincsenek, 
hogy ilyeneket mesterségesen felidézni nem szabad 
és a mennyiben itt-ott eltérések vettetnének 
fel, azokat korlátozni kell és el kell simítani, 
mert a  gazdasági termelés különféle ágainak 
ősszérdeke és mindenik termelési ágnak külön 
érdeke ogyaránt az, hogy valamennyi gazda
sági ág összhangban működjék egymással.

Örömmel jöttem ide, hogy ezzel is meg
mutassam, mennyire szivemen viselem a 
nemzet gazdasági életének minden nyilvánu- 
lását. Amint elmentem annak idején meg
nézni a  szegedi kiállítást, úgy eljöttem ide is 
a  megnyitáshoz, hogy megmutassam és bizo
nyítsam , hogy minden gazdasági törekvés 
előttem oly fontos és oly jelentőséggel bir, 
hogy azt a maga legitim határai között tel jes 
erőmből támogatni mindig kész vagyok. Ter
mészetes, hogy e percben, a  mezőgazdasági 
élet e bemutatkozó ünnepélyén, amelyben 
m int kiállító és gazda magam is részt vo- 
szek, a logközvetlenebbül a  mezőgazdasági 
érdek érint. Hiszen magam is gazda vagyok 
és a  magam szerény körében a  gazdasági 
ágak ezen egyikével szenvedélyesen foglal
kozom. Örömmel hallom, hogy a  kiállítás 
nagyon szép és a  m agyar gazdaközönség 
munkálkodásának fényes eredményeit fogja 
felm utatni; a legnagyobb élvezettel fogom 
majd magam is megszemlélni.

Mint miniszterelnök csak köszönetét 
mondhatok önöknek, akik e kiállítás létreho
zása körül az ország érdekében fáradoztak 
és csak azzal zárom szavaimat, hogy adja 
Isten, hoey menjen á t minden ember tuda
tába s váljék közmeggyőződéssé az a  felfo
gás, hogy Magyarország gazda közönsége ér
dekeinek a  többi gazdasági ágakéival összhang
ban való kielégítése képezi va ország anyagi 
fejlődésének alapját és hogy gazdasági hala
dásunkat ebben a harmóniában, de egyúttal 
teljes erővel is kell irányítanunk, mert külön
ben abban a nagy versenyben, amelyet a 
nemzetek ma kifejtenek, nem tudunk mcg- 
állani.

Ennek a tudata serkentsen a  m unkára. 
Ne keressünk sehol ellentéteket, hanem min
denütt inkább az erők tömörítésére és az ér
dekeknek harm onikus egyeztetésére töreked
jünk. Ebben a szellemben szívesen üdvözlöm 
az önök elismerésre méltó m űködését (Elénk 
éljenzés.)

A  m e g n y i t á s i  ü n n e p é l y .
Már kora reggel talpon volt az egész város. 

Az emberek aggodalommal vizsgálták az eget. mely 
borús volt. Mindenkit el.ogott a rettegés, bogy a 
megn'itási ünnepélyt elmossa az eső. Egyszerre tíz 
óra tájban kitisztult az ég és a nap aranyos sugarai 
árasztották el a várost. A házak erkélyein vigau 
lengedeztek a uemzetiszinü zászlók. És örömtelt szív
vel indult meg a népáradat a Dunaiiget lelő, ahol a 
kiállítás van.

Széli Kálmán miniszterelnök hajnali négy óra
kor érkezett meg a pályaudvaron. Heggel nyolo óráig 
a pályaudvaron álló hálókocsiban időzött és ekkor 
hajtatott a kiállítás területére, ahol Pozsony város, 
Pozsonymecye és a Pozsonyvármegyei Gazdasági Egye
sület logadta.

A megnyitási ünnep helye a tornacsarnoK olőtti 
tér volt. A hatalmas tornacsarnok lalait erre az alka
lomra pazarul le díszítették. De mindezt a pompát el
homályosította a vendégsereg kápráztató tarkasága és 
a pozsonyi nők szépsége. A tornacsarnokkal szem
ben díszes baldaohint áhítottak lel Frigyes lőherceg, 
a kiáditás védnöke részére, át ellenben Izabella fő
hercegnő és Jeán\ ának vo t díszes emelvénye. A lő- 
heroegi baldachin jobb és bal oldalán a küldöttségek, 
a kiállítás lőfuukoionáriusai, Pozsony város és megye 
notabiiitásai loglaltak helyet. Széli Kálmán miniszter- 
elnök és Darányi Ignáo löldmivelésügyi miniszter 
jóval oióub megérkeztek; itt láttuk Tallián Bélát, a 
képviseiőház aielnökót, a kiállítás diszelnökeit, Des- 
sewfly Aurél és Pálffy István gró.okát.

Jelen voltak továbbá: Kemeskéri Kiss Pál föld- 
mivelésüg\i, Bedö Albert és Miklós Gyula ny. állam
titkáron. Pozsouymegye küldöttségét Klempa Bertalan 
alispán, Nyitravarmegyéét Kramolin Viktor és Komá-

rommegyéét Sárkáty Aűíél lőispápofc yezgüéfc. Pozsony 
várost a tanács élén Brolly Tivadar polgármester kép
viselte. A kir. tábla küldöttségének vezetője Po- 
rub&tky Jenő tanácselnök volt, a '  jogakadémia tanári 
kara ólén Fésűs György jogakadémiai igazgató állott. 
Az országgá ölési képviselők sorából Baross Károly, 
Sághy Gyula, Bariul Aurél, Bertelendy Ferenc, 
Bubinek Gyula, J torta Ödön, Motccs Dani, Neiszid- 
ler Károly stb. A diszmagyarok pazar lényét még 
ólénkebbó tette a pozsonyi szókes-káptatau hár
mas küldöttségének lila talárja. Az OMGE részéről 
horster Géza igazgató, Ssilassy Zoltán, Jeszenszky 
Pál, Zorád István titkárok, Ferczel Ferenc, a mező
gazdák szövetkezetének igazgatója, Balogh Elemér, a 
Hangya igazgatója. az Országos Iparegyesület kép
viselője Gelléri Mór, Sohár Pál postaigazgató, Schmid- 
hauer műszaki lelügyelő. Kellen József, a kultúrmér
nöki hivatal íőnöke, Ásbóth János, Klollop Alíród. 
Cserháti Sándor, Bolia Mihály kir. tanácsos. Vörös 
Sándor akadémiai igazgató Fülöp Jónás Sprinzl Mór 
kamarai elnök, Rovara Frigyes jószágkormányzó, 
Zsámbokréty Emil, Tormay Béla és Scnolte miniszteri 
tanácsosok, Bartóky, Faragó. Kazy osztálytanácsosok, 
báró Ambrózy István, Csaíty Vidor gróiok, báró Kotz 
Vencel, Pirkner János állattenyésztési főelügyelő, 
Rodiczky Jenő, Langrar János halászati lelügyelő, 
Sierbán János tejgazdasági lelügyelő.

Említsük meg, hogy a torna-klub tagjai tribün
jeit Pozsony és vidékének szépei tartották megszállva 
s ők így együttesen a kiállítás legszebb látnivalói 
voltak.

(A  főh erceg  ü d vöz lése .)

Pontban 11 órakor megérkezett Frigyes lőher- 
oeg, neje és négy leánya kíséretében, mire a katona
zenekar intonáiása után a pozsonyi dalárda nagy 
precizitással énekelte el a Himnuszt, melynek alig 
hangzottak el első akkordjai, mindenki levette kalap
ját, s kisxidő múlva az egész közönség együtt éne
kelt a dalárdával. A Himnusz bevógeztével Darányi 
Ignác löldmivelésügyi miniszter nagyhatású beszédet 
intézett a főherceghez.

Hangsúlyozta, hogy a kiállítás rendezőségének 
minden igyekezete hiábavaló lett volna, ha a lőher
ceg a lőhercegasszonynyal együtt élére nem áll a 
kiállítóknak. Szórt a miniszter hálás köszönetét mond 
s így íolytatta:

Fe.séged, midőn megdiosőült közvetlen előde 
után átvette magyarországi nagyterjedelmü birtokait, 
azokkal együtt örökölte földünk szerctetét, a magyar 
mezőgazdaság és a magyar gazdaosztály, a nemzet 
ezen gerince iránt való érdeklődést. De nem is lehet 
az másképp, mert íenséged egyenes leszármazóia 
azon dicső emlékű Albert szász-tesoheni hercegnek, 
aki közel egy század előtt a magvar-óvári gazdasági 
intézetet megalapította és Íenséged ereiben lolyik 
azon nagv nádor vére is, kinek a magyar mezőgaz
daság, de hozzáteszem, egész Magyarország minden 
időkre adósa maradt.

Midőn hódolatteljesen arra kérem lenségedet, 
hogy e kiállítást Pozsony város területén kegyesen 
megnyitni méltóztassék, leltünik előttem Pozsony 
város múltjának képe: azon városé, melyben dicső 
királyainkat koronázták, mely a Karok és Kendek 
tanácskozásait látta és ame ynek minden kövéhez 
egy-egy történeti emlék tapad. (Tetszés.) Régi elő
jogaiból a viszonyok változása lolytan nem egyet 
elvesztett e város, de ami a régi kiváltságokból el
esett. azt visszanyerte s kipótolta ipari, kereskedelmi, 
gazdasági fejlődésben és emelkedésben; és midőn e 
nemes város kezet nyújtott a gazdasági egyesületek 
leikes szövetségének o kiállítás megalkotására és 
kezet kézbe téve. vállat vállhoz vetve az együttes és 
összevágó működés ily lénves eredményt ért el. ez
által e két testület példát adott arra is, hogy a gazda
sági ágazatok összhangzó működésétől mily eredményeket 
lehet remélni és lehet várni.

A Gondviselés különös kegye, hogy e kiállítás 
éve összeesett egy kedvezőbb gazdasági esztendővel 
és így a magyar gazda o kiállítás sikerének és ve
rő tékes munkája eredményének nyugodtabbau örül
het. Bár volna a sors könyvében megírva, hogv e 
kiállítás és e kedvező gazdasági esztendő előhírnöke 
volt egy általános gazdasági emelkedésnek és felvi
rágzásnak, bár érné meg ezt a felvirágzást ez a nem
zedék mely annyi vá-tozást. annyi bizonytalanságot, 
oly nehéz napokat látott és bár érné meg ezt az, 
akit imáinkba foglalunk és aki mindnyájunk előtt és 
mindnyájunk lölött áll nemosak tízent István koroná
énak ezredéves jogán, hanem történeti nagy érdemei 

Ó3 emberi nagy erényei hatalmas jogcímén is. Bár en
gedné meg a Gondviselés, hogy a mi lelséges urunk ne 
csak meglássa és megmutathassa nekünk az ígéret 
földjét, hanem abba be is vezethessen és abban még 
sokáig boldogíthasson bennünket. Éljen a király 1 
Éljen a haza 1 (Meg-megujuló, szűnni nem akaró lel
kes éljenzés.)

A miniszter beszédét többször szakította félbe 
riadó taps, különösen tetszett az a része, amelyben 
utalt Frigyes főhercegnek a magyar löld iránti szere- 
tetére s rámutatott arra, bogy a lőherceg abból a 
osaládból származik, amelynek létrejöttét a magyar
óvári gazdasági akadémia köszönheti.

Ezután Brolly Tivadar pozsonyi polgármester 
üdvözölte Frigyes lőherceget Pozsony város nevében.

0  is köszönetét mondott a lőhercegi párnak a 
kiállítás ügyének előmozdításáért, ma,d a kormány
nak különösen a löldmivelésügyi miniszternek és 
mindazoknak az eg\esületeknek és férfiaknak, akik
nek buzgólkodása közreműködött a kiállítás sikerén.
A magyarok Istene, aki annyi balsors közepette is, 
megvédte, megtartotta hu magyar nemzetét, adjaj
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áldását erre a kiállításra, tartsa óvja, éltesse hazán
kat, nemzetünket királyunkat.

A lelkes éljenzéssel logadott beszéd után Buja- 
novica Sándor, az OMGE. alelnöke, mint a kiállítás 
rendező-bizottságának elnöke üdvözölte a lőhercegot 
és lelkes köszönetét osatolta Pozsony város polgár
mester szavaihoz, lelkérvo a főherceget a kiállítás 
megnyitására. (Éljenzés.)

(A  főh erceg beszéd e.)
Ezután feszült figyelem közt Frigyet főheroeg ő 

osászári és királyi fensége mondotta a következő be
szédet :

Készséggel vállaltam el felséges urunk 
legmagasabb engedőimével a kiállítás véd
nöki tisztét. (Élónk éljenzés.) Örömmel látom 
a fényes sikert,, mely minden várakozásomat 
meghaladta. (ÉJjenzés.) A magyar királyi 
kormány hathatós támogatását kiemelve, nem 
hallgathatom el, hogy a siker érdeme a Gaz
dasági Egyesületek Országos Szövetségét és 
az oly áldozatkész Pozsony várost illeti meg, 
melynok falai közt családommal együtt oly 
szívesen tartózkodom. (Hosszas, élénk tetszés 
és éljenzés.) Fogadják az összes közreműkö
dőkkel együtt hazafiui köszönetemot. (Éljenzés.)

A földmivolésügyi miniszter ur meleg 
szavakban emlékezett meg megdicsőült elő
deimről. Az ő nemes példájukat kivántam 
követni az által, hogy én is magam kezelem 
birtokaimat (Eljenzé3.), a birtokkal együtt 
járó nagy társadalmi feladatokat teljesen 
átérzem (Elénk tetszés és éljenzés.) és élénken 
érdeklődöm a magyar föld sorsa, a magyar 
föld jövője irán t (Lelkes éljenzés.)

Szivemből kívánva mezőgazdaságunk fel
virágzását, a második országos mezőgazda- 
sági kiállítást ezennel megnyitottnak nyilvá
nítom.

A lőberceg beszédét viharos éljenzéssel fogad
ták. Percekig tartó éljenzés követte azokat a szavait, 
amelyekben kijelentette, hogy az ősi löldet nagyon sze
reti s löldjein maga gazdálkodik. A pozsonyiak a 
beszédnek azt a részét éljenezték meg, amelyben ki
jelentette, hogy Pozsony városához ragaszkodik.

A Szózatot intonálta ezután a dalárda, a közön
ség ka aplevóve együtt énekelt a dalárdával, ifjak, 
öregek, köztük több bennszülött pozsonyi öreg pol
gár, aki a Szózatnál többet se tudott magyarul. Rövid 
cercle következett ezután; a főherceg Darányi minisz
terrel, Izabella főhercegnő pedig Széli Kálmán minisz
terelnökkel társalgóit. Ekközben dörögtek a vihar
ágyuk, amelyek a kiállítás megnyitását jelentették.

(Körséta a kiállításban.)
A kiállítás kapuja körül lölálhtclt viharágyuk 

hatalmas dördülése jelentette. hogy Frigyes lő- 
herceg és környezete a kiállítás megtekintésére in
dult. A:: ünnepi ruhába öltözött kiállítók szorongva 
loglalták el helyüket kiállított tárgyaik előtt. A menet 
a gyönyörűen díszített nagykörúton indult el s való
ban lestői látványt nyújtott A hossza kiállítási kör
úton jobbra és balra babériák közt ízléses oszlopo
kon a mezőgazdaság egyes ágait szimbolizáló díszes 
szoborcsoportozatok álltak címeres pajzsokkal, melyek 
mellé ügvesen rendezett lobogódiszt alkalmaztak. A 
külső rendezés amely a Viktória díszítő és zászlógyár ki
váló ízlését dicséri, általános elismerés tárgya volt s 
Frigyes lőberceg útközben megállva, hangosan fejezte 
ki elismerését A mouet az összegyűlt előkelő kö
zönség sorfala közt legelőször a borkiállítás felé indult

A zenepavilon felé haladva ő lensége megte
kintette Belatini Braun A. íejérvármegyei pezsgőbor- 
gyáros kóstoló sátorát. Ez a hazai cég, mely a 

Dominó' pezsgőboráért a párisi világkiállításon 
]900-ban aranyérmet kapott még pedig az egyedüli 
aranyérmet, melyet a lranciák külföldi pozsgőbor-
g y á r n a k  adtak.

A borászati csoportban sokáig időzött a magas tár
saság. Darányi ignáo földmivelésügyi miniszter maga 
magyarázta meg az érdeklődő főhercegnek az egyes 
tárgyakat. A lötdmivelésügyi minisztérium kiállításá
nak megszemlélése közben sokáig nézegették a szőlő
talaj- elemzésére vonatkozó tabellákat. A lőberceg ér
deklődéssel hallgatta a földmivelésügyi miniszter ma
gyarázatait s mikor a geológiai intézet kiállítása ju
tott szóba, mosolyogva mondta:

— Nagyon szeretném látni azt is. Elvégre jól 
esik az embernek, ha egy kissé tanulhat.

Széli Kálmán miniszterelnök s a főhercegnők 
ezalatt a magyar tipikus szőilőfajokat főitüntető ké
peket nézegették s egy-egy híresebb lajta .ölemlité- 
sénél nevetve számolgatták:

— Olyant már mi is ittunk I
A társaságnak nagyon tetszett a mintaszőlő- 

telep. a csarnok belsejében pedig hosszasan szem
lélték Schottola Ernő budapesti gyáros szép kiá litá- 
sát Nagy érdeklődést keltettek a Schottola gyárnak 
borsajtói, anunőket hazánkban eddig sehol sem ké
szítettek. Ezek. a gépek, valamint a  oég folytonosan

működő gőzborsajtói, melyek eddig sehol el nem 
ért munkaképességgel bírnak, nagyszámú, érdeklődő 
gazdát vontak a csoportba. A a gazdáknak meg
magyarázták. hogy a szőllöt nyolcvanöt száza
lékra sajtolják ki s igy a leggazdaságosabban hasz
nálják ki vele a szőlőszemet. Ez érdekes csoportban 
még a Szontagh Pál csetneki rézhámorából és hengor- 
dójébői kikerült Turul peronoszpora-permotezők érde
melnek kiváló figyelmet és a cég egyéb vörösréz 
tárgyai is méltán keltettek élénk érdeklőüést a gazdák 
s a kiállítást megtekintő főherceg részéről.

A kertészeti kiállítás csinos pavillonban van el
helyezve. Köröskörül Tatlián Béla, gróf Esterházy 
Fereno laiskola-kiállitása díszük. A miniszterelnök 
pompás rátóti kertészetének gyümölcsei sok nézőt 
vonzottak, a pavillon belsejében Mauthner Ödön buda
pesti magkereskedő kiállítása látható. A mezőgazda- 
sági termények csoportjában ezzuttal is, Jfaafáner 
Ödön pompás, versenyen kivüi álló kollekciója do
minál. Ennél a szinporapás kiállításnál hosszú ideig 
időzött a lőberceg, elragadtatással szemlélve a kiállí
tott tárgyakat. Meg is jegyezte, hogy ámbár már ily
nemű terményeket látott más kiállításokon is, de pél
dául sohasem volt alkalma látni a mostani időszak
ban olyan pompásan fejlett takarmányrépa-magot, 
mint itt. KiserŐi leié fordulva még azt jegyezte meg:

— Tulajdonképpen nincs is okom meglepődni 
mindezeken. Egyes gazdaságaimba ez a cég szállítja 
már réges-régen a magvakat s hallom, hogy tisztjeim 
mindig meg vannak vele elégedve.

Darányi földmivelésügyi miniszternek látszólag 
jól esett a főherceg dicsérő nyilatkozata s Széli Kál
mán miniszterelnök is gratulált Manthnernek ehhez a 
szokatlan nagy sikerhez. A mezőgazdasági ter
mények csoportjából a kertészeti kiállításba ment 
Frigyes lőherceg s kísérete, ahol a főhercegnő 
részéről ismét kitüntetés érte Mauthnert A főherceg
nők elragadtatással szemlélték a száziéle színben 
pompázó pompás virágáradatot, a finom színárnyala
tok szerint elrendezett virágokat s különösen érdek
lődtek a gyönyörű kaktusz györgyike-gyüjtemóny 
iránt, melyben ez a virág százhatvan válfaja, külön
böző színekben pompázik. Az udvarias kiállító a 
magas társaság távoztakor a legritkább viráglajokból 
kötött kedves bokrétát nyújtott át a lőheroegnőknek, 
aki, kiállítási sétája közben ezután mindenüvé magá
val vitte az illatos ajándékot s mosolyogva intett, 
mikor egyik kísérője, nagyot bókolva át akarta venni 
kezéből a virágot s igy szólt:

— Nem. Ezt magam viszem.
A nemsokára elültetésre kerülő kerti jácint, 

tulipán és sok.éle más virághagvmáz kiváló gyüjte- 
ményát szemlélték meg ezután s elismerésüknek adtak 
kifejezést. A szabadban nyitó óriási liliom-csoportnál 
sokáig időztek, gyönyörködtek a pompás tubarózsák
ban és kaktusz-gyöngyikékben. A Mautner-kiállítás 
olyan nagv mértékben vonta magára Darányi minisz
ter figye.mét hogy e kiállítást ma újból megtekin
tette, bemuttatta magának a kiállító fiát, Mauthner Pált, 
akit a rendezés körül kilejtett kiváló ízléséért nagy 
dicséretben részesített. A miniszter ezután érdeklő
déssel kérdezősködött Mauthner Ödön idősebb fia után 
is es örömmel vette tudomásai, hogy a mezőgazdaság 
terén nagy érdemeket szerzett Mauthner mindkét fia, 
atyjukat órtékos munkájában segíti. A kertészeti 
kiállítás másik nagy attrakciója a Gürtlcr Károly, 
gagy-bátori (Abaujmegs e) virágkiállítása. Ez a ki- 
álliió a pavillon egyik fülkéjében a kaktusz-gyön
gyikéknek egész erdejét halmozta lö t Ézek a remek 
virágok, csodálatosan élénk és változatos színeikkel 
általános löltünést keltettek s mi is örömmel láttuk, 
hogy gazdáink kezdik magukat rávetni az ilyen kerti 
specialitások produkálására, kiszorítva evvel a kül- 
íöldi dísz-kertészet termékeit. A pompás kaktusz- 
györg'íkéket maua a kiállító nagybirtokos termeli s 
daliáival máris több dijat nyert. A főberoegi pár is 
hosszú ideig szemlélte a magvar kertészet e pompás 
termékeit. g\ önvŐrködtek az élénk színekben, érdek
lődtek a különböző színárnyalatok iránt és végül 
látbató mege ógedettséggel vettek búcsút a kiállítás e 
pompás fülkéjétől, meiy telve vau pompázó virágok 
illatával és gyönyörű színeivel.

A kiállítás egük  legérdekesebb, legnagyobb és 
bátran mondhatjuk leglejlettebb osztálya az, ahol 
magas fokon álló gépgyártásunk termékeit halmozták 
löt. Ezen a területen reggeltől estig nagy sürgés-for
gás van. a gazdák megmagyaráztalak a gépeket s 
nem egy pozsonymegyei gazdaember oipelte ma hóna 
alatt az összes magyarországi gépgyárosok kataló
gusainak rengeteg csomóját. A körszemle alkalmával 
a miniszterek s a lő hercegi család is itt időzött leg
tovább s nagy derültséget keltett, mikor Frigyes 10- 
heroog tréiásan Üdvözölte a Clayton és Shuttleworth cég 
kiállításában látbató első magyar gőzösé plőgépet, 
amely ötvenéves aggastyán létére is tó egészségben 
jelent meg ilju, modem és tehetségesebb társai közt 
Ennek a régi gózeséplőgépnek történetét a gépre 
függesztett oimtáblácska adja meg. Ezt a gépet 
1862-ben hozták hazánkba s 1900-ig vagyis 48 éven 
át segítette osépclni a magyar tőidben termett búzát.

Az elismerés érzete ébred lel bennünk a Clayton 
és Shuttleworth oég iránt, mely ily módon alkalmat 
nyújtott Magyarország íöldbirtokosainak és gazdái
nak, már 60 évvel ezelőtt, hogy a gőzcséplőgépek 
rendkívüli fontosságát a gyakorlatban megismerjék és 
annak nagy hasznáról meggyőződést szerezzenek. De 
kulturtörténelmi szempontból is nagy jelentősége van 
Magyarországra nézve es 60 éves jubileumi gózmos- 
douynak. Kívánatos volna, ha e gépet mely különben 
is a mezőgazdasági kiállítás géposztályának egyik 
legérdekesebb és legtanulságosabb tárgva. az utókor 
számára megőriznék s annak valamely mezőgazda
sági múzeumban helyet adnának. Különben ezen első 
gép behozatalánál nagy érdeme van Fehér Sándor 
urnák, ki ezt a legelső gépet 60 évvel ezelőtt atyjá
nak, Fehér Józseiuek lörök-Becsére beszerezte.

A Clayton és Bbuttiewortb cég kiállítási terüle
tén tovább szemlét tartva, találkozunk ott a legújabb ,

s a mai kor legmagasabb színvonalán álló minta
szerű gőzcséplo-készletekkel. Ezek mellett vaunak 
közkedveltsógü külső vetőkorougos Columbia-DnU sor
vetőgépek, melyek úgy sik- mint hegyes talajon egy
formán kitűnő szolgálatokat tesznek s egyike a legsok
oldalúbb gépeknek. Igen szép és változatos összeállítás 
vau a takarmánykészitő gépekből kézi és erőmüvi haj
tásra ; a szecska és rópavágógépek mintaszerűek s rend
kívüli munkaképességűek; az őrlő- és darálómalmok, 
a Plánét jr. kapá óeszközük stb. a  legkorszerűbbek. A 
íölmivelő eszközök, kivált az egy és több vasú leg
újabb aoólekék kifogástalanok, egyszóval: az összes 
kiállított gépek kivitele méltó e világcég mindenütt 
elismert szabatos munkaelvóhez. A Clayton és Shutt- 
Jeworth cég kiállítását elhagyva azon meggyőződés 
és benyomás öröklődik meg bennünk, hogy e világ
cég, mely egy lólszázadon túl törekedett a nagv gazda- 
közönség igényeit a legkorszerűbb mezőgazdasági 
gépekkel kielégíteni, e régi jó hírnevét Magyaroszá- 
gon is méltán kiérdemelte.

Feltűnést keltő a Hicholson géogy ár részvény tár
saság kiállítása. Gépeinek szerkezetbeli szilárdsága 
é s  csinos kiállítása általános elismeréssel találkozik. 
E cégnek cséplőgépein és gőzmozdonyain igen fon
tos és gyakorlati újítások vannak alkalmazva. Mint 
újdonság lölötte érdekes a Nioholson-cég által ez al
kalommal először bemutatásra kerülő gőz-ásógép 
„Darby‘ szabadalma. E gép a talajmüvelésnek egy 
egészen uj alakját mutatja be. melylyel a földet töké
letesen elporbanyitják, felforgatják és behatóan össze
keverik. A gyakorlatban való bemutatás e hó 9-én és 
a következő napokon fog megtörténni. Gazdáink e 
gép működése iránt nagy érdeklődést tanúsítanak.

Ezekben igazán szép volt Baeher Rudolf kizá
rólagos ekegyárának batvankileno különböző szerke
zetű ekéje, melyek ngy szerkezet, mint kivitel és ki
állítás dolgában a legtanulságosabbak. A bemutatott 
anyag és minőség nagy vételkedvre hangolta a gazdá
két. Hasonló elismerésben részesültek a Melichár Fe
renc vetőgépgyára által készített Unicum Dnll sorba- 
vető gépek, melyek a gazdának igen sok újat és cél
szerűt mutatnak. E két oég kapta a jól megérdemelt 
két első dijat, a főherceg s a miniszter Szűcs Zsig- 
mondot, a cégek együttes képviselő ót megszólítással 
tüntotte ki és meleg elismerésének adott kitejezést

Fellner és Resofszky osiszoló-gyárának kiállítását 
is sokáig nézte a lőberceg s élénken kérdezősködött 
lőleg az iránt, hogy van e a gyárnak kivitele is. Re- 
sofszky Béla megmagyarázta a lőheroegnek, hogy e 
csiszológyár a monarchia egyedüli gőzüzemű csiszoló
gyára, amely angol-amerikai mintára van berendezve. 
Van ezenkívül kőtörő és kőzúzó malma is. Nyers
anyagait Görögországban szerzi be s kizárólag ma
gyar löldön dolgoztatja lől. A lőherceg itt is elisme
résének adott kifejezést s azisfsd magyar gazdasági gép
gyár kiállítása elé ment, ahol pompás gőzcséplő 
szekrények, lokomobilok. utimozdonyok vannak ki- 
áLitva. A gazdák is egész nap körülállják ezt 
a kiállítást s valóságos kincset érő magyaráza
tokban részesülnek, megértve e modern készü
lékek nagy előnyeit s a gazdaságban való ki
váló hasznavebetőségüket Itt említjük meg a Mátrai, 
Leik és társa budapesti oég kitűnő borsajtóit és elmés 
liapid kutszivattyuját, mely tetszésszennti mélységű 
kutból. egy végtelen gnmmi-kupokkal el átott lánc 
segélyével emeli ki a vizet A kitűnő kút-szivattyú
nak nagy jövője van gazdaságunkban s előnye az. 
hogy minden más gépozetet feleslegessé tesz, kis erő 
alkalmazásával óránk int ötezer liter vizet ment, ami 
által elkerülhetővé lesz, hogy az állatok az állott és 
egészségtelen vizet igyák. Említésre érdemesek ugyan
csak e cég faszijkoronggyárának termékei is. Az újon
nan alakult Mayer Gépgyár és Rézöntöde Részvénytársa
ság már is föltűnt kiállításánál is megállt a lőberceg, 
hol Gotthard rész vény társulati elnököt Darányi mi
niszter bemutatta a főhercegnek. A főherceg kezet 
szorított az elnökkel, érdeklődését fejezte ki a kiállí
tott bem in-motoros cséplők iránt, kikérdezte a gyár 
munkásainak számát és a gyár-üzem irányát, végül 
kiváló, ebsraeró szóval vett búcsút a kiállító társulát 
érdemes elnökétől. Lactay és Fekete ujkigyósi (Békés- 
megye) gyárának cséplődobjai és kosarai is általános 
érdeklődést keltettek a gazdák körében. Ez a cséplő 
dobrendszer, melynek lölülmuibatlan élőn', ei van
nak, nagyon sok mezőgazdasági kiállításon része
sült már nagv kitüntetésben és bizonyos, hogy 
ez alkalommal is méltányolni lógják kiválósá
gát. A gépészeti kiállításból a lőherceg és kísérete a 
Viktória díszítő- és zászlőgyár érdekes pavidonja leié 
tartott. E  pavillonban a legcsodálatosabb színekben 
pompázó papirmasé-vázák, gyönyörű díszletek ar
matúrák és paravánok vannak nagy ízléssel lölbal- 
mozva, még a kapuk is ennek a nagy jövőjű iparter
méknek használhatóságát dicsérik — azok is papir- 
maséból vannak, de talán vasnál is erősebbek s  még 
közelről is azt a benyomást teszik, mintha vertvasból 
valók volnának. A Yiktóna-gyár pavillonja előtt el
haladva, a vadászati kiállítást, majd az igazán utól- 
érhetetlenül szép állatkiállitást nézték meg.

Hosszasabban nézték meg a lő- s a szarvas
marha-kiállítást. tt több időt töltöttek s Széli Kálmán 
híres rátóti tenyészetének bematatott remek példá
nyaiban gyönyörködtek, nyolo bika, négy tehén, 
tizenkét üsző van bemutatva a híres szí menthali te- 
nyós/anyagból. Ezenkívül több megyéből a kisgazdák 
kollektív kiállításai győzték meg a nézőket a nagy 
fejlődésről.

A méhészeti kiállításban, a komárommegyei gaz
dasági egyesület méhészeti szakosztály a igen érdekes 
s lőleg mézeivel, eszközeivel s Lakatos Károlynák, a 
Méhészetről irt kitűnő szak műnk á ával tűnik ki. A 
mézből készült finom cukorkák n, magy ar ipartermek 
mely hivatva volna arra hogy hódítson. E kiaditaa 
rendezése körül nagy ebsmerés i lle ti Koczor Gyulát, 
iektor Györgyöt és Lakatos Károlyt.

A z  V. /öcsoportb&n logórdokesebb a Resti Hen
germalom ízléssel és igen ügyesen rendezett kiálli-
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tása. amelyet József nádornak és Széchenyi István 
gró.nak. az egykori védőnek, illetve’ alapitónak arc
képe díszítenek. A malomtelep képe az alapítás ide
jén (évi őrlés 20.000 mm.) továbbá a mai telep képe 
(évi őrlés 1 000.000 mm.), valamint egy táblázat lel
tünteti ezen legrégibb hazai iparvállalatnak azt a fej
lődését. amelynek kezdete 60 év előtt 100 mm. és a 
vége ma 8000 mm. napi őrlőképesség. A Pesti Hen- 
r-r malom természetesen bemutatja ország-világszerte 
legszebbeknek és legjobbaknek elismert őrleményeit. 
Egy tudományos vegyi vizsgálat alapján készült táb
lázat összehasonlítja a külföldi lisztek és korpák táp- 
lálőerejét, a magyar lisztével és korpáéval s egy
úttal igazolja a Pesti Hengermalom őrleményeinek 
kiválóságát minden más őrlemény lölőtt, mint ered
ményét annak, hogy e vállalat alapítása óta 
a legtöbb suiyt mindig a minőségre lektette. 
A malmászat történetében nevezetes kiegészítő része 
e kiállításnak azon hengerszékek egyike, amelyekkel 
a Pestt Hengermalom hatvan évvel ezelőtt a henger- 
őrlést megkezdte. Darányi miniszter Rájner Kálmán 
vezérigazgatót bemutatta a kiállítást megszemlélő len- 
ségeknek. akik barátságos szavakkal érdeklődtek a 
kiállított tárgyak iránt.

Nagy figyelmet igénylő kiállítás még a Krisz- 
háber Leóé is. aki első magyar bőrruha-gyárának 
(Budapest. V. Nagykorona-utca 20.) kiválóan szép 
termékeit állította ki. Ez a gyáros, nttörő a maga 
szakmájában. A vadász-, automobil- és sportruhák gyár
tását ő kezdte Magyarországon s gyártmányai külső 
csín, anyag és árak dolgában löltétlenül versenyké
pesek az ilynemű külföldi gyártmányokkal.

Mialatt a lőherceg és kísérete a kiállítás min
den érdekességét megszemlélte, a lő hercegasszony, 
négy leánya és báró Prónay szolgálattóvő kama
rás társaságában betért a Huhert-féle pozsonyi 
pezsgőgyár magyaros ízléssel díszített, eiegáns 
pavilonjába. Hubertnó magyaros vendégszeretet
tel kínálta meg magas vendégeit s mikor az 
eső  palack pezsgő dugója nagyot pattant, ki
váncsi hölgyeit állták tisztes távolba a pavillon elé 
s úgy nézték a pezsgőző és vidáman társalgó íőher- 
oegi családot. A pezsgő-pavi lon lulaidonosnője szí
vesen kináigatta vendégeit a Wendler Lajos, pozsonyi 
híres sütőmester kitűnő Cares-süteményeiből s a kis 
iőhercecnők valóságos jó étvágygyal fogyasztották ezt 
a pompás nyalánkságot, mely hivatva van kiszorítani 
az ihnemü angol gyártmányokat. A Huber-pavillon 
magas vendégei vidám poharazás közben bes^é gettek 
Hubertnével magyar szokásként még rá is köszön
tötte poharát a lőhercegné. A kedves jeleneinek so
kan voltak szemtanúi s a kitüntetett pezsgőgyárosné 
akinek Geniry-Club-Dry pezsgője nagy sikerrel ver
senyez a küliöldi gyártmányokkal, boldogan mosoly
gott, mikor vendégei meleg kézszoritások után tá
voztak tőle.

A juhkiáUitás mellett a baromfikiállitás vonzott 
sok nézőt, itt volt a legnagyobb anyag. 4C00-re menő 
az uj tenvésziranynak nem kis győzelmét jelentve. 
Itt Teleki Józselné grófnő, a Baromfitenyésztők Or
szágos Egyesülete elnöknője szolgált felvilágosítá
sokkal.

Izabella főhercegnő pavilonjának megtekintése 
után a lő hercegi család a közönség lelkes é jenzése 
után a korzón várakozó udvari fogatokra ült s onnan 
pavilonjukba ha tattak, hol a meghívott vendégek 
számára dejeuner volt.

A főherce pár eltávozása ntán a kiállítási 
osarnokokat el epte a tengernyi nép.

Este megnyitották az Izabella-korzót a kiállítás 
» területén. Az egész kiállítás területét fényesen kivilá

gították erre az alkalomra.

Az országos gazdakongresszus.
A II. országos gazdakongresszus közel 8000 

főnyi kisgazdát, nagy- és középbirtokost vonzott 
Pozsony városába. Ma, hétfőn már a kora reggeli 
órákban vonultak fel a pozsony vármegyei kis
gazdák a kiállítás területére. A tömegben általános 
teltünést keltettek a nemzeti népviseletek, melyek 
tarkasága szinte kápráztatta a nézők szemét. A 
menet nemzeti szinü zászlók alatt haladt a hídon 
á t : férfiak, asszonyok, leányok vegyest. A leányok 
arató-koszorúkat és kévéket vittek, amelyeket az 
ö^jbegyült kisgazdák ováció keretében Darányinak 
voltak lelajánlandók. Sok község bandával jelent meg, 
amelyek az egész utón indulókat s hazafias nótákat 
hu ták. A menet ezután bejárta a kiállítás területét, 
mindenütt nagy lelkesedést keltve, végcélja pedig a 
pozsonyi tomaegylet sporttelepe volt Ez volt a Da
rányinak rendezendő ünnepség helye, ide gyűltek 
.össze a VI. országos gazdakongresszus tagjai is. A 
kisgazdák tömege a nagyszámú nézőközönséggel 
együtt a korláton kívül foglalt helyet.

Ebben a keretben nyílt meg a Vl-ik országos 
kongresszus.

Gróf Desseirfíy Aurél, az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület elnöke, a kongresszus dísz- 
elnöke, pontban tiz órakor foglalta el helyét az el
nöki emelvényen s lelkérte Forster Gézát az O. M.
G. E. igazgatóját, hogy ismertesse a kongresszus 
előzményeit

Forster Géza hatásos beszédben vázolta a kon
gresszus célját és annak rövid történeti előzményeit 
A kivándorlási bizottság négy kongresszust tar
to tt A felvidékit Miskolczön, a dunántúlit Sió
fokon, a délvidékit Temesváron és a székely- 
kongresszust Csik-Tusnádon. Ezeken a  kougresz-

sznsokon oly hatalmazan nyilatkozott meg a közvéle
mény, hogy nemcsak a társadalom, de a kormáuy 
figyelmét is ezen, hazánkra oly nagy veszélyt rejtő 
dologra felhívni sikerült. A begyült tanulmányok és 
adatok alapján nemcsak a kivándorlás mérve és okai, 
de annak ellenszerei is meg lettek vitatva és úgy a 
társadalom, mint a kormány által ezen hazánkat oly 
nagy mérvben veszólylyel fenyegető mozgalom ellen 
a teendők meg lettek állapítva és azok módozatai ki
dolgozva. De miután több kérdés kerül szóba a gaz- 
dakongresszusou, kéri, hogy a gazdatársak tudásuk
kal szíveskedjenek bozzászólani a kérdésekhez, mert 
a lelébredt magyar gazdatársadalom csak úgy lesz 
képes a kitűzött cél felé erősebben haladni, ha szavát 
fölemeli és kívánságát erélyesen hangsúlyozza. (He
lyeslés és éljenzés.)

Az éljenzések csillapultával bejelenti, hogy ez
zel a rendező-bizottság le,eszi mandátumát s a ma 
megnyíló kongresszus veszi azt lel, melynek elnök
sége következőleg alakul: Elnökök: gróf Károlyi 
Sándor és gróf Dessewffy Aurél, társelnökök: Ester
házy Miklós herceg, gróf Pálffy István és Bujanovics 
Sándor, főtitkár: Buday Barna. Felkéri azután gróf 
Dessewfíy Aurélt a kongresszus megnyitására.

Gróf Dessewfíy Aurél rövid visszapillantást vetve 
az előzményekre őszinte, mély köszönetét mond Po
zsony városának, amely lelkes áldozatkészségével 
rendkívüli mértékben elősegítette a kongress ussal 
kapcsolatos k-állitás sikerét, a Gazdasági Egyesületek 
Orsz. Szövetségének, mely lelkes munkával járult hozzá 
a sikerhez, s a kormánynak buzgó támogatásáért. (Él
jenzés.) A további diskussziónak. mely a kongresszus 
szakosztályaiban folyik, nem akarván e ébe vágni, 
csak néhány megjegyzésre szorítkozik. Jelzi, hogy 
a nemzetek törekvéseiben két irány domborodik 
ki, a nemzeti és gazdasági irány, amelynek sikerre 
jutása jelenti a nemzet boldogulását. Ez nem az 
egyes osztályok ellentéteinek leiszitása, hanem éppen 
a harmóniára való törekvés. Küllöldön máris nagy 
eredményei vannak a kettős irány erős keresztül
vitelének. (Helyeslés) Bzól e/Után a kiegyezésről. Mi 
várunk, remélünk és bízunk. A legközelebbi jövő 
megmutatja, hogy mennyire váltak be bízó reményeink 
s ha latjuk, hogy érdekeink megóvatnak, támogatni fogjuk 
a kormányt, ha nem, akkor a gazdatársadalom ereje meg 
fog nyilatkozni jogos érdekeink megóvására. (Hosszantartó 
helyeslés és taps.)

Érinti ezután az autonóm vámtarifa és az értéke
sítés kérdéseit. A vámtarifát csak abban az esetben tá
mogathatjuk. hogyha a mezőgazdaság is megkapja benne 
a támogatást, amit eddig kizárólag az ipar elvezett. (Zajos 
helyeslés,) Szól aztáu a hitelviszony okról melyekben 
számos javítás szükséges. Különösen kiterjeszkedik a 
közraktári intézmény kérdésére s a szövetkezeti mozga
lomra, amelynek támogatása még távolról sem 
kellő mértékű. Mindezt a kongresszus legitim irány
zatának bizonyítására hozza lel. A kongresszus nem 
akar sem illegitim eszközöket semillegitim irányt. (Helyeslés.) 
Végül aposztroláija a társadalmat, melynek lelkes tá
mogatása, erős munkája biztosítja a nemzeti gazdaság 
lejlődését. Ezzel megnyitja a kongresszust (Percekig 
tartó éljenzés és taps ) Majd gróf Pálíly István ve- 
vetése alatt küldöttséget delegál Darányi Ignác löld- 
mivelési miniszter meghívására.

Brolly Tivadar pozsonyi polgármester lelkes be
szédben lejti ki, hogy Pozsony város mindenkor 
egyetértett a nemzettel és hazafisággal. Tudja a város, 
hogy az ipar és kereskedelem csak akkor boldogul 
ha a mezőgazdaság ép. Bzive mélyéből üdvözli a 
gazdaközönséget. (Eljeuzés.)

Ezután Buday Barna a kongresszus főtitkára 
tette meg jelentését a kongresszus szervezetéről, me
lyet tudomásul vettek.

Rövid idő eltelte után megérkezett a küldöttség 
kíséretében Darányi löidmiveiésügyi miniszter, akit 
viharos éljenzés fogadtak már a bejáratnál.

Dessewfíy üdvözlő beszédére Darányi Ignác löld- 
mivelésügyi miniszter hálás köszönetét mondott az 
üdvözletért és hangsúlyozta, hogy ó maga is azt 
tartja, hogy a magyar gazdákat nem elkülönítve és szét
tagolva, hanem csak egyöntetűen és egységesen szabad 
fölfogni, hogy a magyar gazdaosztály alatt nemcsak 
nagybirtokost, középbirtokost, hanem kisbirtokost is 
kell érteni, sőt ezen túl menve; munkás- és cseléd
osztályt is. (Hosszantartó éljenzés.) Mert munkásné
pünknek nincs löldje, de azért az ő munkásságával 
és verejtékével hozzájárult ahhoz, hogy löldjeink 
hasznát, sikerét és eredményét emelje. Végül üdvözli 
a kongresszust.

Ezután gróf Pálffy István üdvözölte a minisz
tert, többek közt megemlékezvén a munkások érde
kében kifejtett működéséről.

Darányi Ignáo löidmiveiésügyi miniszter gróf 
Pálffy István szavaira hálás köszönetét mond azokért 
a szívélyes szavakért, amelyekkel a gazdasági egye
sületek nevében őt üdvözölték. A gróf nemes pél
dája mutatja, hogy miként kell az ország nagyjainak 
a nép érdekében munkálkodniok; mások ebben a 
korban már pihennek. Örömmel hallotta, hogy a po
zsonyi gról beszédében a gazdasági pénztárakról is 
megemlékezett. Reményének ad kifeiezést. hogy az 
idei jó gazdasági esztendő ennek az intézménynek 
fellendítéséhez lóg vezetni. A kormány minden gazda
sági tényező érdekében munkálkodik, de valamennyiünk
nek gondoskodása kell, hogy a munkások felé fordul- ,

jón, hogy azok lássák, hogy a magyar társadalom 
szeretettel veszi őket magához. A munkások köteles
sége pedig ezt a szeretettel kellő ragaszkodással 
viszonozni. A miniszter beszéde további részében a 
gazdasági egyesületek és testületek fontos hivatásáról 
beszélt és leikérte a jelenlevőket, hogy vigyék üdvöz
letét e testületek tagjainak. Végül még egyszer meg
köszönte a szívélyes fogadtatást. (Lelkes éljenzés.)

Gról Dessewffy Aurél a kongresszus munkarend
jét kö’.sli és ezzel a kongresszus mai munkarendje ki 
volt mentve. A kongresszus tagjai ezután a kiállítás 
megtekintésére indultak. A népies körmenet rendkívül 
nagy tetszést aratott

(A kiállítás napirendje.)
A kiállítás yiapirendjét a rendezőbizottság ekképp 

állapította meg : \
a) Szeptembert. 7—28. napjain mezőgazdasági

„állandó* • kiállítás. V
b) Időleges kiállító??*:
Szeptember 16-ig \Ezarvasmarha, ló, juh, ser-

téskiállilás. *\ . u-xir..
Szeptember 10-íg hizióüüat-kiallitas.
Szeptember 13-ig virájí- és zöldség-kiállítás.
Szeptember 18-21-ig .gyümölcs-kiállítás.
Szeptember 24-28-ig Szölő-kiállrtás.
Szeptember 26—28-ig nfcmzetközi eb-kiállitás.
Kongresszusok és ünnepélyt
Szeptember 13. Gazdatisztek nagygyűlése.
Szeptember 14. 1. országos baromfi-tenyésztési 

kongresszus. 1 „ , .
Szeptember 14-15. Délután\2 érakor lóverseny.
Szeptember 16. TornaegyesÜ#*eü versenyek.
Szeptember 21. Este ö'órakófr kiállítási sorsje- 

gyek húzása.
{Szeptember 21. Kertészeti bői igresszus.
Szeptember 21—26. Szőlészeti* és borászati kon

gresszus. t _ -
Szeptember 24—26. Football-M aích a P. T. R. I 

és eg.v bécsi csapat között. I ,
Szeptember 24—26. Budapesti lornaklub Onqet 

és Football-Klub 1. csapata közt. \
Szeptember 26—28. Nemzetközi ifnükotorék-ver- 

seny borzra és rókára.

BELFÖLD
A  k ie g y e z é s i tá r g y a lá so k . Félhivatalosan

jelentik: Az osztrák miniszterek elutazása után 
dr. Meyer Róbert osztályfő és dr. Q r u .^  Ignác, 
dr. Spitzmüllcr Sándor és dr. PöscM MÓPC minisz
teri tauácsosok, szakelőadók Budapesté'*1 marad
tak, hogy Toepke Alfréd államtitkárral és dr. Po- 
povics Sándor miniszteri tanácsossal folytassák a 
tárgyalásokat az egyenos adóknak több kategóriá
járól, amelyek mind a két államot érdeklik. A 
tárgyalásokat vasárnap délután befejezték és a 
szakelőadók aláírták a zárójegyzökönyvektfU ame
lyek a két miniszter elé terjesztetnek. Vasárnap 
este az osztrák szakelőadók Bécsbe utaztak*

A vitás tengerszem. A tengerszem kérdésé
ben kiküldött bíróság tagjai tegnap reggel Tátf^íüre(í~ 
ről Budapestre érkeztek s a Hungáría-SzállóbaP száll
tak meg. Széli Kálmán miniszterelnök megbízásából 
TarkovichJJózsel államtitkár Bezerédj és Viktor rninisz- 
teri tanácsos fogadta őket s ugyanők kalauzolok is 
a fővárosban, melynek szépségei kivált a kthtöldi 
vendégeket ragadták bámulatra. i

Megnézték a délelőtt folyamán a királyfi 
lakot, a Mátyás-templomot, az uj országh\ázat, 
az igazságügyi palotát délután a Margit-szid'etr0 
rándultak ki. este pedig a Park-klubba ha|’tat" 
tak, ahol Jekelfalussy Zoltán, a klub igazgatója) Io” 
gadta a vendégeket, itt a miniszterelnök lón ves 
ebédet adott tiszteletükre, amelyen megjelentő^; 
dr. Wtnkler, a választott bíróság elnöke, a svájci 
»egfeisóbb törvényszék elnöke Lausanneból, B eaier 
Nándor vezérkari ezredes, műegyetemi tanár Züric 
bői, Tchomicki Sándor lovag, a Jembergi országi58 
főtörvényszék elnöke, mint a választott bíróságnál^ 
Galícia részéről kiküldött biráia dr. Kom udvari tan: l* 
esős. mint Galicia részéről kirendelt előadó, dr. Boise r 
Oszvald lembergi egyetemi tanár, mint Galícia tartc 
mány érdekeinek képviselője; továbbá Lehoczky K á l ' 
mán pozsonyi királyi ítélőtáblái elnök, mint m a r  
gvarországi választott bíró. vele a magyar elő * 
adó: dr. Lábán Lajos pozsonyi királyi Ítélő 
táblai bíró és Bölcs Gyula belügyi osztálytaná
csos, mint a magyar áűam érdekeinek védője. A 
miniszterelnök képviselőin és a bíróság tagjain kívül 
még hivatalosak voltak az ebédre: Graensenstein Béla 
és gróf Wickenburg Márk államtitkárok, Horváth Emil 
és Romy Béla miniszteri tanácsosok, Jekelfalussy Zol
tán. Hegedűs Ferenc, a közigaztási bíróság bírája, 
Sturm Albert szerkesztő.

Ebédközben, mely a  legkedélyesebb hangulat
ban folyt le, Tarkovich Józsel államtitkár a miniszter- 
elnök nevében szives szavakban üdvözölte a  válasz
tott bíróság tagjait, kívánva, hogy főleg a bíróság 
elnöke s a külföldi tagok kellemes emlékeket vigye
nek innen szép hazájukba.

Dr. Winkler kiiejezést adott válaszában annak a 
csdálalnak és bámulatnak, amelvet kivált a bíróság 
kültöldi tagjaiban ébresztett Magyarországon való 
keresztülutazásuk s különösen a magyar székesfővá
ros, amolynek hatalmas alkotásai a  m űvészet é s  az
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esztétika követelményeinek is a legnagyobb mérték
ben megfelelnek. Nagy lelkesedéssel logadott fel kö
szöntőjét magyarul e szavakkal lejezte be: Éljen a 
magyar 1

Lchoctky Kálmán tolmácsolta azt a rokonszen- 
vet, amely századok óta egymáshoz lüzte a lengyele
ket és a magvarokat; kívánta, hogy a vitás kérdés 
megoldása után megint helyreálljon a vita áltat . egy 
pillanatra megzavartnak látszott barátságos együttér
zés. Végül lovag Tchornicki, megemlékezvén arról, 
hogy családjának egy tagja a magyar szabadságért 
küzdve esett el, a magyarok és lengyelek hagyo
mányos rokonszenvének újjáéledésére üritette poharát.

Asztalbontás után a társaság az emeleti ter
mekbe vonult, ahol Tchomicki lovag galioiai választott 
biró, aki fiatal korában művészi pályára készült, re
mek zongorajátékával több óra hosszat az egész tár
saságot szórakoztatta.

Becker műegyetemi tanár ős vezérkari ezredes 
társalgás közben többször megjegyezte:

— Mi külföldiek, tegnap óta nem teszünk egye
bet, mint azt, hogy önöket magunkban megkövetjük, 
mert, az igazat megvallva, nálunk Magyarországot 
már a Kelet határán képzeljük, pedig, amit most lá
tunk, az egy olyan hatalmas ku túra megnyilvánu
lása, amely Magyarozszágrói eddig táplált iellogá- 
sunkkal alaposan megszégyenít.

Ma reggel a választott bíróság tagjai Grácba 
távoztak dr. Winkler elnök kivételével, aki Béosbe 
utazott, ahol kedden déli egy órakor ő -elsége ma
gánkihallgatáson fogadja. Dr. Winkler elnök Bécsben 
Széli Kálmán miniszterelnöknél is szándékozik tisz
telegni.

A választott bíróság szerdán délelőtt az Erzsé
bet királyné lelkiüdvéért mondandó gyászmise után 
nyomban megkezdi tevékenységét s aznap alkalma
sint a magyar és a galíciai védő fogja megtartani 
plaidoyerját Csütörtökön és pénteken a bíróság zárt 
ülésben tanácskozik, szombaton pedig kihirdetik az 
eredményt.

Apponyi a Délvidéken.
JBudqpeet, szeptember 8.

A délvidéki svábok lelkes üdvözlése közt 
nyitotta meg vasárnap gróf Apponyi Albert, a 
képviselőház illusztris elnöke a lovrini gazdasági 
kiállítást, amely báró Lipthay Frigyes védnöksége 
alatt egy gazdag vidék mezőgazdasági állapotát 
mutatja. Mint Darányi főldmivolésügyi miniszter 
Temesvárott, úgy Apponyi Albert is Zounnban 
kiterjeszkedett beszédében a délvidéki pán germán 
mozgalmakra s erre vonatkozó nyilatkozatai nagy 
jelentőséggel ruházzák föl a lovrini kiállítást.

Lovrin, szeptember 8.
Vasárnap nyilt meg a torontói megyei Lovrin 

községben a Délvidéki Földmivelők Gazdasági Egyesü
letének kiállítása. A kiállítás előestéjén a rendező
bizottság Lipthay Frigyes bárónénak, a védnök nejé
nek lámpás-szerenádot rendezett, mely fényesen si
került. Vasárnap a vasútnál bandérium fogadta a 
gróf Apponyi Albert képviselőházi elnököt, aki Temes
várról érkezett Blaskovics Ferenc, dr. Fülöpp Be a, 
Stetrer Ferenc, Seemayer János, Rónay János, Manassy 
György, Wittmann János és Ferenc képvise
lők kíséretében. A kiállítási területen Wittmann János 
egyesületi elnök üdvözlő szavai után báró Lipthay 
Frigyes kiállítási védnök megnyitódnak nyilvánította 
a kiállítást, mire Blaskovics Ferenc intézett néhány 
szót a képviselőház elnökéhez.

Nagy figyelem közt Apponyi szólt a nagyszámú, 
többnyire németekből álló közönséghez.

Nem találok szavakat, — szólt Apponyi — hogy 
válaszoljak azokra a szívből jövő üdvözletekre, me
lyek elhangzottak. Ha valamivel megérdemeltem e 
szavakat és érzelmeket, úgy csak akkor logadbatom 
el, ha ugyanazon szeretet tolmácsolja, melyet a ma
gyar nép széles rétegeiben és különösen a Délvidék 
lakosságánál találtam és az én szivemben is van a 
magyar nép iránt.

A múlt küzdelmeiben megismertem e nép jel
lemét, szabadságszeretetét és hazafiságát és itt 
nem teszek különbséget azok között, kik mellet
tem és ellenem küzdöttek. Elődeink karddal a 
kezükben, katonai erényekkel hódították meg ezt 
az országot, melyet csak érett politikai belátá
sukkal, a hazai alkotmány iránt való ragaszkodá
sukkal tartottak leim. Ámde újabb időkben mág 
tényezők is kezdtek előtérbe lépni. Mi is készek vol
nánk izmos karjainkkal megvédeni e hazát, mi sem 
engednénk hajszálnyi csorbát ejteni alkotmányos sza
badságunkon. De újabb időben a gazdasági és kultu
rális haladás versenye is előtérbo lép. Népünk soha
sem maradt vissza a többi európai népek előtt, sőt 
gyakran felülmúlta és így nem maradhatott vissza a 
gazdasági és kulturális haladás terén sem, melytől 
hazánk jövője lügg. örömmel jöttem ide, hol hazánk 
népességének nagy ős fontos része bemutatja a 
magyar nemzeti egység, a magyar haza iránti ragasz- 
kodását,

Majd igy folytatja: Nem tudom, kedves bará

taim, vájjon a jelenlevők között nincsenek-e számo
sán, akiket régi barátokként üdvözölhetnék. Ahová 
nézek, ismerős arcok; mindenünnen oly kezet nyúj
tanak felém, melyet két évtized keserves küzdelmei
ben megráztam — szorgalmas, munkás kéz, melynek 
megszorítására mindenkor büszkeséggel emlékszem. 
Ma nem politikai küzdelemre jöttem, hanem azért, 
hogy megerősítsek oly törekvéseket, melyek mind
nyájunk előtt egyformán drágák és melygktől függ 
hazánk lölvirágzása. Itt, hol a gazdasági működés, a 
nép szorgalmának gyümölcsét látjuk, egészen he- 
Ívemen levőnek érzem magam, midőn, mintegy 
az egész nemzet képviselőjeként, mint a kép
viselőhöz elnöke itt megjelentem, hogy a magyar 
nép egy becses, szorgalmas és hazafias részé
nek átadjam az egész nemzet szeretetének kife
jezését De szomorúság fogja el a lelket, ha látja, 
hogy e derék nép közé jövő hamis próféták veszélyes jel
szavakkal akarják kiválasztani a magyar közösségből.

Az álprótétók német népérzületről, a nagynémet 
kulturnemzethez való ragaszkodásról és hozzátartozás
ról beszélnek. A nép hozzátartozósága történelmi ha
gyományokban talál kiiejezést. Ezek mutatják, hogy a 
svábok Mária Terézia, Napóleon idejében és negyven- 
nyolcban a magyarok mellett harcoltak, tehát a künn élő 
németekkel nem vallhatnak közösséget. Hagyományaik a 
magyarokhoz kötik őket és gyermekeik jövője is 
megkívánja, hogy a magyar nemzethez ragaszkodja
nak. A hamis próféták még nem veszélyeztetik a 
svábság magyar hazafiságát, de inti barátait, hogy a 
hamis prófétáktól tartózkodjanak és jó magyar test
vérek, hazafiak maradjanak. Abban a reményben és 
bizodalomban hagyja el e vidéket, hogy egy hazának 
hü, derék polgárai maradunk és leszünk.

A beszédnek mély hatása volt a németekre, 
kik percekig ünnepelték Apponyit. Egy öreg sváb, 
Stróbl Péter, erre a nép nevében köszönte meg Apponyi 
figyelmeztető szavait és megígérte, hogy‘követni lóg
ják intését.

A kiállítás kis keretben bár, de igen sikerült. 
Délután lóverseny volt. Lakomával és táncmulatság
gal ért véget a lovriniak nagy nap a, melyre sok ezer 
német jött el. Gról Apponyi Albert még aznap vissza
ment Temesvárra, és Verseczre utazott. j

Verseoz. szeptember 3*
Gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke ma 

reggel Verseczre érkezett. A város lobogódiszt öltött 
és a város elején díszes diadalkapu állott. Az állomá
son Zakó Milán főispán, Weifert polgármester, Molnár 
Viktor íőispán, Szivák, Steiner, Blaskovics, Fülöp Béla 
és Mayer Károly, Seemayer és Patyánszky képviselők 
fogadták Apponyit. A polgármester üdvözfőbeszéde- 
ben biztosította Apponyit, hogy % városba ő r iz te t  a 
nép ünnepnek tekinti.

Apponyi megköszönte a fogadtatást és kijelen
tette, hogy meg van győződve a lakosság hazafias 
érzelmeiről és örömmel tölti el az egységes magyar 
hazához való ragaszkodásuk. A bevonulás impozáns 
volt. A városban lévő egyesületek és társulatok zász
lókkal vonultak ki. Apponyi -kocsiját bandérium és , 
120 kocsiból álló menet kisérte. A honvédszobor előtt 
a 48-as honvédek, a városházánál lőO lehérruhás 
leány állott sorfalat. A leányok közül Froniusz Tinike 
beszéd kíséretében szép bokrétát nyújtott át Appo- 
nyinak, hangsúlyozva, hogy a verseczi nők ma
gyarok és rajongó lelkesedéssel ragaszkodnak ha
zájukhoz. Apponyi magas szárny alásu beszédben 
köszönte meg az ovációt. Azután 9 főispán io«> 
gadótermében a törvényhatóság és a városi tanács 
tisztelgését fogadta. Ugyanott tisztelgett előtte a kiállí
tás nagy bizottsága Seemayer képviselő, kiállítási elnök 
vezetése a alt. Kilenc órakor a templomba ment az 
elnök, ahol a papság élőn Lásxlófly apát fogadta. Mise 
ntán a lakosság sorfala között 9 kiállítás megtekinté
sére indult. A tőbejárat előtt a kiállítás végrehajtó- 
bizottsága és Mazsary igazgató üdvözölte német 
nyelven.

Kínos jelenet volt, amidőn Apponyi.^eá sem, hede- 
ritve a német beszédre, a mellette állókhoz fordult és csak 
annyit mondott: Menjünk. Az igazgató tapintatlan és 
érthetetlen eljárását nagyon elítélte a közönség, amely 
ezrével lepte el a kiállítás területét

Délben a kiállítás területén háromszáz teritékü 
bankét volt, amelyen Zákó Milán főispán lelkes éljen
zésekkel kisért felköszöntőt mondott ő felségére. Ez
után Seemayer országgyűlési képviselő magyar nyel
ven, Rottler pedig német nyelven üdvözölte Apponyi 
gró lót, aki erre a következő nagyhatású beszédet 
mondotta:

Tizennégy vagy tizenöt éve már, hogy utoljára 
jelent meg e városban. Örömmel tapasztalja, hogy a 
város lakossága ma is ugyanaz, mint tizenöt év előtt, 
hogy most is mint régi barátok kerültek össze, kik 
között az összetartás köteléke meg nem szakadt. (Lel
kes éljenzés.)

A múlt időben, úgymond, mint küzdő fél jelen
tein meg itt. Eszmékért, meggyőződésekért küldöttünk.

melyekkel szemben állottak más eszmék, más meg
győződések. Ma úgy állásomnál, mint a helyzet
nél fogva már nem mint küzdő jövök. Ami 
bennünket most összehoz, nem is lehet a küzde
lem tárgya, mert az olyan eszmék és törekvői 
seknek szolgálata, melyek az ország minden pol
gárának szivét kell, hogy megtöltsék. Ez a magyar 
nemzeti eszmének megerősödése. Amit őseink katonai 
erényekkel megszereztek, politikai bölcseségükkel 
íelépitettek, azt nekünk kötelességünk úgy ezen 
erényekkel, mint polgári munkával fenntartani. Ha 9 
törvényhozás és a kormány megteremtette azon ala- 

ot, m^fven nemzeti munkánk fejlődése lehetséges, 
a eltávolitottuk az összes akadályokat, melyek gaz

dasági fejlődésünk utján állhatnak, akkor aztán 
önök, polgárok, azon utón haladjanak tovább, melyen 
eddig haladtunk és amely haladást ez a kiállí
tás is tanúsítja. Az ország millióinak beosületes 
törekvése, lelkiismeretes ambíciója által tegyük 
a nemzetet a világ legszerencsésebb, leggazdagabb 
nemzeteinek egyikévé. Ne legyen nemzetünk kénytelen, 
hogy a íöldmivelés nyers termékeit a külföldre szál
lítsa ipari feldolgozás céljából, honnét aztán drága 
pénzért vásároljuk vissza. Ne legyen úgy, hogy idegen 
érdekektől és felfogásoktól függjön gazdasági termelésünk 
forgalma. (Za os helyeslés) Ne legyen úgy, hogy 
mindezen munka nyeresége idegen zsebekbe menjen, 
hanem hogy benn maradjon. Az ipart úgy mint a ke
reskedelmet is, tegyük nemzetivé, hogy Magyarország 
ne csak állami, hanem társadalmi és közgazdasági
önállóságát is biztosítsa. 4

Idejövetelem egyik célja, hogy gyönyörködjem 
a vidék lakosságának munkásságában és mástelől 
tanulságot és tapasztalatot merítsek azon irányokra 
nézve, melyeket a jövőben a nemzeti cél biztos el
érésére követnünk kell. De a másik eszme, melynek 
szolgálatában megjelentem és melynek szolgálatára 
nemcsak meggyőződésem és benső érzelmem, hanem 
azon diszes állásom is, mely et az ország bizalmából 
szerencsém van betölteni, egyaránt késztetnek, az a 
nemzeti egység magasztos eszméje. (Lelkes, hosszan
tartó éljenzés.)

Jól mondta az egyik szónok, ki előbb német 
nyelven bár, de magyar hazafisággal ielszólalt, hogy. 
mindenkinek saját anyanyelvéhez való ragaszkodása 
mellett magasabb eszménye kell. hogy legyen; ez a 
nemzeti egység, amely e haza minden polgárát össze- 
torrasztja.'Azért engedjék meg, hogy e tárgynál én 
is a német nyelven lordul ak önökhöz, mely nyelven, 
itt mindenki megért, mert fpntqp, hogy tökéletesen 
megessenek. (Németül.) /

Öröm forrása számomra, amit itt tapasztaltam és. 
mi nagyrészt eloszlatta aggodalmaimat. Örömömre, 
szolgáit, hogy. láthattam ez országrész lakossága, 
ipari szorgalmának termékeit. A gondviselés ha
zánkból soknyelvű, országot csinált, mi mindnyá
junk üdvére volna fordítható, ha a különböző 
származások különböző sajátosságait harmoniku
san tejlesztenők a hon, az egységes magyar nem
zet üdvére, örvendtem, hogy a magyar nemzet egy
ségébe szakadást bevinni szándékozó áskálódások itt nem 
találtak talajra. (Éljenzés.} E hamis próféták az anya
nyelvhez való ragaszkodás mellett a nagy nyugati 
német kulturuéphez való hozzátartozást hangoztatják. 
De hát miben nyilvánul egy nép hozzátartozása ?, 
E sősorban a történelemben, de nem a könyvekben 
Intett történelemben, amelyet talán senki sem olvas, 
hanem ama élő visszaemlékezésben, amelyet nagy
apáink az 6 apáik hagyományaként az unokái* 
nak a uosszxf téli estéken a kandalló melleW 
elmésének. Es mit meséinek nagyapáink? Hozzá
tartozásról nyugfeti német kuiturnépher semmit 
De mesélnek egy magyur királynőről, kit az egész 
világ megtámadott, aki fiii magyarjainál keresett, 
és talált segélyt Es e küzdelmekben az önök' 
ősei is résztveltek. Mesélnek a n ^ v  lrancia cászár- 
ról, aki a népet, midőn volt joga elégületlenségre,' 
királya ellem hűtlenségre akarta csábítani és hogy e 
magyar nép koronás királyához tartott mégis jó és 
balsorsban. Es itt is közreműködtek az öqök szülét 
Mesélnek (és ezt maguk közül is sokan végigküzdöt- 

hogy midőn a magyar nép negyvennyolcban ősi 
alkotmányát különböző támadások ellen szükségből 
védeni volt kénytelen és e haza szent földjét vérével
ázfatni. önök is ott voltak.

Ez az önök történelme, ez az önök hozzátarto- 
zandósága. de nem a nyugati német kulturnéphez,’ 
moly ördögöt sem törődött önökkel, hanem a magyar 
löldhöz. amelyet őseik megmiveltek és termókeuynyó 
tették, de ma már ezerszeresen visszafizette munká
jukat, szolgalmukat, sőt vérüket Ez az önök hozzá- 
tartozandósága az összes nagy magyar néphez, mely
nek bánatában, küzdelmeiben résztvettek. £ s  ha e 
kötelékeket erkölcsileg szétszakítják, akkor a földön 
hevernek, mint emlékek nélküli emberek mint a gyö
kereitől meglosztott száraz fa. "Ugyanígy áll ez a jö
vővel is.

Önök ism erik Schiller Toggenburg Ritter-jét, k i 
viszonzatlan szerelme ̂ érzetében nem telt egyebet, 
mint áttekintett kedvege várához. Ez az egy Toggen
burg szép thtmája egy költeménynek, de 2 millió 
Toggenburg,ki nem tess mást, mint hogy atpislog a német 
kulturnéphez a nyugaton, az már nevetség tárgya. A  mai 
alkotmányos Magyarországon mindenkinek meg van 
adva a lehetőség, hogy a? Államban a legmagasabb 
fokokat i> elérhesse és tehetségeit a haza szolgá
latában érvényesíthesse. És ezen déli országrész a 
magyar középosztálynak már sok beo9es munkást 
adott és fog még adni. Ez utón van gyermekeiknek 
jövője, de ’a nyugoii kulturnéphez való átpislogással 
tönkreteszik e jövőt. Itt és nem kunt a határokon túl 
fekszik gyermekeik, unokáik jövője. E jövőt akarják 
gyermekeiknek elrontani a hamis prótóták és ezáltal 
megmérgezni óletteijes jelenüket is, Ámde méregkeve- 
rŐkkel szemben megszülik minden kedélyesség.

Ezen tendenciákkal és besugásokkal szembon, 
m elyek a  nyilt, hü sziveket akarják megmérgezni, 
csak a leghatározottabb vissz autoritás, háhorn, kés-
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hegyig menő ellentállás minden elnézés és meggondo
lás nélkül lehetséges. És hogy önöket e szellemtől 
találtam áthatva hogy önök meg vannak győződve, 
miszerint múltjuk és jövőjük csak itt található lel, 
örömmel tölti el szivemet és engedjék meg, hogy ez 
örömet innét magammal is vihessem. (Ismét magya
rul :) Ezen örvendetes tudatban emelem poharamat 
azon lorró lohászszal hogy a végtelen gondviselés 
erősítse e város polgárságát hazafias erényeiben, hogy 
Versecz városa mint a múltban, úgy a övében is, 
hatalmas támasza maradjon a magyar nemzeti egy
ségnek és nemzeti megerősödésnek és ezzel az ima- 
szerü óhajjal emelem poharamat Versecz város 
hazafias közönségére I (Szűnni nem akaró lelkes él
jenzés.)

A lőőrzelmü német lakosság könnyekig meg
hatva vette körül Apponyit, aki később a földműve
lők közé is letelepedett és beszélgetésbe eredt velük. 
Felköszöntőket mondtak még Patthyánszky és Fulöpp 
országgyűlési képviselők, Greszler lelkész, M.eifert pol
gármester, továbbá Lofícl Fülöp, egy egyszerű német 
földművelő, akinek indítványára Apponyi családjához 
üdvözlő táviratot intéztek.

Apponyi NeT3CC7.r6í este 6 órakor Pozsonyba 
utazott az ottani mezőgazdasági kiállítás megtekintése 
végett.

K Ü L FÖ L D
A revanohe-mlnlsxter legújabb nyilatkozata.

André francia hadiig.) miniszter nem igen tud beszédet 
mondani a nélkül, hogy szavait egyszersm nd a kül- 
íöldhöz ne intézze. Garonnemegye az 1670-iki eleset
tek emlékére szobrot emelteted, melyet tegnap lep
lezlek le. A diszbeszédet André tartotta, többi közt a 
következőket mondván: „Egy nemzet politikai nézet- 
eltérései az életerejének a bizonyítéka. Ne higvje a 
külöld, hogy a sranciák nem tudják egymást meg
érteni, ha viszályok merülnek is löt közöttük. Adott 
esetben mindnyájan be lógják bizonyítani, hogy zárt 
sorokban tudnak föllépni."

Olasz-török barátkozna A Palumbo tengernagy 
vezénylete alatt á ló olasz haőraj, mely azért ment 
Konstatinápolybs hogy az Oiasz- és Törökország közt 
lönnálló barátságot a szultán előtt dokumentálja, hol
nap visszaindul Konstantinápolyból, magával hozván a 
szultán rokonszenvén kívül a padi sah drága ajándé
kait is.

Palnmbo tengernagy tegnapelőtti bucsukihallga- 
tásáu, melyben a szultántól elbúcsúzott, jelen volt a 
nagyvezér és a külügyminiszter. A szultán az olasz 
király részére egy dohán} küldeményt adott át és 
jelezte hogy régi legyvereket fog küldeni. Az olasz 
hajóraj parancsnokhajójárak a szu tán három gyö
nyörű ezüst asztaldíszt ajándékozott a következő fel
írással: ,A szultán 6 felségétől emlékül az o'asz 
földközi-tengeri hajóhadnak, mely Palumbo altenger
nagy ő exceilenciája parancsnoksága alatt Konstauti- 
nápoíyba küldetett a szultán és Viktor Emánuel olasz 
király ő lolségeik között oly örvendetes módon fenn
álló barátság dokumentálására?'

Tegnap az admiralitáson 70 teritékü reggeli volt 
amelyen a tengerészeti minis, tér, az összes alteno-er- 
nagyok, Palumbo altengernacy és az olasz hajóraj 
tisztjei vettek részt. Ahmed tábornok Pa umbo a ten
gernagyot a Bezika-öbölig kisérte. Elutazása előtt Pa
lumbo altengernagy kijelentette, hogy a konstanti
nápolyi látogatás az olasz haditengerés etnek felejt
hetetlen lesz. A Palumbo tengernagy tiszteletére a Jildiz- 
palotában adott diszebóden jelen volt a nagyvezér, az 
összes miniszterek, főméltóságok. Palumbo tengernagy 
kíséretével. Carbonnara di Malaspina márki olasz 
nagykövet és a nagykövetség tagjai. Az ezután kö
vetkező hangverseny után a szultán félórái külön ki
hallgatáson fogadta Palumbo tengernagyot és Malaspina 
nagykövetet. Palumbo gyémántokkal ékesített értékes 
dohányszelencét kapott. A tengernagy tiszteletére a 
konstantinápolyi olasz gyarmat is diszlakomát rende
zett. Az olasz Iőkonznl felköszöntő éré. Palumbo ten
gernagy köszönetét mondott és kijelentette, hogy az 
olasz haditengerészet erő és fegyelem dolgában nem 
áll mögötte semmi más haditengerészetnek.

A haltll forradalom. A Haiti szigetén egyre 
dúló harcba beleszólt a Pántkor német ágyunaszád is, 
mely a CW<« a Pierrot Firmin-párti ágyunaszádot 
Cap-Haitienből érkezett távirat szerint, eisülyesstette. 
Mivel a Céte á Pierrot ágyunaszádot. a lázadók egyik 
hajóját kalózkodáson érték, Eckermann korvettkapi- 
tány, a Paulher parancsnoka azt a távirati parancsot 
kapta, hogy a hajót iogja el. A Panther Port au 
Princeből üonaivesbe ment, ahol a Créte h Pierrot 
ágyunaszádot teljesen meglepte. A német parancsnok 
erre a következő ultimátumot intézte a Pierrot 
parancsnokához: A zászlót negyedóra alatt ve
gye le, a hajót ürítse ki és semmifele harci 
előkészületet ne tegyen, mert különben rögtön meg

támadják. A Panther már előzőleg megtette előkészü
leteit a harcra. A Pierrot parancsnoka azonban eleget 
tett az ultimátumnak, a kitűzött határidő alatt levette 
a lobogót és a legénység elhagyta a hajót. A Panther 
parancsnokának az volt a szándéka, hogy a Pierrot-t 
magával vontatja, de mindjárt a hajó kiürítése után 
a hátulsó puskaporkamarában robbanás történt, amely 
a hajó larát elpusztította és lángba borította. A rob
banást valószínűleg a legénység idézte elő szándéko
san. Minthogy újabb robbanások sem voltak kizárva 
és minthogy ebben ellenséges tényt kellett látni és 
az elül lévő ágyuk még használhatók voltak, a 
Panther parancsnoka a h aó  előrészén való puska
porkamarát és a kazánt is felrobbantotta gránátokkal. 
Erre a Pierrot esülyedt. A tengernagy a lázadókkal 
volt a hajón. A Pierrot e'.siilyesztése után a Panther 
visszatért Port au Princebo. Gonaives helység a lá
zadók kezében van.

HÍREK
Budapest, szeptember 8.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én uj 
előfizetés nyüt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— Szem élyi hír. Klolucsár altábornagy, az uj 
honvédségi adiá'us szombaton szemlét tartott a Kas
sán összpontosított 8. honvédkerúleti honvédezre- 
dek felett.

— A sasv&ri hadgyakorlatok. Kramolin főispán 
és Jlarkhot alispán, mint tudósítónk jelenti, holnap 
kedden, Sasvárra érkeznek, hogy a király fogadására 
a szükséges intézkedéseket megtegyék. A király kü- 
iönvonaton 11-kén délután négy órakor érkezik Sas
várra. mig a német trónörökös .élórával később ér
kezik oda Oderberg felől. A hadgyakorlatokon az 
ura kod óház tagjai közül Ferenc Ferdinánd, Ottó, 
Károly Ferdinánd, Lipőt Salvator, Frigyes és Rainer 
főhercegek fognak részt venni. Frigyes lőherceg az 
5. hadtest paranosnoka Vágujhelyen ütötte fel ióhadi- 
szá lását. Hivatalos fogadás csak a király és a német 
trónörökös megérkezésénél lesz.

— József föheroog: és a F. 1.7. E . E. József 
lőherceget, aki védnöke a Felvidéki Magyar Köz
művelődési Egyesületnek a selmeczbányai közgyűlés 
tudvalevőleg táviratilag üdvözölte. A főherceg lő- 
udvarmesteri hivatalától az üdvözlésre a következő 
távirati válasz érkezett:

Méltóságos 7huróczy Vilmos cs. és kir. kama
rás urnák, a F. M. K. E. elnökének, Selmeczbánya. 
József lőherceg ur ő császári és királyi fensége a 
Felvidéki Magyar Közmüveődesi Egyesület hu
szadik évi kozgyüésén egy begy ült sulturbajno- 
koaat szívből üdvözölve, a megemiékezéseért 
köszönetét mond s az egyesület további ered- 
ménvdus együttműködésére az Eg áldását kéri. 
Leg.ensőbb megbízásból: í/sferaser József, udvari 
tauaesos.

— Balor heroeg a p z s o n y l kiállításon. Lajos 
baior királyi herceg, akinek arfrvdn híres tehenészete 
nyerte meg a Darányi Ignác által lela ánlott dijat 
(egy igen szép ezüst serieget), a ^ö dmive és ügyi mi
niszterhez Berlinből a következő táviratot intézte:

Igen örvendek az elért eredménv felett és 
azt kívánom: El ének a magyar mezőgazdaság és 
leje! Mindig előre 1

Lajos bajor herceg.
Lajos bajor herceg a ba or gazdasági egyesület 

védnöke és a mezőgazdasági ügyekkel a Jegbehatób- 
ban foglalkozik. A lőherceg a Iöldmivelésügyi mi
nisztert szeméyesen is ismeri és mindig magyarul 
szokott vele társalogni.

— Egyházi kinevezés. A király a kultusz- 
miniszter eiőter,esztésére Pdrvy Antal kerecsenül es
peres-plébánost szepes-sághai címzetes préposttá és 
hevesi lőesperessé, Baqy Antal sajó-várkonvi esperes- 
p ébánost pedig az egri iőkáptalan tiszteletbeli kuno- 
nokjává kinevezte.

— Az elmaradt diákkongresszna. Előre volt 
látható, hogy a nemzetközi diákkongresszus elmara
dását nagy sikernek fújják fel majd ott, aboi azon dol
goztak, hogy a magyar vendégszeretetet kompro
mittálják. A bukaresti sa tóban már visszhangja van a 
kárörvendő dicsekvésnek. Az ottani lapok egytől- 
©gyig gúnyos megjegyzésekkel tálalják lel a buda
pesti diák kongresszus e maradását s azt lóképpen a 
romániai diákok „erélyes11 magatartásának tulajdo
nítják. Az Epoca azt írja, hogy a jövő évben Liége- 
ben tartandó nemzetközi diákkongresszuson ez az 
elmaradás nagy vitát idéz majd elő. A római Tnbuna 
is megszólalt és az elmaradást kommentálva hozzá
teszi, hogy ez mindennői jobban bizonyítja azt. hogy 
az osztrák-magyar monárkia forong s ez okozza? 
hogy ott minden kis szikrától tartanak.

— A  p á n sz lá v o k  A m erikában. Még odaát 
Amerikában som tudnak megnyugodni a pánszlá- 
vokés ott is éreztetni akarják gyűlöletüket velünk 
magyarokkal szemben. Vészemet kaptak a Kossuth- 
szobrától s most az Amerikába elküldött magyar 
zászló ellen agitálnak. Csak az Ő áskálódásuk 
eredménye lehet az Unió kormányának az a lé
pése, melyről ez a táviratunk hirt ad:

Majna-Frank fart, szeptember 8. 
New-Yorkból táviratozzák a Frankfurter

Zeitungnak, hogy az államtitkár utasította az 
Egyesült-Államok bécsi követét annak a kinyo- 
mozására. hogy ki küldötte a new-yorki magya
roknak azt a magyar zászlót, amelyet egy ma
gyar küldöttség hozott ide s amelynek ez a 
le.írása:

— Legyetek hívek hazátokhoz, magyarok!
A new-yorki tótok azt hirdetik, hogy a

zászlót a magyar kormány küldte.
Egyelőre csak azt kérdezzük, hol van Hen- 

golmüller, monarkhiánk követe. Csudálatos, hogy 
ő semmit sem tud a tótok magyarellenes izga
tásáról. Hivatalos állása és magyar származása 
kötelességévé tenné, hogy most már vesse latba 
szavát, hogy a magyar nemzetet arcátlan inzul
tusok ne érhessék.

— A Petőfi-Társaság Kossath-ünnepe. Ma
délután 4 órakor Jókai Mór elnöklete alatt értekezle
tet tartott a PetŐfi-Társaság, Bartók Lajos alelnök 
lakásán, hogy megállapítsa a Kossuth Lajos emlék
ünnep programmját. A társaság tagjai közül, a két 
elnökön kívül Szana Tamás lötitkár, Kiss József, dr. 
Ferenczy József, Gárdonyi Géza, Prém József, László 
Mihály és Koroda Pál voltak jelen.

Jókai kifejtette, hogy az ünnepet impozáns ará
nyokban ke.l rendezni, annál is inkább, mert Kossuth 
Lajos a PetŐfi-Társaság tiszteletbeli tagja volt, egy
úttal indítványozta, hogy a Tudományos Akadémia 
dísztermében tartassák meg az ünnep.

Bartók indítványára elhatározta az értekezlet, 
hogy az ünnep ne e hó 14-ikón, mint tervezve volt, 
hanem szeptember 21-ikén legyen.

Jókai aztán felolvasta Kossuth Lajos cimü ódáját, 
melyben a dicsőült pályafutását s nagyságát diosöiti. 
A költemény a legszebb dolgok egyike, amit Jókai 
valaha irt s a mü remek részletei valósággal elragad
ták az értekezlet tagjait, akik tapssal, éljenzéssel kö
szönték meg a ritka élvezetet, amelyet Jókai ez elő- 
iegcs felolvasással szerzett.

A programra többi pontjai lesznek az elnöki 
beszéd Partok Lajostól, jellem raz dr. Ferenczy Jó 
zseftől. költemény Gárdonyi Gézától és ballada a for
radalomból Kiss Józseltől. Az ünnep alatt a Tudo
mányos Akadémia dísztermében Kossuth Lajos szobra 
iog áiiani melyet fia Ferenc készített. A PetŐfi-Tár
saság csak két személyes meghívót küld el: Kossuth 
Ferencnek és Tivadarnak. A szeptember 2l-iki ünne
pen az egyetemi ifjúság alkotja a diszőrségeti

— Virohow halála. Vilmos császár tudvalevőleg 
táviratban fejezte ki részvétét Virchow halála lelett. Az 
özvegyhez intézett távirat igy szól:

F ő re  elhunyténak hire Őszinte részvéttel 
töltött el engem. Legmelegebb részvétemet feje
zem ki önnek és az önéinek e suiyos veszteség 
alkalmából. Adjon az úristen önnek vigaszt nagy 
fájdalmában és nyújtson erőt önnek az a gondo
lat. hogy a nagy kutató orvost és tanítót, akinek 
élte munkája a német orvostudománynak uj utakat 
tört. az egész müveit világgal együtt a király 
hálás emlékezettel gyászolja.

— Emlékszobor a  kőnlggrátzi osatatéren. 
Königgrátz mellett Bozberizhen vasárnap tinnepiesen 
leleple lók a 4. Deutschrneigter-ezrednek az ltíüö-iki 
kömggrátzi csatában eiesett és Bozberisben eltemetett 
harcosainak emlékére emelt szobrot Az ünnepen 
jelen volt Jenő lőherceg mint az emlékszobor bizott
ság védője képviseletében Wucherer ezredes, a német 
lovagrend komturja és a közös hadügyminisztérium 
képvise etében Keppelmüiier vezérőrnagy josefetadá 
dandárparancsnok, továbbá a csehországi harcosemlé
kek fenntartására alakult központi egyesület védője 
Schaumourg- Lippe herceg altábornagy, a bécsi Deutsch- 
meistor-ozred veterán egylete és több aggharoos és 
katonai egyesület. Macha Ferenc a szoborbizottság 
elnöke ünnepi beszédet mondott, mely ő felsége élte
tésével végződött, miközben a 42. gyalogezred zene
kara a Golterhaltét játszotta. Azután báró Wucherer 
ezredes beszédül mondott és jelt adott a szobor lelep
lezésére. Ezután Ubnter József plébános beszentelte 
a szobrot és beszédet mondott A leleplezés után a 
szobor talapzatára számos koszorút tettek le.

— Halálozás. Sfeiner Mór fővárosi kereskedő 
ma délután ezivszéihüdésoeu hirtelen elhunyt

— T ávliatozás diót nélkül. Kópénkig db 6\ je
lentik, hogy a blaavandS’huki (Jüt’and nyugati part
vidékén) világítótoronyból ma dróttalan távíróval ki
tűnő összeköttetést létesítettek a cuxhaveni és helgo- 
laná állomásokkal.
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— A  k irá ly  nem  m eg y  K olozsvárra .
Lelkes örömmol készülődik Kolozsvár népo októ- 
ber 12-ikére. amikorra kitűzték Mátyás király 
szobrának, Fadrusz hatalmas müvének ünnepies 
leleplezését. Annál nagyobb örömmel, mert sok 
oka volt remélni, hogy n nagy nemzeti ünnepen 
jelen lesz u király is, aki ott volt a szobor talp
kövének letételén és nagy adománynynl meg
valósuláshoz juttatta a nemzet régi óhajtását. Most 
egy szép reménynyol szegényebb lett a kincses 
város, mórt a király nem megy le a leleplezés 
ünnepére Erről értesíti ÁróM Kálmán miniszter
elnök Hegedűs Sándor országgyűlési képvisolőt, a 
Mátyás király szoborbizottság elnökét, az alábbi 
átiratban:

O császári és apostoli királyi Felsége legke
gyelmesebben tudomásomra ho; ni métóztatott hogy 
legnagyobb sajnálatára akadályozva lévén a kolozsvári 
Mátyás király-szobor leleplezése ünnepélyén személye
sen megjelenni, legmagasabb személyének képvise
letével József főherceg ur ö császári és király fen
ségét méltóztatott legkegyclmescbben megbízni.

Vun szerencsém ő le'sége ezen legmagasabb 
elhatározását Nagyméltóságodnak, mint a szobor
bizottság elnökének becses tudomására hozni.

Fogadja Nagy méltóságod kiváló tiszteletem 
őszinte nyilvánítását.

Budapesten, 1902. éyi augusztus hó 22-én.
Széli s. k.

Ősz királyunk tehát maga nem mehet Kolozs
vár örömünnepére, do elküldi maga helyett József 
főherceget, családjának azt a tagját, aki amily 
kedves az ő szivének, épp úgy odanőtt minden 
magyar ember leikéhez. A legmagyarabb főher
ceg méltón fogja képviselni a fejedelmet az ősi 
magyar dicsőség emlékünnepén.

Kolozsvár közönsége egyébként a leleplezés 
ünnepére a következő meghívót küldötte szét:

Kolozsvár sz. kir. vá>08 közönsége 
hazafias örömmel tudat a, hogy ezeréves mullunk 

nagy királyának,

Mátyásnak, az igazságosnak 
szülőhelyén, városunkban,

tündöklő nagy nevét dicsőítő szobrot állított a nemzet, 
mely emlékműnek első kövét fejedelmi nagylelkűség

gel dicsőségesen uralkodó királyunk

J. Ferenc József
ő cs. és apostoli királyi felsége tette le.

Ez emlékmű leleplezési 
ünnepét legbelsőbb hozzá
járulással 1902-ik évi októ
ber 12-dikén fogjuk meg

tartani.
A szobor leleplezésére, mely nemosak a nagy király 
szülővárosának, hanem az egész országnak, a nemzet 
minden hü fiának ünnepe lesz. van szerencsénk 

hazafias tisztelettel meghívni.
Kolozsvár sz. kir. város közönsége.

Dr. Esterházy László, fixvacsina Géza.
jegyző kir. tanácsos, polgár-

mester.
— A oárné állapota. Hamburgi távirat jelenti, 

hogy a cámé teljesen jól érzi magát és el fogja ki
sérni a cárt a hadgyakorlatokra.

— A huszonötévé* Darnay-muzeum. A köz
oktatási miniszter Darnay Kálmánhoz, a sümegi mú
zeum tulajdonosához a muzenm 26 éves fennállása 
alkalmából a következő levelet intézte :

Nemes és hazafias munkálkodását, melyet 25 
áven át folytatott oly irányban, hogy a Balaton 
mellékének régészeti és történelmi emlékeit a 
pusztulástól megmentse s azokat a tudomány 
közkincsévé tegve, mindig é énk érdeklődéssel és 
figyelemmel kísértem. AJ őst, amidőn nagyiontos- 
ságu gyűjteményét külön épületben s a tudomány 
igényeinek megfelelő szakszerű és tanulságos 
feláliitásban. mint nyilvános gyűjteményt adja át 
a közhasználatnak, örömmel ragadom meg az al
kalmat hogy hazánk közművelődése érdekében 
kifejtett buzgó és sikeres fáradozásaiért elismerő 
köszönetemet nyilvánítsam. A miniszter helyett: 
Zsilinszky államtitkár.

— K iíütyölt püspök. Lussinpiccolóbsn. Malmics 
vegliai püspököt, aki a királynál akart tisztelegni, a 
tengerészakadémia olasz növendékei és az olasz egye
temi hallgatók kífütvölték. Scarpa rendőrfőnök, aki a 
jelenetnek tanúja volt, passzív magatartást tanúsított. 
A tüntetést egy Cattarinich nevű nyugalmazott katona
tiszt rendezte. A lussinpiocoiói horválok be akarják 
pörölni a tüntetőket.

— Házasság. Brand Gyula, a magyar cukoripar- 
részvénvtársaságnál osztályvezető, eljegyezte Fried- 
mann Antónia kisasszonyt. Friedmann lgnáo helybeli 
müvirággyáros leányát

— Elmozdított hitoktató. Szegedről táviratoz
zék, hogy a kultuszminiszter Pafkovics György szerb 
lélészt elmozdította a zombori állami főgimnáziumban 
elloglait hitoktatói állásától. Az élcsapatát a hitoktató 
magyarellenes tüntetése miatt történt.

— Egy vendéglős ünneplése. Ma ünnepelte
meg 30 éves vendéglős pályájának jubileumát Mütler 
Antal, az Országos Kaszinó s a Park Klub vendég
lőse. Ebből az alkalomból pályatársai meleg ováció
ban részesítették a jubilánst. Égy küldöttség, mely
ben részt vettex Gundel János a vendéglősök ipar- 
társulatának elnöke Gliick Frigyes, aki ez alkalomra 
utazott Budapestre Géniből, bokros Károly nyusrdij- 
intézeti elnök. Louis Francois, Barta Béla., Solti Ödön 
Mayr József, Kramer Miksa, Fürst Tivadar ós Förs- 
tér Konrád, jelent meg MülJernól s lónyes kiállí
tású diplomát nyújtott át a küldöttség nevében szép 
beszéd kíséretében Gundel János. Majd Bokros Károly, 
nyugdijinfézeti elnök méltatta Müller érdemeit.

— A  b écsi eg y e te m  G trossm ayernek. 
/érsről jelentik: Fölei Xavér Ferenc, a bécsi tu
domány-egyetem prorektora és teológiai fakultá
sának dékánja, udvari tanácsos tegnap Pécsen 
és Eszéken át Djakovdrra érkezett, ahol szemé
lyesen adta át Strossmayer püspöknek gyémánt- 
miséje alkalmából a bécsi egyetem jubileumi dok
tori diplomáját.

— A mentők müköóése. A budapesti önkénles 
MentŐ-Egyesülot most készült el augusztusi működé
sének kimutatásával. Eszerint a mentők a múlt hó
napban 502 esetben nyújtottak első segítséget, kivonu
lás pedig az e ső segélynyújtással együtt 513 esetben 
volt. Szállítás volt 410 esetben, mozgóőrség száz 
esetben vonult ki. így derék mentőink működésének 
augusztus havi főösszege 1018 eset Ezzel együtt ez 
évben hélezernégy esetben vették igénybe a men
tőket.

— Az c 1‘kőlcBrendészctl kongresszus. A b r ü s 
szeli nemzetközi erkölcsrendészeti kongresszus ta
nácskozásai során két csoportba oszlott. A többség 
véleménye szerint logcóiszerübv, hogy az orvosi tu
dományon a a o u ió  uj törvén eket és rendeleteket hoz
zanak. A mai erXölcsrendés ed intézkedések nemcsak 
nem kielégítők, de annyira hibásak, hogy azok a.ap- 
ján uj törvényt i eni is leüet hozni: így az egész el
vetendő és a modern orvosi ismeretek alapján kelt 
az uj törvényeket hozni. Az uj törvénynek csak az 
iránya keit, hogy egyöntetű legyen, rész eteiben az 
egyes nemzeteknél különböző is lehet. A kongresszus 
tiszteletére a miniszterek estélyt rendeztek, melyen a 
m ag\ar tagok dr. Basch Imre és dr. Weyncr Emil or
vosok is részt veitek. Szombaton Blaukeubergbe vott 
kirándulás.

— O rkéntesl luvasiskola. Október elsején Bu
dapesten a magyar királyi honvéd központi lovas
iskolában az egyéves önkéntesek számára lionvéd- 
lovasisko.át állítanak fel. Az iskola parancsnokságá
val Térey Júzsel honvédhuszárszázadost bízták meg, 
segédtanárokul pedig a honvédelmi miniszter Jármy 
Elemért, a debri czeni honvédbuszárezred századosát s 
Papp Ragány Endrét, a szabadkai honvédhuszárezred 
főhadnagyát nevezte ki.

— Verekedő mágnások. Válaszul Haller Péter 
nyilatkozatára, a A/^róacá-grőfok a következő sorok 
közlésére kértek föl bennünket:

T. Szerkesztőség 1 Hogy gróf Haller Pétert meg
vertük, ez tény, ezt nem is tagadjuk. Nem verekedési, 
sem vérengzési vágyból tettük mi ezt; minket egyedül 
sértett becsületünk és ama sok rága'omnak a hallata 
vitt arra. hogy elverjük, mit Haller Péter szája elle
nünk hirdetett. Gróf Haller Péter úgy minket, mint 
egész csa adunkat és Görgéuy-Szent-imre közönsége 
több előkelő tagját sértegetvén, tőle Jovagias utón e ég
tételt követeltünk. Azt megadni képes nem lévén és 
megtagadván, kénytelenek voltunk őt a további alap
talan híresztelései meggátlása végett tettleg bántal
mazni. Ezt tagadni nem akaruk. Azonban néni áll, 
hogy lakásába rohantunk és őt véresre vertük volna. 
Az sem áll, hogy a grófot sebei gyógyítása végett 
Bzász-Régenbe az orvosok vitték volna, hanem a 
grót jónak látta önként tovább álani. Ami az általa 
állítólag ellenünk tolyamatba tett bűnvádi íöljelentést 
illeti, annak nyugodtan nézünk szemébe a2on tudat
ban, hogy vele szemben másképpen el nem já r
hatunk.

Üörgény-Szent-Imre 1V02. szeptember 0.
Qrói Myrbach Fügén.

Gróf Myrbach Emil.
— V asúti szerencsétlenség. Az osztrák állam- 

vasút 12. számi személyvonatát az uuterpurkersdorfl 
állomáson baleset érte. A negyedik és ötödik kocsi 
közt elszakadt a kapocs s a hirtelen rázkódás követ
keztében két utas könnyű rázkódást szenvedett. A 
schlani pályaudvar közvetlen közelében pedig az ál- 
lamvasut két tebervonata összeütközött Egy lékező 
meghalt, egy mozdonyvezető és egy lütő pedig köny- 
nyebb sérülést szenvedett.

— Kőmlves sztrájk. A székesfehérvári kömive- 
sek mintegy 600-an, tegnap délután kimondták a 
sztrájkot, amely kedden reggel kezdődik. Jelenleg a 
következő építkezések folynak : az igazságügyi pa
lota, a katonai élelmezési raktár, a Sohnokert villa
mosmüvek telepe és nemsokára megkezdődik a gya
logsági laktanya építkezése is. A sztrájkotok naponta 
tízórai munkaidőt, óránként 32 fillér minimális bért, 
teljes vasárnapi munkaszünetet és az ngyvevezett 
partifürer-rendszer eltörlését követelik.

— A  Soufriere tű zh á n y ó  k itörése. Á
<SY. Vineent szigetén levő Kingstownból a követ
kező távirat érkezett New-Yorkba. A  Soufriere 
tűzhányó kitörose, moly mindig hevesebbé vált, 
o hó 2-án éjjel kezdődött. A kormányzó felhívta 
Georgetown, Chateau-Belair és más falvak és jó
szágok lakosságát, hogy lakóhelyüket hagyják 
el. Egy újabb borzasztó kitörés e hó 3-án osto 
9 órakor kezdődött és reggel 5 óráig tartott, mi
közben az egész szigeteit egy villamossággal telí
tett füstfolhő borította. Hajón egy biztost küldtek oda, 
hogy állapítsa meg a pusztítás terjedelmét és az áldo
zatok számát. A biztos visszaérkezéso után azt 
jelentette, hogy Chateau-Belairt sértetlenül találta, 
Fitz-JIuqhcz-Estafe nagyon szenvedett, * a lakosok 
elhagyják a kerületet. Emberéletben nem esett 
kár. Qerogctowne nem szenvedett. A vulkán kitö
rése még egyre tart. A legutóbbi kitörés tovább 
tartott és hevesebb volt, mint a májusi. A  Karaibi 
szigetek sorsa úgy látszik, meg van pecsételve.

— A zágrábi tüntetések. Zágrábból táviratoz
zék : A külföldi laposnak az a hiro. mintha a szerb 
templomot kifosztották volna teljesen valőt'an. Csak 
két ablakát törték bo a templomnak. Mialatt a szerb 
egyházközségnek a templom körül levő épületeit kö
vekkel dobálták, a tüntetők ismételten intették a tö
meget, hogy a templomot ne támadják meg. A tem
plom njból való beszentelésének bire valószínűleg 
abból keletkezett, hogy a templom belsejét renovál
ják. amit azonban már bárom héttel ezelőtt kezdtek 
meg. A városban tökéletes nyugalom uralkodik.

Zimonyból táviratozzak: Ntkolics Tájot, az itteni 
szerbek egyik vezérét letartóztatlak, mert állítólag 
felszólította egy gyűlésen a szerbeket, hogy a zágrábi 
vérontásért bosszulják meg magukat az ott lakó hor- 
vátokon. Ntkolics a legutolsó képviselőválasztáson 
nagy szerepet vitt. Letartóztatása a városban fel
tűnést költ. Ma és tegnap a rendet sehol sem zavar
ták meg. A rendőrség ma kiutasította Szavics Péter 
belgrádi lapszerkesztőt, aki hajón jött át BelgrádbóL

— Mattaohloh — regényt Ír. Bécsi tudósítónk a 
Neues Wiener lagblatt révén közli, hogy Mattaohioh 
Géza meg lógja Írni tragédiáját, amely a möllersdorü 
fegyházban végződött Táviratunk szerint a kiszaba
dult főhadnagy nem emlékiratot tervez, hanem regény
ben fogja közreadni élményeinek leírását s már ki
adója is van*, a lipcsei Grübel, aki — mint bécsi hír
forrásunk megjegyzi — ismeretes tendenciózus kiad
ványa ról. A lipcsei cég állítólag már összeköttetésbe 
is lépett Mattaobich Gézával.

— A martlnlquel áldozatokért. S/atmárvár- 
megyo alispáni hivatala 29 korona 4U fillér adományt 
küldött a Budapesti Újságírók Egyesületéhez a mar- 
tiniqneiek :elsegélyezéséie. Ezzel az adománynyal a  
gyűjtés eddigi eredménye 10.184 korona 75 fillér és 
10 frank.

— Százéves Ipartelep. A szepesmegyei Prak- 
íalván nagy ünnepély lolyt le Kisasszonynapján. A 
vasgyár alapításának százéves jubileumát ünnepel
ték és ez alkalomból a restanrát Praxeds-kápolnát 
lényes ünnepség keretében szentelték föl. A praktalvi 
vasöntő 1802-ben létesült mint a Csáky gró.ok lu'aj- 
dona. Mostani tulajdonosa gróf Hunyady László öz
vegye. ngyancsak Csáky grófnő, aki az egész kör
nyéknek jótékony nemtője.

— H n o  a koosmáben. A Telep-utca 6. szám 
alatti Szőllősi-féle kocsmában Fábián Imre tizenkilenc 
éves majoros, Körmendi István kőmivessegéd Juhász 
Ernő kőműves és Manszpart Ferenc kötélgyártó segéd 
ittas fejjel összevesztek Elcsis István kőmüveslegény- 
nyel. A négy részeg ember kiverte a kőmiveslegényt 
a kocsmából a Telep utcába, ahol rárontottak, agyba- 
főbe verték Fábián pedig zsebkésével oldalba s crta, 
Elcsist veszedelmes sebekkel a Rókus-kőrházba szállí
tották. Támadói ellen a rendőrség vizsgálatot indított. 
A Rózsa-utca 10. szám alatt levő mulatóhelyen Jtige 
József és Rózsási Ignác köztüzérek vesztek össze és 
kardot rántva rohantak egymásra, Hochcnlügler György 
há iszolga meg akarván akadályozni a vérengzést, 
kitutasitotta a tüzéreket. Erre a két hős katona a 
szolgát vette elő és össze-visszaverto. Maj’d Balog 
Gyula zenészt akarták megtámadni, aki azonban re
volvert rántott elő és háromszor önvédelemből rálőtt 
a katonákra. Két golyó Fügét érte, akit súlyos sebe” 
sütésével a XIA. számú katonai kórházba vittek.

— Betörés a selyem gyárba. Szegzárdon va
sárnap virradóra négy kóbor cigány betört az orszá
gos selyemgyárba. A betörőket Szegedi Ferenc selyem- 
gyári őr vette észre és el akarta riasztani. Ekkor a 
cigányok az őrt leteperték és három életveszélyes 
szúrást ejtettek rajta. A betörőket a csendőrsúg nyo
mozza.

— Vakmerő rablótámadás. Szeptember 7-én 
délben llauser Fereno és Schweighardt József kocsisok 
berontottak Adamski Józset majoros budaörsi-ut 2. sz. 
alatti lakásába, hogy azt kirabolják. A konyhában egy 
kocsis az útjukat állta, amire a támadók kést rántot
tak és a kocsiét megszurkálták. A megtámadt em-
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bér segítség-kiáltásaira figyelmessé lett a közeli rend
őrőrszem, aki elfogta Hauser Ferencet. Schweighardt 
elmenekült.

(x) Magyar olajipar-részvénytársaság Buda
pesten. Gyár: IX , Soroksári-ut 11. Iroda: VII., 
Káról,y-körut 8. Vásárol: lenmagot, kendermagot, 
repoét, gomborkát, napraforgót, rioinusmagot, tökma
got. Szállít: Kepoopogácsát, tökmag-, napraforgó- 
pogácsát gőpola;at, égőolajat, petróleumot, karboli- 
neumot, thowote-kenőcsöt és kocsikenőcsöt Részletes 
prospektus és árjegyzék kívánatra ingyen és bér
mentve küldetik.

A Ferenc József elsiilyedt.
B udapest, szeptember 8.

Égy orsouai távirat a Magyar Folyam- és Ten
gerhajózási Társaság tegnapi jelentésével szemben 
arról értesít bennünket, hogy a Ferenc József hajó 
Cornavodánál elsülyedt. A hajón levő hetven utast 
ésahajó személyzetét sikerült megmenteni. KFfrenc 
József tudvalevőleg összeütközött a Radu, Negru, 
nevű román gőzössel és ez okozta pusztulását. A 
társaságot nem éri kár, de azért mégis nagy a 
veszteségű, mert legszebb személyszállító hajója 
pusztult el. Ezen a hajón volt a király, amikor a 
millennáris év őszén a román és szerb király tár
saságában megnyitotta a Vaskapu-csatornát. A 
szép magyar hajó katasztrófájáról orsovai tudósí
tónk a következőket táviratozza:

O rsóvá., szeptemaer 8.
Cernavoda felelt a Tótul Carol I. híd köti össze 

a Duna két partját. Ezen a hidon halad át a cons- 
tanza-bukaresti vonat. A jobbpartról számított első és 
második hidpillér között közlekednek a hajók. A 
Magyar Folyam- és Tengerhajózási Részvénytársa
ságnak 1. Ferenc József nevű hajója Nikolics Béla és 
Pellegriny István kapitányok vezetésével e hó 6-ikáa 
reggel 2 órakor hagyta el a Cernavoda állomást 
és a Dunán felfelé haladt A parancsnoki hídról 
Pellegriny másodkapitány vezényelt. Pellegriny a 
híd alá érve észrevette, hogy felülről egy üres 
vontatőpropeller közéig a hid Jelé. Ez a Radu 
Negru román csavargőzős volt A Ferenc József 
most nagyon közel húzódott a jobbra eső második 
pillérhez, hogy helyet hagyjon a lefelé haladó hajó
nak. Hajós-szokás szerint ugyanis a hajók jobbra 
térnek ki és balra hagyják el egymást. A két hajó 
egyszerre ért a hid alá és, még nem tudni mi okból, 
a Radu Negru hirtelen balra iveit a vizen és egyene
sen a Ferenc József baloldalának tartott

Pellegriny kapitány azonnal hátra ellengőzt ve
zényelt, de az összeütközés már nem volt kike
rülhető.

A propeller orra teljes erővel beleszaladt a 
Ferenc József oldalába és azt a közeli pillérhez 
csapta, úgy hogy a Ferenc József azonnal sülyedni 
kezdett. A hajó rögtön megadta a vészjelet és egy
szersmind a  balpart Jelé éviekéit. Útközben a melléje 
evezett propellerro áthaiigálták a magyar hajó hetven 
utasát és az áruk egy csekély részét és végül a 
személyzet is átmenekült a csavargőzösre. Mintán 
a bal ótest rekeszekre volt beosztva, a sülye- 
dés körülbelül húsz percig tartott, mert először 
csak az a rekesz té t meg vízzel, amely meg
sérült, a  többi lokozatosan utána. A hajó e eje is 
megtelvén vízzel, a Ferenc Józsej mindjárt viz alá is 
bukott, ngy hogy csak a fara és a kormány látszott 
ki a vízből. A hajó v&\6B7Ínü\eg hasznavehetetlenné vált. 
Ha a hajó személyzete a válságos pillanatban nem 
tanúsít oly bámulatos fegyelmezettséget és lelkierőt, 
úgy a hajónak és utasainak talán hire-hamva se ma
radt volna. A viz rohamosan elöntötte a gépházat, ahol 
Fischer Gyula első gépész halálmegvető bátor
sággal megnyitotta a gőzelvezető csövet. Ennek 
köszönhető, hogy egyetlen utas sem vesztette 
életét, mert a nélkül elkerülhetetlen lett volna 
a kazánrobbanás, amely izzé-porrá znzla volna 
a hajót. Fisoher gépész bátorságának köszön
hető, hogy sikerült a gőz egy részét még idejekorán 
eltávolítani és evvel a hajónlevőket a biztos haláltól 
megmenteni. Ugyancsak Fischernek gondja volt a 
villamos gépekre is, hogy azok idő előtt meg ne 
tagadják a világítást és ezá'tal még nagyobb zavar 
ne keletkezzék.

Ezalatt a parancsnokok hajójukkal a balpartra 
igyekeztek evickélni, mert ott egy nagy bomokzátony 
nyúl a vízbe. A kormányt nem lehetett használni, 
mégis sikerült a hajónak eljutni egy nagy homok
zátonyig s itt aztán elborította a viz. A parancsnoki 
hid a vizből kilátszik, eleje mintegy hat, fara pedig 
öt méternyire van a vízben. A hajó bátor személy
zetének köszönhető, hogy emberélet nem esett ál
dozatul és csak a másodgépész sebes ált meg, ki a 
szerencsétlenség alkalmával kajütjében aludt, ó t  az 
összeütközés erője kidobta ágyából.

Az utasokat a Radu Negru Cernavodába szállí
totta szánalmas állapotban. A legtöbben egy ingben

vagy hirtelen felkapott öltözékben, éjjeli pongyolában mene
kültek meg. Minden, amit magukkal vittek, odaveszett,

K zl. Ferenc József a Dunán járó négy legnagyobb 
hajónak egyike volt; a többi három a pedig az 
Erzsébet királyné, gróf Széchenyi István és Deák 
Ferenc, mindegyike a Magyar Folyam- és Tenger- 
hajózási Részvénytársaság tulajdona. Az I. Ferenc 
József £0 méter hosszú, 800 lóerejü gőzgéppel van 
ellátva, 800.000 forint költséggel épült és villanyvilá
gításra van berendezve.

A tegnapi Universul romániai lap úgy Írja le az 
eseményt, hogy a Radu Negru vészkiáltásokat hallott 
és látta, hogy a Fereno József a pillérnek ment neki. 
Ezt a.7 itteni hajósszakemberek lehetetlennek tartják, 
mert ott a 160 méter széles pillórközben tágas útja 
volt a hajóknak. A nevezett lap szerint a Radu Negru, 
látván a veszedelmet, a hajó felé iveit, hogy melléje 
menjen s ekkor ment neki a sötétségben. A consfan- 
zai osztrák-magyar konznl, KunHttt Damján magyar 
folyamhajózási felügyelő és a román állami hajózás 
igazgatója a helyszínére utaztak, hogy a vizsgálatot 
megejtsék. A hajó biztosítva volt

színház, zene
•* Erzsébet királyné emlékezete a Népszín

házban. A Népszínház e hó 10-ikén szerdán este ke- 
gyeletesen ünnepli meg Erzsébet királyné halálának 
évfordulóját. Az előadást gyászinduló vezeti be s ez
után Szirmai Imre elszavalja Baüa Miklós Erzsébet 
királyné emlékezete című költeményét

”  A  polgármester nr, Schönthan és Kadolburg 
bohózata lesz a Vígszínház legközelebbi bemutatója. 
A darabot amelynek sikere Németországban az Arany 
kakast is felülmúlta. Zempfám P. Gyula iorditotta és 
ez volt a nemrég elhunyt jeles iró utolsó színpadi 
munkája. Holnap, kedden az Őrnagy urat ismétlik, 
mely a mostani meleg napokban is mindig nagy kö
zönséget vonz. Szerdán, Erzsébet királyné halaiénak 
évfordulóján Kuruc Fcja Dávidot adják; a darab előtt 
Lenkei Hedvig elszavalja Dalia Miklós alkalmi köl
teményét

•• Kárfelvétel a  Népszínházban. A Népszínház 
énekkarába ez évben is szerződtetnek uj tagokat. E 
célból szerdán, e hó 10-ikén délután 8 órakor a  Nép
színház színpadán nyilvános ének próbát tartanak. 
Jelentkező-lapok’a Jőzsef-köruti bejárónál, a színház 
őrmesterénél kaphatók.

• •  A  városligeti nyári színházban holnap ked
den tartják meg a lőpróbát a Liselott című négyíel- 
vonásos vígjátékból. Az igazgatóság uj fényes kiállí
tást készíttetett a darabhoz, melytől nagy sikert vár.

•• Vidéki színészet. Dr. Janovics Jenő kiváló 
erőkből álló társulatát lelkes pártolásban részesíti a 
hódmezővásárhelyi közönség, amely a drámai s az 
énekes előadásokhoz egyaránt megtölti a színkört. E 
rendkívüli támogatást minden tekintetben meg is 
érdemli a társulat; műsora változatos majdnem min
den héten két-bárom premierét ad, előadásai magas 
színvonalon állanak és tagjai a vidék legkitűnőbb 
erőiből valók. Szombaton mutatkozott be Székely Irén 
a Boszorkányvár Coralie szerepében és. mindjárt első 
fölléptével elragadta a közönséget, majdnem minden 
énekszámát meg kellett ismételnie. — Nagy hatással 
mutatta be legutóbb a társulat Capus vígjáték át, a 
Leontme férjeit, amelyben általános tetszést aratott 
Horváth Paula, aki sok finomsággal és temperamen
tummal adta LeontineL Nagy sikere volt továbbá 
László Gyulának, ki a báró szerepéből kabinetalakot 
csinált.

•• B eteg művész. Hochmeister Oszkár, a Deut- 
sches Theater ismert nevű tagja, aki azelőtt a béosi 
Burg-szinháznál működött, ma próbaközben súlyosan 
megbetegedett. Hochmeistert egy gyógyító-intézetbe 
szállították.

*• A  Magyar Zeneiskolában (VIII. József- 
körut 9.) a beiratás szeptember hó 14-ig naponként 
délelőtt 10—12-ig és délután 3—6-ig tart. Az azontúl 
jelentkezők osak oly osztályokban lesznek elhelyez
hetők, amelyekben még hely lesz.

S P O R T
»*» Ügstö-versenyek. Ma folyt le az urkocsisok 

szövetkezete által rendezett ügető-versenyek első 
napja az Erzsébet királyné-uti ügető-versenypályán. 
A szép versenyeknek nagyszámú látogató közönsége 
volt. A versenyeredmények a következők:

I. Háromévesek versenye. Dij 1000. korona. Távol
ság 2500 méter. Első grót Teleki László Gyula Baj
nokin íBodimer), második Wienerwaldi ménes Gyu- 
hója (Nelson), harmadik Körmendi ménes Győzője 
(Clayton.) Futottak még: Wampetics Ferenc Gyöngye, 
gróf Keglovich Gyula Lidi H.-ja és Haringás János 
Froufronja. Totalizatőr: 5 : 37 ; 10: 75.

II. Hungária dij. Dij 1000 korona. Távolság 
28C0 méter Első gróf Zichy Kázmér Peggie\e (Kal- 
lista), második gróf Esterházy Károly Duchess of 
Almontja (Moss Henry), indultak még a körmendi 
ménes Gyúrója és báró Seunyey Géza Dalólája. To
talizatőr : 5 ; 12, 10:25.

III. Kétévesek tény észver senye. Dij 8000 korona. 
Távolság 1609 méter. Első wolai ménes Ama Z-je 
(Bodimer), második körmondi ménes Mister Robin- 
son-ja (Clayton), indultak még Hanzely János Vesz
tes-e és báró Sennyey Géza Raífi-ja. Totalizatőr: 
5 : 6, 10 : 12.

IV. Belföldi-dij. Dij 1200 korona. Távolság 3000 
méter. Első wienerwaldi ménes Bráva G-je (Cassolini), 
második wienerwaldi Miirchenje (Nelson), harmadik 
gróf Esterházy Károly Twangja (Moss). Indult még: 
báró Sennyey István Lady Likeje. Totalizatőr: 5 : 6, 
10:18.

V. Zuglói-dij. Dij 1200 korona. Távolság 1600 
méter. Első Wampetioh Ferenc Liltomfija, (Jack), máso
dik gróf Keglevioh Gyula Wirklichje (Clayton), har
madik, Wiewaldi ménes Szabolcsja (Nelson) Indultak 
m ég: báró Haupt Stummer Lipót Astarte. iíj. Vognich 
Sándor, Ciril, gróf Ziohy Kázmér Missisippi-ja Csapó 
Dániel Zsarnok, egyesfogatai. Totalizatőr 5: 28, 
10: 46.

VI. Egyleti dij. Dij 1200 korona. Távolság 28C0 
méter. Első wienerwaldi ménes Gyuhója (hajt. Nelson), 
második wienerwaldi ménes Bráva G-je (Cassolini), 
harmadik iíj. Bernrieder József Talánya (tulajdonos). 
Indultak még báró Haupt Stummer Lipót Ataianta, 
gróf Esterházy Károly Herzpinkerl, ugyanannak Ther- 
teen A , báró Senyey Géza Dalila és Haringás János 
Steinbrucher egyes fogatai. Totalizatőr: 5 :9, 10: 19.

V1L Kettesfogatu urkocsisverseny. Dij 2000 korona. 
Távolság 6ü00 méter. Báró Sennyey Géza Pista és 
Való kettósfogata (tulajdonos) első, ifj. Bernrieder 
József Talány és Martba kettósfogata (tulajdonos) 
második, báró Sennyey István Holló D. és Farsang 
kettőslogata (tulajdonos) harmadik, indultak még-: 
Orosz György Bálvány és Csipke, Csapó Dániel 
Monják és varázs kettős fogatai. Totalizatőr: 5 : 7. 
10: 14.

Köln. Kölnben tegnap egy igen érdekes 
verseny került döntésre, a 35.000 márkás Rheinisches 
Zuchtrennen. Fatott ebben Signor is, ez azonban osuf vere
séget szenvedett Fámától, amely igen könnyen 1 hoszszal 
győzött, bár csak 2 kilóval vitt kevesebbet, mint Signor. 
Harmadik lett Backschisch, negyedik és utolsó Land- 
jrau. Totalizatőr: 10 : 21. Helyrefogadások: L 10:10, 
II. 10 : 10. A győztest Hill lovagolta. Ma is volt egy 
nagyobb verseny programmon, a Preis von Donau- 
eschingen idősebb lovak számára. Ebben 4 ló futott 
s igen könnyen •/« hoszszal Prinz Hamlet győzött, 
míg 2-ik Slanderer, 3-iknak Brachvogel érkezett be. 
Futott még Sanct-Goar. Totalizatőr: 10 : 17. Helyre
fogadások : I. 10 : 10, IL 10 : 10. A győztest ezúttal 
is az amerikai Hill ülte.

Football.
B u d apest, szeptember S.

L
A béosi Germania s a budapesti Ramblerek egy 

másik válogatott csapata mérték ma össze erejűket a 
millenniumi versenypályán. A helyválasztás joga ezút
tal a magyaroknak kedvezett s így a bécsiek a nap
pal szemben kezdték a támadást, kitartóan uralkodván 
a magyar területet. Az első tizenkét percben úgy lát
szott, hogy a Germania erősebb, de a magyar csa
pat csakhamar belejött az összjátókba, folyton lenyegeti 
az ellenkaput úgy. hogy alkalmas pillanatban Steiner- 
hét kerülvén a labda, egy pillanat alatt berúgja a kapuba 
az első goalt, nagy örömére a rendkívül nagy szám
ban összesereglett közönségnek. Most már a mieink 
a helyzet urai, a labda nagyon ritkán kerül esak a 
bécsiekhez s öt perc múlva a 25-ik percben megvan 
a második goal, amelyet Pokomy rúgott be. A lélidő 
vége felé fürgén látnak a munkához Ramblerernk s 
Oláh, a balszél8Ő csatár ügyesen centerezi Pokornyhoz 
a labdát, aki azt másodszor is berúgja és ezzel a ma
gyarok a harmadik goalt érik el. A bécsiek elkeseredve 
küzdenek, hogy kivédjék az erős támadásokat, de nem 
használ semmit védekezésük. A negyvenedik percben 
Oláh egy kis egérntat kapván, kivédhetetlenül lövi be 
a negyedik goalt. Felállás után a bécsiek leviszik a 
labdát a magyar kapuhoz, balszélső csatárjuk be is 
rúgja, csakhogy hosszabb vitázás után a bíró sza
bálytalannak ítéli s nem adja meg a goalt.

A második félidőben ngy látszik, hogy a bécsiek 
mindenáron ki akarják köszörülni a csorbát és miután 
a Ramblerek. kissé egykedvűen játszanak, sikerül is 
nekik kőt szép lerohanással két goalt elérni egymás
után. A közönség méltatlankodva kiált tempót s erre 
Buda elkapván a labdát, vagy 30 méterről kivédhe
tetlenül rúgja be s rá 8 percre Braun a jobbszélső 
csatár lövi biztosan a kapuba. Heves csatározás után 
a bécsi Center a kapufélfának rúgja a labdát, amely 
onnan beperdülvén, ezzel elérik a harmadik goaljukat 
a bécsiek. Az arány ekkor 3 : 6 a magyarok javára. 
Most mindkét fél erősen igyekszik, hogy legalább 
egy goallal többet szerezzen s majdnem az utolsó 
percekben sikerül Budának még egy éles lövés s 
őzzel befejeződik a játék 8 : 7 arányban a magyarok 
javára, akik ezúttal a harmadik nemzetközi mérkőzé
sen nyerik el a pálmát.

II.
Gyönyörű idóbeu, tömött tribünök előtt mérkő" 

zött a Budapesti Torna-Club a  (esni osapattal. A lég-
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jobb magyar csapat ezúttal először vett részt a nem
zetközi mérkőzésen s a B. T. C. lavorizálói nagy 
számmal jelentek meg a versenytéren, vérmes kom
binációkat lüzve a biztosra vett győzelemhez. A sors, 
mint tegnap, ma is a magyaroknak kedvez s a néme
tek nap ellen kezdik meg a csatát A labda hama
rosan visszakerül a bonni területre s pár leíutást ki
véve állandóan ott is marad és rendkívül sürü egy
másutánban lőnek a kapura.

De minden ostromlás megtörik a kapus bámu
latos védésén, mig a lö-ik percben sikerül Skrabák- 
nak s Jíowaőnak az első goalt „beszorítani4. Felállás 
után ismétlődik a bonni kapu szüntelen ostroma és a 
42-ik percben Hajóshoz kerülvén a labda, a kapuhoz 
röpíti s a goalkeeper kivédés helyett labdástól be
esik. Nagy az öröm a második goal löiött s midőn 
közvetlen a leiuvás előtt Mannó a harmadikat lövi 
be, visszatetszést keltett, hogy a biró nem adta 
azt meg.

A második félidőben a magyarok szél ellen 
játszanak s ez megkönnyíti az ellenfél munkáját 
Váltakozva folyik a haro. Úgy a bonniak, mint a 
magyarok több lerohanást intéznek, de eredmény 
nélkül, mignem egy újabb támadásnál Bádonyi kisza
lad s a labdát eldobja, miközben a német center 
nekiszalad és igy jóformán észre sem veszi, hogy a 
labda egy gyenge rúgástól beperdül a kapujába. 
Ettől a perctől, a 23-iktól fogva mintha uj lélek szál
lott volna a bonniakba. Szüntelenül támad ák a ma
gyar kaput s Bádonyinak minden ügyességére szük
ség vau, hogy a sürü lövéseket kivédhesse. Már-már 
úgy látszik, hogy egyforma lesz a goalok száma, 
mikor a magyaroknak sikerül a játéfc vége lóié 
áttere ni a küzdelmet s leiuváskor I : 2 arányban a 
B. T. U. marad győztes. A bonniaknak kitűnő osatár- 
soruk s nehány jó lutójuk van, de különösen hatott, 
hogy lármásan dirigálják egjmást játszás közben s 
ezzel a mieinket zavar ák.

A B. T. C. kitűnő formát mutatott s több jó 
játékos között Kapós megmutatta, hogy rerocsak igen 
jó kapus, hanem éppen olyan hátvéd is. A mai si
kerrel éppen a negyedik nemzetközi győzelmet aratták a 
magyar labdarugók ebben az idényben.

Az alagi versenyek.
lu d a p e s t , szeptember 8.

Az alagi gyepen mind a két ünnepnapon nagy 
közönség tolongott, amely mindvégig lokoződó ér
deklődéssel kisórte a vá tozatos versenyeket. Az o ső 
napon újra összekerült Berta és Felicitas, az a két 
ló, amelyeknek lutása miatt oly sok szóbeszéd esett 
a minapi versenyek után. Tegnap megint Felied as 
győzött. Érdekes volt az Őszi akadályverseny is, mig 
az Eladók gátversenye nagy meglepetést szerzett, mert 
huzszorosnál nagyobb pénzt fizetett a totalizatőr. A 
második nap csöndesebben múlt el és kivétel nélkül 
favoritok győztek.

I .  nap.
I. Eladók versenye. Gróf Pejacsevich A. Fell- 

eitae-a (Koolicsek) első, Berta második, Hibühubli 
harmadik. Azután: Szerencse. Totalizatőr: 10 : 21.

II. Újoncok akadályversenye. Liptbay B. Vlel- 
llebchen-c (Eapusek) első. Ratking második. Hogy 
volt harmadik. Azuiau: Nyájas II., Tromt. Totadza- 
tőr: 10 : 21

Hl. Őszi akadályverseny. Mravik-istálló Roz
maring-, a (Krause) első, Jerome második. Azután: 
Orestes. Gubernátor. Totalizatőr: 10 : 23.

IV. G&tverseny-h&ndloap. Wondrák főhadnagy 
Peti II.-;e (Kollár) első, Fuss második. Anita narma- 
dik. Futottak még: Fülöp, Ariman, L'ragina. Totál iza- 
tŐr 10 : 226.

V. Mcgyoródi-dlJ. Br. Königswarter H. Nagy
ságosa (Szemere) e.ső, Príma II. második, Campiili 
harmadik. Futottak még: Fakati, El Batidor. Tota
lizatőri 10 : 42.

VI. x étévesek eladóversenye Folberth fhdn. 
Va banque e (Kobhcsek) eiső, Nitallor második, 
Balletmádl harmadik. Futottak még: Maud, Doping, 
Vigéo Evontuelle, Larissa. Totalizatőr; 10 : 38.

I I .  nap.
I. Eladók handloapja. Jankovich B. Gy. Haladjja 

(Kapousek) első mr. Paul Becsvágyja második Horthy 
fzíó Margarinja harmadik. Totalizatőr: 10 : 39. Helyre- 
íogadások: J. bO : 108, 11. 60 : 184. 111. 60 :164.

lf. Cunjuror akadályverseny. Báró Morpurgó 
főhadnagy Kyataryje (Fejes) első mr. Paul Néüa- 
Néna a második, inr. Paul Rozmaringja harmadik. 
Aota i/atér: 10.21. Helyrefogadások: 1. 60 : 74, II, 
óO: 7ó.

ilL Táplógyöngye gátverseny. D.j 1600 ko
rona. Jankovich B. Gy. Fülese (Szemere százados) 
• • -ő lein R. Leánykája (Tulajdonos) második. Tota- 
liM töl: 10 : 12.

IV. Hároméves nyeretlenek gatversenye., Uij 
i5( korona Heintschl . . tőhadnagy Toatija (hejes) 
els( Jankovich B. Gy. Halad a < Kapusok) második, 
így uakker Fuss-a harmadik. Tota iz.-itór • 10 : 29. 
Heh re oga lások : f öu : 80. lf. 60 • 146 Hl. 60 : 188.

V . tícehegyl díj. Dij 1600 korona. Jankovich 
. Gy. Fizesse (Szemere) első, gróf Károlyi I. Count

Nikyie második, gróf Esterházy B. Bókája harmadik. 
Totalizatőr 10 : 29.

VI. Kétévesek eladóvoreenyo Dij 1200 korona. 
Folberth F. Probewei&e e (Uaiuo) első, Ferenc József 
braganzai herceg Fraterje második, Liptbay Bé a 
üstököse harmadik. Totalizatőr : 10 : 27. Heiyreio- 
gadások: 1. 60 . 62. II. 50 : 66. III. 60 : 184.

A bécsi lóversenyek.
Béos szeptember 8.

Bécsben vasárnap kezdődött meg az őszi meeting. 
A szokottnál is nagyobb érdeklődéssel várták a Nagy 
Bécsi Ilandicap eredményét, atueiy gról Trautmannsdorf 
Funquam dorwuo-jával hozta inog a győzelmét. A mai, 
második napi programmon nem szerepelt nagyobb 
futam, de az egyes versenyekben népes mezőnyök 
vívtak legtöbbször érdekes végküzdelmeket. A ÍŐ- 
főutamban, a ÍStronziaa-Handicapbau tizenöt kétéves 
indult, amelyek közül a mindig nagyra tartott, de 
most elharn agoit Mareo Polo győzött. A tíandiiapban 
holtverseny voit Picador és Rumbold közölt A részle
tes eredmény a következő:

I .  nap.
I. W ienerwaldl ölj. Dij 3C00 korona. Távolság 

2400 méter. Grói Degenteld I. Kelengyéje (Russei) 
első, Mravik P. Detreje (Bonta) második, Capt. 
George Blockadeja (tíouihey) harmadik, aztán Vestal 
Virgin, Parapluie. Totalizaiőr: 10: 62. Helyreíogadá- 
so k : I. 60: 83 és II. 50: 70.

II. Nealings-versecy. Dij 300 korona. Távolság 
1200 méter. Blaskovich E. Beregvölgye (Van Dúsén) 
első. gróf Festetics T. Jenkinse (Tarai) második, grót 
Wenckhcim D. Kontyosa (tímejda) harmadik. Azután: 
Tud, Air. Jersey. Anglomán. Kegyenc, Teja, Mind vou, 
Henry Ciay. Midicgn. Totalizatőr: 10: 24. Helyre- 
fogadások: L 60: 73. IL 60: 108. IIL 60: 241.

I li  B écsi nagy handloap Dij 16.000 korona. 
Távolság 1600 méter. Gról Trauttmannsdorff L. Nun- 
qnam dorm loa (Barker) első, tíohO6sberger L. Biz
tosa (tíands) második, Schossberger L. Hippokratese 
(Wetherell) harmadik, Egyedi A. Javorinaja (Smejda) 
negyedik. Azutáu Nézz reám. Mary Diamond. Retour. 
Mayór, Nina, Arriviste, Dyuamit, Babám, Cavatma, 
Barberine. Totalizatőr: 10: 84. Helyreiogadások: L 
60: 186. II. 60 : 500. III. 60 : 726.

IV. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 ko
rona. Távolság 1600 méter. Gról Festetics Ágnese 
(Huxtable) első, lovag Wiener-Welten R. Aliuluja 
(Kecsil) második. Rohonczy G. Ne'elejcse (Tarai) 
harmadik. Azután: Boriska. Elég. Zsiga báró, Bar
im r a ,  Glosso, Gurieuse Applaus, Bodru Totalizatőr: 
16. 12. Heiyretogadasok: 1. 60: 111. IL 60: 1.4.
III. 60 : 02.

V. Eladók versenye. Dij 2000 korona. Távolság 
1100 méter. Gróf llenckel A. Helmchene (Smejda) 
eiső, tízemere M. Ne enged,je (Bon’.a) második, 
Kransz L. Tubicúmja (Martinkovics) harmadik, azután 
Tscüerkessin. Tó-Almás. Ellyuor. Attila, Esparsette, 
Puihster, Mccca. Totalizatőr: 10:107. Hetvre.ogadá- 
sok: L 60:152. IL 60:8a. 111. 60:111.

VI. Nagy gatverseny-handioap. Dij 0000 ko
rona. Távolság 2400 méter. Krausz L. Marodeurje 
(tílinn) első, Mantner V. Acomtje (Poole) második, 
grót Trauttmausdoríf L. Axiomja (Lawlon) harmadik, 
aztáu Princess Flo’ Jouak. Via Appia. Tota.izatőr: 
10: 98. Helyrefogadások: I. 60: 222 és 11. 60: 93.

VII. K étévesek versenye Dij 8000 korona. 
Távolság 1000 méter. Gróf Fries M. Malnprl-ja 
(Krousii) első, Rohonczy G. Futótüz-e (Tarai) máso
dik, Schossberger L. Kapus-a (Smejda) harmadik, 
azután : Maroheuse, Gyöngy virág, Bonaparte. Talvolta. 
Totalizatőr: 10: 36. llelvrefogadások: I. 60:62, IL 
60: 71, III. 60: 70.

I I .  nap.
I. Nyeretlen kétévesek versenye. Dij 2000 

korona. Távolság 1300 méter. Báró Springer Eipenorja 
(Gray) eső . Blaskovich E. Nemes-e (Van Dúsén) 
másoaik, báró Königswarter H. Ahasverus (Adams) 
harmadik. Azután : Gireen Danghter, Mi ragé Samum, 
Daydream Mixt Pikle, Lope de Vega, Santos. Soha
sem, Mvgomca. Totatizatőr 10: 331. Helyreiogadások: 
1. 50 : 4 13, IL 60: 83, III. 60: 171.

IL Handtcap. Díj 2000 korona, távolság 1800 
méter. Mravik P. Ptcador-ja (Tarai), Egxedi L. 
Rurabold-ja (Gray) holtversenyben elsők báró Sprin
ger G. Nevennind-je (Huxtable) harmadik. Azután: 
Tombeur, Faix, Amras, Gugu. Totalizatőr: 10 : 12 
és 33 Helyreiogadások: I. 60 : 64. IL 60 : 82. 11L 
60 : 106.

III. Stronzlan-liandloap. Dij 6000 korona, tá
volság 1000 méter. Gróf Degenfeld J. Maroo Pólója 
(Küssél) első. Mr. Adrién Orgonája (Bonta) második, 
Schossberger L. Herminája (Holmes) harmadik, gróf 
Traultmannsdórff L. Juohohje (Wilton) negyedik. Az
utáu András. Bonanza. Példa, Strauss, Takács, Roz
maring I I . Gyöngysziget. Baltimore. Millay, Rama 
thur’ í ,  Fritzl. Totalizatőr 10 : 190. Holyrefogadasok : 
I. 60 : 340 II. 50: 243, III. 60 : 170.

IV. Eladok versenye. Dij 2000 korona. Távol
ság 12,0 méter. Grót Degenfeld I. Royal Flusoha 
(Smejda) első, Krausz L. Szamőozaa (Martinkovios) 
második, Póchy A. Pbilisterje (Tarai) harmadik, az
után: Pántlika, Kalupri, Cuerrv Blossom. Garázda. 
Totali: a tő r; 10 : 22. Helyreiogadások: L 60: 64, IL 
60 : 107, III, 60 : 101.

V. K étévesek versenye. Dij 3000 korona. Tá
volság 1100 méter. Mravik P. Tárnok ja (Smejda) 
első. grőt Festetics T. Donaldja (Tarai) második, 
Blaskovich E. Baratomja (Van Dúsén) harmadik. 
Azután: Rigó, G.-Dur, Morei, Mormglen, Totalizatőr:

10 : 23. Helyreiogadások: I. 50: 65. II. 60: 136. 
111.60:143.

VI. Eladók g-átveri-enye. Dij 1800 korona. Tá
volság 2400 méter. Gróf Cnorinsky F. Pötörkóje 
(Rosaok) első, Mr. Paul Csíziója (Williamsou) máso
dik, grót Tranttmannsdorff L. Pratersternjo (Barker) 
harmadik, azutáa Izabey, Puritaner. Totalizatőr: 
10 : 161. Helyre.ogadasok: I. 50 : 184, II. 50 : 88.

VII. Axnarauthuu-versuny. Dij 3C0O korona. 
Távolság 2000 méter Szemere M. Porlasza (Bonta) 
első, báró üchtritz Zs. Jgnatietf e (Tarai) második, 
Blaskovich E. Lepkéje (Vau Dúsén) harmadik. 
Azután: Frangepán, Fakir Jász, Kara, Pompadour. 
Totalizatőr : 10 ; 60. Helyreiogadások : I. 60 : 101, 
IL 60: 101. 111. 60: 117.

É v e n k i n t i  e l ő á l l í t á s
3 9  m i l l i ó  s z e i e n c z e .

csecsemők és gyomorbetegek számúra 
legjobb havasi te je t t a r t a lm a z .

| Naponkinti tejfogyasztás 184000 liter j

R I E S Z  O f  X -  A
o k le v e le s  z o n g o r a ta n á r n ő

tudatja, hogy magán zongora-iskoláját f. hó 15-én fogja 
A n d rá a sy -u t  6 6 . I. e m e le t  a la t t  m e g n y itn i. Érte

kezni ugyanott d. e. 10— 12 óra között.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.?

TÁ V IR A TO K
Berlin, szeptember 8. Ferdinánd, román trón

örökös ma délelőtt ideérkezett és a pá'yaudvarról a 
kastélyba ba,látott

Parts, szeptember 8. Toulouséban ma Bourgeoist 
(radikális) választották meg szenátorrá.

H a lla  s  ep tem b er 8. Vlrirk a p o ’dai g y á r o s  
5CO.OCO m á rk á n y i vá ltó t h am isíto tt é s  m egszök ött.

Konstantinápoly, szeptember 8. Báró Calice 
osztrák-magyar nagykövet ma újból megsürgette a 
portánál ama választott bíróságok megalakítását, 
amelyek szerződésszerüíeg a keleti vasút vitás kér
déseiben dönteni hivatottak.

Pária, szeptember 8. A Figaro jelentése szerint 
valószínű hogy október közepén az orosz özvegy eárné 
a görög király és talán a dán király kíséretében is 
Párisba érkezik.

Brüsszel, szeptember 8. A Kornage-kerüleiben 
tegnap egy szervezett forradalmi szövetség alakúit 
meg, amelynek vehetője Boger, a szocialista párt volt 
vezére.

Cseh obstrukció.
P r á g a ,  szoptember 8. üchlanbnn Qregr Ede 

ma boszáinolóbeszédet tartott, amelyben bejelen
tette a  cseh képviselők obstrukcióját arra az esetre, 
ba a kormány nem teljesítené a cseheknek tett 
Ígéreteit. Kijolontotio Grcqry hogy a csohok ebbon 
az esetben nőm bocsátják tárgyalás alá a kieqye- 
lésről szóló törvényjavaslatot. A választók le l1 es 
tapssal fogadták Gregr beszédét, aztán határozati 
javaslatot szavaztak meg, amelyben felszólítják a  
cseh képviselőket, hogy tartsanak ki az obsttuk- 
cióban.

B o o sev e lt  b eszéd e .
New-Tork, szeptember 8. Booseveit elnök 6-én 

elutazott Oisterbaybói és a déli államokba ment. 
Wheelerben (Nyűgöt Virginia) beszédet mondott, amely
ben azt hangoztatta, hogy a tröstöket nem lehet meg
semmisíteni és ipari irányukat nem lehet megváltoz
tatni, de igenis lehot rájok be olyast gyakoroini és 
őket úgy vezetni, hogy kárt ne okozzanak. Tovább 
kell haladui az evolúció és nem a revolució utján. 
Ilir szerint a nagy tőkepénzesek azzal fenyegették 
Boosevedet' hogy a legközelebbi elnökválasztáson nem 
fogják újra jelölni, ba továüb is a megkezdett utón 
halad.

B u lg á r ia  jubileum a.
Pétervár, szeptember 8 A Ruszkij Ivalid sze

rint Miklós cár megbíz a Nikolajevics Miklós nagy
herceget, hogy a bolgár juhi emui ünnepségeknél 
képviselje őt. A császár rendeletére továbbá
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fog venni az ünnepségeken Kuropatkin hadügymi
niszter, számos magasrangu tiszt és mindama csapat- 
osztályok küldöttségei, amelyek a £i>fa»-szorosban har- 
00 italt.

A boer vezérek alja.
B rüsszel, szeptomber 8. A boer tábornokok 

elevo tudták, hogy Chamberlainné való tárgyalá
suk sikertelen lesz s most manifeszumot készíte
nek az európai és az amorikai népekhez. Kedden 
Amsterdamba, onnan pénteken Brüsszelbe utaz
nak a boer tábornokok. Amsterdamban nagy tün
tetés készül.

D on C arlos in tése .
M adrid , szeptember 8. Don Carlos levelet irt 

egy karlista képviselőnek, amelyben erélyesen elitéi 
minden lázadásra irányuló kísérletet és azt mondja, 
hogy minden izgatót határozottan dezavuálni iog.

Uj affér a  B alkánon.
B e lg r á d , szeptember 8. Konstantinápolyból je

lentik : kterbacsev orosz ügyvivő néhány nap előtt egy 
kavaszt és több hivatalnokot küldött Mitrovicába az 
ujonnau megnyitandó orosz konzulátus részére beszer
zett bútorokkal és házieszközökkel. Vagy száz fegy
veres albán Issa Bojetinaz vezetése alatt, akik 
a transzport megérkezéséről Konstantinápolyból ér
tesültek a város bejáratánál várták az orosz hiva
talnokokat elfogták ókét, elkobozták a hozott ingóságokat 
és végül az oroszokat, akiket teljes három napig fogva 
tartottak, üszkübbe kisérték. Az üszkübi orosz 
konzul é’es hangon tiltakozott és követelte lssa Bo
jetinaz albán lőnök azonnali eljogatását és Mitrovicá- 
ból va'ó kiutasítását Az albáuok kijelentették, hogy 
semmi körülmények közt nem engedik meg a rnitro- 
vicai uj konzulátus megnyitását.

K o n s ta n t in á p o ly , szeptember Ő. Á Sku'aribSl 
Mitrovicába kinevezett Sterbina orosz konzul uj állo
máshelyére előre küldte szolgaszemélyzetét. Az albá
nok, akik tiltakoznak egy nj orosz konzu átus .el
állítása ellen, megtámadták a szolgákat okik a helyi 
hatóságok védelme alatt két napig a kaszárnyában 
laktak és azután katonai fedezet alatt Üszkübe küldöt
tek. A porta egyelőre megtagadja az exevalurát a 
kouzuitól, utalva arra, hogy ott más konzulátus sin
csen, de végül előreláthatólag engedni lóg az orosz 
követelésnek.

L ázitó  püspök.
Lesoeven. szeptember 8. Foígoct községben egy 

bucsnjárás alkalmával, amelyen vagy 30.1A.0 ember 
vett részt, köztük a püspök és sok pap, a parasztok 
egy csoportja a szabadságot és az apácákat éltette. 
Az istenitiszte élnél a püspök beszédet mondott, amely
ben 8zercncstt kívánt a bretonoknak az iskolák bezá
rása ellen ki ejtett cllentállásukhoz.

K özgazd aság i táv iratok .
Sew-York, szeptember 8.(2crminytőzsde. (Zártát.) 

Gyapot: Név Yorkban helyben (7.’/•) 8.7b SzepU-ie 
8.21 (8.40i. Decemberre 8.13 (8 27j. New-Orleansbán 
heiyben 8.7ib (8.sZeJ. — Petroleum: fctand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
tíaiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
Bteam 10.85 (lO.&Oj. Köbe és Brothers 10.95 (10.90 . — 
Tengeri irányzata szilárd. — Szept.-re 68 8 b ; 68.’/i). 
Októberre — (—.—). — Decemberre 48.7b (48.tyi). 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
75.— (75 b/b). özept.-re 75.Va (76.7b). Októberre —

Dec.-re 73.7a (78.7b). Májusra 74,7b (76.74) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7a (1.7a), — 
Ká»i: :air Hio 7.sz.6.7s (6.7a). — fc’zept.-re 6.35 (5.80). 
Decemberre 5.85 (6.46). — Liszt: Őpring Wheat 
cears 3.10(3.10). — Cukor: 3.— (2.’/i). — Ow.• 37.12
(-7.22). -  Üss: 12.-----11.7a. (11.76-11.86), -  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloagb, szeptember 8. {Temenytóeeáe.j\ZárlatJj 
Busa irányzata állandó. — Őzept.-re 71.7a. (71.7a j. — 
Okt-rej 68.7a (—.—), — 2engem irányzata állandó. — 
bzept-re 67.7a (63.7t). — Zsír: Okt.-re 9.72 (9 80). 
— Januárra 8 86 (9.40), — Szalonna short clear 10.20 
(10.20a — Sertéshús: Okt-re 16.96 (10,97). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÖZGAZDASÁG
Borkereskedők kongreeesnse. Versecrröl jelen

tik lapunknak, hogy - ott a borkereskedők és borter. 
melók kongresszusa tegnap nyílt meg. A kougresz- 
szuson számos borkereskedő és termelő jelent meg. 
Molnár Ákos országgyűlési képviselő megnyitó be
szédében üdvözölte a íöldmivelésügyi és kereske
delemügyi miniszter kiküldötteit, utalt a kongresszus 
íontosságára és végül a kongresszust megnyitotta. 
Ezután a kongresszus titkára terjesztette elő jelenté

sét, mire megkezdődött a tárgyalás. A napirend so
rán megalakították a Magyar Bortermelők és Borkeres
kedők Országos Szövetségét és egyhangúig igazgatóvá 
Molnár Lipótot, a „Magyar Borkereskedelem4 igazga
tóját, titkárrá Gerő Gyulát jogtanácsossá dr. Schreyer 
Jenőt és szakelőadóvá Zwack Ákost választották. Az 
ujonan választott igazgató kétórás beszédben vázolta 
a bortermelés és a borkereskedelem állapotát,

Dana-gőzhajózáal társaság közli, hogy posla- 
hajói Dubromtza állomáson kis vízállás miatt mától 
fogva további intézkedésig nem kötnek ki.

Országos molnár-kongresszus.
Budapest, szeptember 8.

Vasárnap és hétfőn folyt le az első magyaror
szági molnár-kongresszus, az érdekelt molnárság im
pozáns részvételével. Az ország minden részéből 
mintegy ezerhatszáz moluár, malomtulajdonos, tiszt
viselő és malomipari szakember gyülekezett össze 
Budapesten erre a nagyjelentőségű kongresszusra, 
amely arra vau hivatva, hogy erősítse az egy hiva- 
tásuak összetartozandóságának az érzetét s lehetőleg 
gondoskodjék a régóta mutatkozó bajok és sérelmek 
orvoslásáról. A gyűlést mindkét napon a Tattersall 
egyik legnagyobb csarnokában tartották meg.

Vörös Lásdó nyugalmazott államtitkár meg
nyitva az ülést, lendületes szavakban üdvözli az 
összegyülteket s hálás köszönetét mond a kongresszus 
nevében a kormánynak, hogy elküldötte a képvise
lőit, akik amíg egyrészt a tanácskozások díszét 
emelik, másrészt bizonyára figyelemmel kisérik a 
tárgyalásokat s a tapasztaltakról a kormánynak jelen
tést tesznek. (Zajos éljenzés.)

Vázolja aztán azokat a súlyos ba okát, amelyek 
hosszú évek sora óta nehezednek a magyarországi 
malom-iparra. Mindez sok visszásságnak a jele; mert 
náiun£, Magyarországon a kiválólag agrikultur állam
ban, Európa égj kori é.ésiárábau, amely ma is számot 
tevő gaooiiakiviie.i ország, a m domipat na’i természet- 
szer üteg virágzónak ked lennie. De, mert — sajnos — 
az utóbbi időkben uagv visszaesés muta’kozuit ebben 
a tekintetben keresni kell a baj okait s el keil kö
vetni minden lehetőt az orvoslásra. (Lelkes éljenzés.) 
Ennek a nagy. nemes és hazafias célnak az elérését 
tartotta szem eiŐit a szakipar legjobbja ból alakult 
előérleke. let akkor, amidőn e.határozta, hogv a hazai 
moluárságot s a vele vállvetve küzdő pari és keres
kedelmi érdekeltséget kongresszusra hívta össze. 
(Hosszantartó éljenzés.) Szivéből üdvözli a meg eien- 
teket s fölhívja a kongresszust, hogy az elnökséget 
és tisztikart válás, sza meg.

A kongresszus egyhangúlag megválasztotta disz- 
elnökül Vörös Lasz.ót; tiszle.etbeli elnökül a három 
működő maiomegyesüiet elnökeit: megveri hrausz 
Lajost, bégavári liack Bernátot és hatvani Deutsch 
Károlyt; alelnökök lettek: Zsarkó Ferenc (Bács- 
Mélykut). SchhAter Ujula (Nyíregyháza), Molnár 
Józsiás (Kezdi-Vásárhely). klepetss Ferenc (Besa, 
Vasmegye); jegyzők: Guál Józsei. Nándori Rezső 
Illés Ferenc, Bárányt Is van; a kongresszus titkára: 
Jutassy Ödön, a Molnárok Lapja szerkesztője.

Vörös László mint diszeinök. üdvözli a most 
már végleg mega akuit és határozatra képes kon
gresszust s az Ő és a tisztikar megválasztatásában mu
tatkozó bizalomért köszönetét mond. (Lelkes el enzés.) 
Kéri hogy a határozatokat szükkeblüség nélkül hoz
zák meg a többi más logiaücozások jogosult érdesét- 
nek szem előtt tartásával. A h a a i  moinarsag 1WO<X) 
telepet tart üzemben mintegy 460 millió íorint érék- 
ben. Ma csaknem kétezer molnár jelent meg itt a 
kongresszuson, annak élénk jeléül, hogy a mo nárság 
ma már valóban a létért küzd s a veszélyeztetett ér
dekek megvédésére szükségessé vált a tömörülés. A 
napirend tárgyai s ra b a  löl vannak véve a leuégeióbb 
bajok. ‘ em terjeszked k ki most ezekre mert hiszen 
a kongresszusnak erre módja lesz. De hangsu yozza, 
hogy itt a tettek ide e, mert elérkezett a tizenkettedik 
óra. Ezzel a kongresszus tárgyalásait megnyitja. 
(Hosszantartó éljenzés )

Az első előadást Sándor Mório nyíregyházat 
gőzmaiomlu ajdouos tartotta és végül javaslatot tér esz
telt elő, amely a vámolás és őr es egyöutetüségét 
kívánja. Miután e javas atot ©fogadták, katona Hé.a 
közgazdasági iró a malomipar terén előforduló adó
zási, biztosítási és tanüahs visszásságok ellen tartott 
előadást és a bajok ellensúlyozására ügyelemremeuo 
javaslatokat terjesztett elő. amelyeknek egyik pontja azt 
kívánja hogy az adőkivetó-bisottságokuan szaktársak 
is kapjanak helyet.

Hozzászóllak a tárgyhoz: Popper Dávid, Tabuk 
Pál (Csoknva) és eg y ig s’i tősgyökeres magyar alak : 
az öreg óry József Duna-Pata^rél, akinek zamatos 
magyar iölszólalását mindenkí nagy örömmel habra! a 
8 aztán a határozati javaslatot egyhangú >ig elfogad ók.

Vasárnap délelőtt az utolsó e őadást dr. Pfeifler 
Ignác műegyetemi magántanár tartotta a kazántáj) áló 
vizekről és a kazánkö okszerű eltávolításáról és előadása 
végén erre vonatkozó javaslatot terjesztett elő Étihez 
a tárgyhoz Deutsch Adóit (Tissa-Löa) szólt hozzá s 
javasolta mondja ki pótlólag a kongresszus, hogy 
18.000 malomtulajáonos saját kölcsönös biztontó-szövetfe- 
zetet kíván szervezni. (Helyeslés.)

A kongresszus elfogadta dr. Pfeifler Ignác hatá
rozati avaslatát DeutoA Adolf indítványával k ie g é 
szítetten ugv hogy ez utóbbival a megaakuló Or
szágos MoJnár-Egyesü et választmánya érdemileg fog
lalkozzék.

Az első napon vérül az elnök bejelentette, hogy 
m ivel számos oldalról hangzott föl az  a  k iv á rsa g  
hogy megalakítsák az Országos Molnár-Egyesületet, az

előkészítő-bizottság ennek az óhajtásnak eleget kivárd
tenni s elkészítette a vonatkozó alapszabály-tervezetet, 
amelyet most bemutatnak.

A tervezetet Jutassy Ödön titkár fölolvasta s azt 
a kongresszus Zsarkó Ferenc, Szirmai Ármin, Gaál 
Józse1, Szalóky István. Illyés Ferenc, Pozsgay Miklós 
és Tóth Andor hozzászólása után elfogadta, mig 
Deutsch Adolf köszönetét mondott Jutassy Ödön
nek aki mint a Molnárok Lapja szerkesztője, 
az ide irányuló mozgalom megindítója, volt. Az 
elnök az egyesületet megalakitottnak jelentett© 
ki. mire a tisztikart azonual megválasztották. El
nök lett: Vörös László; alelnökök: Klspaisz Ferenc, 
Molnár Józsiás, Milcsinovics E.. Schlxchter Gyula, 
Zsarkó Ferenc; titkár: Jutassy Ödön; jogtanácsos: 
dr. Bender Béla. j

Ezzel az első nap tanácskozása, az elnök élteté
sével, véget ért.

Délután két órakor bankett volt a Royal-ven- 
dégfogadóban, a mikor számos íelköszöntőt mondot
tak a kongresszus sikerére s Vörös László diszelnökre 
és Jutassy Ödön titkárra, akiknek a sikerben a leg
több részük van. A banketten a hálás molnárok ezüst 
serleget nyújtottak ót Vörös Lászlónak s díszes Író
készletet és aranytollat Jutassy Ödönnek.

A második napon, hétfőn délelőtt. Qettéri Mór 
kir. tanácsos, az Országos Iparegyesület igazgatója 
volt az első előadó. Arról beszélt nagy ügyelem 
közt, hogy a molnárság érdekében egyike a legége
tőbb kérdéseknek a képesítéshez kötésnek komoly ügye. 
Ha ezt a malomiparosok túlnyomó része erőtetjesen. 
követeli, akkor az ügy rendezése csakhamar be
következik s nem lesz boldog-boldogtalan ennek az 
iparságnak a művelője s akkor törtességes konkur- 
rencia támad s nem olyan lesz. mint most, amikor 
szégyennel kell vele szembeszállani. Boldognak érzi 
magá*, hogy Vörös László vezetése mellett referálhat 
a maga elé tűzött ügyről; mert az elnök még a régi, 
valódi szabadelvű táborból való. Ha a célok, amelye
ket a kongresszus maga elébe tűzött, teljesedésbe 
mennek, akkor majd büszkén mondhatjuk el. hogy a 
molnárság dolgában nem mi veszünk példát a kül
lő.diói, hanem a külföld mitőlünk. Előterjeszti hatá
rozati* javaslatát a malomiparnak képesítéshez való 
kötése végett.

Indítványára még kimondta a kongresszus, 
hogy ezt a kérését újból és nyomatékosan terjeszti a 
kereskedelemügyi miniszter elé és annak támogatá
sára lölkéri az Országos Iparegysületet és az összes 
kereskedelmi és iparkamarákat.

A következő előadó dr. Bender Béla budapesti 
ügyvéd volt, aki a vizjoqi törvény revízióját fejtegette 
a malomipar szempontjából. Ily érte mü határozati ja
vaslatát, minthogy Horvátországból is jelentek meg mol
nárok és malomtulajdonosok, Kuszing Péter horvát nyel
ven is tolmácsolta, mire a kongresszus azt nagy tet
szései cltogadta.

Deutsch Adolf tiszalöki malomtulajdonos a telep- 
engedélyek korlátozásáról értekezett s a vonatkozó hatá
rozati javas a’át nagy tetszéssel logadtak.

Egyhangúlag enogadtak Dóri Ottó budapesti 
korpakereskedő javas.atát is, aki a molnáriskola ;el- 
áitiiasát célozza. Gruber Ferenc a molnár-neveiésröl és 
praktikus kiképzésről ériekezett és határozati javaslatá
ban a dolgozó molnárság részére a> kalmas szedetni és 
erkölcsi kultúrát kíván teremteni.

Az utolsó e.őadás Juiassy Ödöné volt, aki a 
kocsizas (cuvarozás, órlendó gabona összehordása) 

ífr<{éléséről szód, a tisztesslgte'en verseny törvényének 
keretében. Zajos éljenzéssel logadott előadása végén 
ily iránvban határozati javaslatot terjesztett elő, ame
lyet Btrthold Lajos és Pécsi Alajos szakszerű hozzá-
s z ó lsa  után. a k o n g r e sszu s  e g y h a n g ú la g  elfogad ott.

Az elnök erre kijelentette, hogy a kongresszus 
elintézte napirendjét. Aztán visszapillantást vetve a 
kongresszus lololyásura, megelégedéssel konstatálja, 
hogy e kongresszus elismerésre méltó komolysággal 
lugta töl föladatait. Egyetértés, kölcsönös iné táuylás 
nyilatkozott meg a nagy érdekű kongresszuson ugv, 
hogy azt rnéitáu lehet példás, fémes teiolyusunak 
mondani. Most majd a cselekvés terére tog lépni az 
újonnan alakult Országos Molnár-Egyesület s erős 
a hite. hogy ennek a működése eredményes iesz. 
Ebben a hitben és meggyőződésben rekeszti be a.: 
első országos molnár-kongresszust.

Viharos éljenzés tört ki erre s az elnököt és 
tisztikart hosszantartó, za os ovációkbau részesítették 
s aztán a kongresszus tagjai szétoszoitak.

N a p i r e n d .
k ap tár. Kedd, szeptember 9. — Kómái katholikus: 

Gorgon v t  — Protestáns •. Gorgon. — Görög-orosz: (augusz
tus 27.) Poemén. — Zsidó: Ab 7. — Nap kél: & óra 14 
perckor. — Nyugszik : 6 óra 7 perekor. — Holu k é l: déli 
12 órn 42 perckor. — Nyugszik esto 10 óra 1 porckor. 
— Első negyed 11 óra 15 perc éjjel.

A földmwelésügyx miniszter logad délután 5 órakor. 
kem :eu Alueeum. Ásványtár, nyitva vám uéleiOU 9 órá

tól délután 1 óráig, — lobbi tarai 1 korona belépődíjjal te
kinthetők meg.

7echnologiai ipannueeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum  iK.ereDCS.-ut 7 2  sz.j délelőtt 

9-től 1 óráig.

Mindennemű iskolakönyvek
az Oi-sslff »«•>«• UnlnM setei, njry néplakolik mint kócBp .koUk  

■z&mkra az elfilr. legújabb kiadótokban kaphatók

S z i l á g y i  ü ó l a  
könyv- és zenenökereskedésében 

Budapest. IV., Károly-körut 26. s.am.
U gyanott az tts.zPs znned6kben éa zene.tkadömikkon e.6lrt 
zenem űről; ilsko iak , ; lonlmknvok a’b.) raktAron vannak. E ^-ye -
t -m l  tan- éa  e w s é d k ö n y v e k  nnyrj vu ta ez tá k b a n . Puatal
in e g h i/A a 'ik  a legpontosabban • ir.\ orsan lo znok oiinit'zve.
Krtuyrjesryzéki k k ív á n a tr a  Inat-—  ** *>-rraantva kOldetaok.
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S zín h á za k , szó rako zó  helyok.
Felhívás!NEM ZETI SZÍN H Á Z.

Kedd, 1902. szeptem ber hó 9-én.
E le k t r a .

Tragédia 5 felvonásban. Irta Sophoklos. Fordította 
Csiky Gergely.

S zem ély ek :
KlytaNevelő

Orestes
Elektra
Chrysothomis

Szacsvay  
Mihály fi 
Jászai 
Alszeghy

Keztieto 7*/a órakor.

ytaomnestra Fáy Sz. 
Acgisthos Hetónyi 
I’ylados Szentirmai

G y o rs írá s ! és g é p irá s l s za k is k o la .
Másolo és sokszorosító iroda. (Copyug Office). 

VII. kér., Kazluoy-u. 3 .1. em. 7. (Kerepesf-ut mellett).
Az orsz. női gyorslróogycsülot gyorsirási és gépírás! szakisko
lájában a szeptemberi magyar és Bőmet gyorslrási levelező és 
vitairá&i tanfolyamokra és * gépirási kurzusokra a bdratAsok 
3—8-ig tartatnak. Az egyesület a jól végzett növendékeket ol 
Is helyezi. Gépirási tanfolyamok : Kominglon-Btandard, (Honi). 
Fay-Sho, Underwood, o .t. New Centnry Caligrapb, Sml'h- 
Premier, Orandall, Frister et Kossraannjdcál llaniraond, Bntpire- 
félo írógépeken. Periratokat, körleveleket, pályamunkák, borí
tékok le írásit vngy sokssoroaitását az egyesület olcsón számit. 

Kívánatra levélbell érioaité-t vagv prospektust küldünk.

B Ú T O R
eladás készpénz vagy részlotll- 
zetésro, háló-, ebédlő-, szalon- v. 
Irodai boreudezések, darabon
ként is, o le & ó  á r a k ,  kizáró

lag szilárd gyártmányok. 
O u t  á r je g y z é k  in g y e n .

P o llá k  Rí. Ig n á c
Budapest, Teréz körút 23.

m i e l ő t t
férfi-, fiú- v . ig y  g y e r m e k -  
r u h á t ren d e l v a g y  v e s z ,  »zi- 

■ eskedjék saját érdekében 
K 'ioű  te n tv e r e k  B u d a p est, 
X a r o ly -k ö r u t 26. legnagyobb  
áruházából az ujonurui megje
leni n a g y  k é p e s  Á rjeg y zék et  
k érn i, m elyet rögtön bőimen',ve 
küldünk.

l e y
t n n i i ló lo ó u y  In p - e x p e d l  
t ió b a  f e lv é t e t ik .

víg s zín h á z .
Kedd, 1902. szeptember hó 9 ón.

A z  ö r n a g y  u r .
Bohózat 3 felvonásban. írtak Mars és Kérőül.

Fordította Holtai Jenő.
Szem éyek:

Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdetto Hegedűs Dingois Vendrei
Fréville Tanay Maloizel Szeré íny
Cbampeaux Góth Paulette Varsányi
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Bar dinét Rónaszéki Dingoisnó Harasztiig

Kizdcte 7>/s órakor.

N ÉPSZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. szeptem ber hó 9-ón.

K a t a l i n .
, Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy  változással. 

Irta dr. Béldi lzor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.

Kossuth-Album
hírneves magyar zeneszerzők E5 legszebb Kossuth nótáinak és 
indulóinak gyűjteménye ének hangra és zongorára Kossuth 
százéves emlékére összegyűjtő H t e h o r  S á n d o r  Ára a díszes 

füzetnek 3 korona.

Pap
A  o  n  ó  I  t i  M a g y a r o r a z á  g “  2?8-dik füzete 

. . K o a a u t h  U n n o p !  i U z o t “  Lányi Ernő. Ivánfl I , fluber 
Sándor. Pap Zoltán legsikorültebb ünnepi szerzeményeit tar
talmazza. Ara fiü fillér.

Megrendelhető csupán a kiadó

K lö k n e r  E d e
zencmükcrcskodéséböl Budapest, József-körut 22 23. 

(Telefon 6 1 -32 .)
Ezenkívül minden más, bárhol m egjelent zenemüvek gyor

san és .utányosan szállíttatnak.

1  J e i r a t á s o l i  
Somogyi Mór tanár és zongoraművész

államilag képositett oki. zenetanár igazgatósága alatt álló

G o n s e r v a to r m m M n
V I I . .  E rs N é b e l k ö m t  4 4 . sióin. 

Z o n g o r a - ,  é n e k - ,  h e g e d ű - , c im b a lo m -  és n a  össaeN  
la i io z a k o h r i t  b r i r a t d s o k  n a p o n t a  9  « - ÍK  e s a k ö -

z ö l l ie t ó k .
T'inHii zongora, hegedű stb. in  finn fölsőbb o 
1 ClllUlJ alsóbb osztályok havi 1U LU1. ének

Állantervényes bizonyítványok Kiváló tanerők.

Gr. Gurackij 
Buranov Iván 
Trojkov Fedor 
Alekszej 
Sunderiand  
Dacakov

labL. m. v. Mária Szu h ai
K enedich O lg a Nyári
Szabó Tcl^maque Németh
Tol tagi Duplessis Sípos

Anica Harmath
Ú jvári Gregor K iss M.
H avasi Tiszt S xilagyi
Ke fiete 7’Za arakor.

M AGYAR SZÍN H Á Z.
Kedd, 1902. szeptem ber hó 9-én.

M a g d o l n a .
Parasztdráma 3 felvonásban. Irta Rákosi JonS. 

Kzdete 71/*j orakor.

FŐVÁROSI ORFEÜMI
W u ld m n n n  I m r e  ig n s g n t ó

Nagymező-utca 17.A (t PoNtillens
elragadó női együttes

B*aolis
pudli-kuty áikkal

I fn sc h a ,  L i l id e n ,  T iso
a sanszonett-csi Hágok

é s  m é gS2 “gsa

URANIA SZÍN H Á Z.
Kedd, 1902. szeptember hó 9-én.

D é lib á b o k  h a z á j a .
Irta Lovász János. 
Kezdete 7*/s órakor.

FŐV ÁRO SI NYÁRI SZÍN H Á Z.
K ed d , 1902. szeptomber hó 9-én.

A  k e r e s z t  J e l é b e n .
Történeti korrajz Nero császár korából 5 felvonás
ban, 9 képben zenével, ónekekkel. Irta Barret W il- 

son. Fordította Komor Gyula.
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. szeptem ber hó 9-én.

A  d e m o k r a t a .
(K n ru c Lába Mór.)

Eredeti fővárosi életkép dalokkal és tánccal 4 fop 
vonásban. Irta Féld Mátyás. Zenéje Barna Izsótój. 

Kezdete 7Vs orakor.

K é z i m u n k á k
h ím ző -, k ö tő - , h o rg o lö -p a m u to k  és s e ly m e k , nemkülönben 
h ím ző  s z ö v e t e k  nagy választékban, szabott gyári Áron kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál 

Budapest, Király-u. 4.
2 0 4  o ld a la  k é p e s  Á r je g y z é k e 
m e t  2O 6S e r e d e t i  k e z lm a n k a -  
r a jx z a l  ingyen és bénnentvo  

küldöm.
V ik t ó r ia . .  h,msA**p V lltlO ria ."  re n d ű  6  ko ro n a . 
P o ln t -L a c e  s z a la g o k  rendkívül
nagy választókban vanunk raktáron. 

Mintákkal szívesen szolgálón.

különlegesség.
Az előadás »  órakor kezdődik.

A  télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara. 1
hangversen,’

nyilvános loinynevelő intézet és az ezzel 
kaposolatos

I n t e r n á t u s
B u d a p e s t ,  V .,

Arany Janos-utca 29. sz.
Az intézet á ll : egy, lovag  B erecz 

A n ta l minisztori biztos ur tolücyeloto 
alatt álló 6 osztályú nyilvános felsőbb 
leányiskolából,

e g y ,  Dr. V erédy  K áro ly  kir. tanácsos 
és tanfelügyelőin-felügyelete alatt álló 
4osztályn nyilvánosolemi leányiskolá
ból és továbbképző tanfolyamokból. 
A szülők kívánságára az Andrássy-ut

33. szám alatti elemi i-kola is fontarta- 
tik és óvodával kiegészittelik.
A beiratások augusztus 28 án kezdődtek, 
folv tagosítással a zivesen szolgál az igazgatóság : 
V., k é r .. Arany János-uU a 2» . Kxám. 
Kényelmes helyiség. Különféle délutáni tanfolyamok

K i r á l y - u t c a  7 1 . s z .
2000 nézőre bcrcndozvi
Korszerűen és újonnan 

berendezve.
M i n d e n n a p  e s t e  H  ó m k o r

S z e n z á c i . i s  e l ő a d á s .
A z  I l l ú z i ó k  palotájában. Az A n d r o l d o k  m estersógis  
emberek. L a  h o l l a  R o l a n d  I 1  Egy áh-ánd. Az árnyék- 
o rszágb an . f í o h t H l l s  misztikus háziállatok. A r t a r l o  
a lóg rejtélye. Ú r l á a t i  élőképek d is /tn a  A mágikus 

k a r d .  E l o c t r o  M o t o r  B i o g r á f

S e m ira m is  v a rá z s k o r t je .

Vili. kér. Zene-Conservatorinm
Van Hscrencsétn a t. szülőket értesíteni, hogy intézetemben

lózsef-körut 51. (Baross-utca mellett)
a belrntások naponként 10—1 és 3—6 óráig tartatnak.
Tandíj havi 1O k o r . K iír a tá s i <lij nlnev.

Felnőttok részére esti tanfolyam.
Prospektust készségesen küldök

Takács Jakab  igazgató.

12 frttól 15 írtig készülnek 
műhelyemben remek sza
bású divatos férfiöltönyök, 
felöltők vagy télikabátok 
mérték Utón, a legfinomabb 

gyapjúszövetekből

LICUTMANN SÁNDOR
fórfiszabóterme:

Bpost, Andrássy-ut 56. sz. I.ora.
Vidéki rendeléseknél egy  
mintóruha mértékül kül
dendő. — Vidékre, ha 3 ru
hát rendelnek, odaküldöm  
utazó szabászomat szövet

mintákkal.

Szolid árak.

N lautner
H enrik

butorszállitási és berak- 
fározási vállalat 

( B U D A P E S T ,  
Vili., József-körut 21. 

Száraz raktárak.
N assbirtn lt 

e l r t r v e r e - é 'v .  V b .  W rln es s- 
I t a c h r r  E n d r e  csődtömegé
hez tartozó Nügrádm egye, 14a-
r n n c a - l le r é n y  k< in tál á
ban fekvő, a karancr b. rényl

1. H . t jk >n \ vi ■ i fi 
I S « 4 «  ó.'í Ifi-Xt m a g y a r  b o lt i

kiterjedésű és a '15. hz. tjkönyv
ben felvett 138  3H2J2'- m n g y .  
h o ld  kiterjedésű f ö l d b i r t o 
k o k ,  mintán a f. évi július 
hó 9-én megtartott árverési 
cselekmény a beadott utóaján
lat folytán hatálytalanná vált, 
u jn b b  in n a l  m á r  l é r lv g e N  

| b í r ó i  Á rv e ré s  a ló  k e r ü l *  
n e k ,  mely .i salgótarjáni kit. 
járásbíróságnál 1 9 0 2 . é v i  
s z e p te m b e r  h ó  2 A -é n  d .  
e . 1O ó r a k o r  fog meg tartatni. 
A bánatpénz a k.-borényi 1. sz. 
tjkvben felvett birtoknál 18024 
K. 20 ü li., a '53. sz. tjkönyvben 
felvett birtoknál 496 K. tXJ üli. 
összegben van megállapítva. 
I lö v e b b  é r t e s í t .
Írások és árverési félti lelek 
R e n d e  Ö d ö n  d r .  tömeggond
nok Irodájában. R n d n p e s t ,  
V., Váezl-kőrut 76.

Z á lo g h á z b a n
levő a ra n y  és ez tls tn o m u e-  
k et, a ki azokat ki nem akarja 
vált m i, kiváltjuk és a legma

gasabb többletet kifizetjük. 

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 la to s  e z ü a t  e v ó k e a s le -  
t e t  12 szomolyre 1-tO frt, 6 sze
mélyre 66 frtól kezdve és fel
jebb. .Mfndonnomtl finom o z á s t  
tá r g y a k  tiarokz és francia 
stylusban. Nagy raktár ara n y  
férfi lá n c o k b ó l, m assiv arany
gyűrűk 6 for.nt 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
V írtől kezdve 1- darab massiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.

Ós-Bcdavára.
N yitva  e s t i  6  ó r á tó l r e g g e l i  t  ó rá ig .w Remek, egészen nj varieté-műsor.-w

J e a n  S t r o o b e r
chanteur comiqne francaidé

■g T h e  o r ig in a l  B e ir o t t ’s
akm hatiquo-excentriqne-duo

g_ S te in h a r i i t
uj kóp iákkal. ~

g^-,* és a többi elsőrangú attrakció. cs—

50 tagú. kitűnő, egyenruhás zenekar.
L o v a r d a  ó n  s z á m o s  n in n  s z ó r a k o z á s .

Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
Kedvezményos jegyek  minden tőzsdében.-----------

Grünberger A  Béla
örökdset

Budapest n, Harisbazir. 
Városház-tér 9., L em. 23. 

uj szám Vád-utca 30.

KOSSUTH
IH !

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
Nemzeti színház Vígszínház Nénszinbá. Magyar színház Uránia színház

Szerda Vörös talár Kuruc Feja 
Dávid

Nebántsvirág Herkules
munkái Spanyolország

CsütZrtők A proletárok Az őrnagy ur Kuruc furfang A postás fiú 
és a húga

Délibábok
hazája

P én tek Közönyt-
közönynyel

A polgármester 
ur San-Toy Koldus és  

királyfi
Monté Carlo 
Riviéra

Szombat Endre és 
Johanna

Apolgá rm e-ter 
ur A baba Koldus és  

ki i ál,v fi N ípo'y

d. n.
Vasárnap
este AFamélláshölgy

A polgármester 
ur Sárga csikó |

New-York  
szé  e

i.i: d e l h  i :
A  s i f v a r k a  e r y s i e r  m e«cyn J< <» n ü n d T ó c U  é c .

DOGZI M Ó R czipész
BGúapest, Kerepesi-nt 10.
c’orr.an átalakított és nagyob- 
bitóit úzhíüciyisége páratlan a 
mapa nemeaen. sehol 
jobb, olcsóbb, olegán- 

itabb és
tartósabb 

cipőt nem
kaphat, mint fenti jóhim ovü cóguél.

V ó r f l :
Dorby, borjuböt angol b a k a n c s ...................... •  . .  i  .  S.fiO
liorjubér v. v ize s , tuzős 3 .2 0 ,  eugos . ................................
Elegáns francia s u v r ó -c ip ö k ................................................  . 4 .6 0
Sárga bagaria fűzős vagy eugos .......................................... 8 .2 0
Amerikai box-bőrtlpők . ...........................................................3.*t(>
I/ikk vngy box angol b a k a n c s .....................................
Szalon- vagy o ro sz lak k -e lp ök .......................................... .  4 .—

N ő i :
Zerge, fűzős vagy eugos 3 . —, gom bos . . . . . . .  3 .3 0
Amerikai box. t, /ős, gombos vagy e u g o t ........................... 3 .3 0
Sevro. fűzős, gombos vagy e u g o s ...........................................4 . —
Színes b agarlabör-cipök ..................................... ..... « . . .  8 .  —
Szalon v. m - o s z la k k ........................... , . . • • • • •  3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .3 0 . k e r o x /t r r a t to s ..................................... 2 .—

t.verniekoipő 1 frt. Fiú- v így leányrlp",k 2  frt.
Képes nagy árjegyzék, csomagolás és « álótólevél in gyen . — 
in irton felüli rendelések bérmentve küldetnek. -  Vidéki ren
delések pontosul! és lelki'snieretesen vazköröltetnok. — Nem 

megfelolő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbiUsa miatt az összes nyárt cipők 
előállítási áron, vagyis 2 0  szá z a lé k k a l a re a* 

iles áron  alul kap hatók .

Nincs többé s z é k r e k e d é s ,  megszűnteti as én

S ! s X « s s b 5 S  Huss-kalácsom12 drb bérmentve 8 K., utánvéttel is. i l U O O  l U U U V Ú V H l i

r e n d e z ő k  éa a 
nagy k özön ség  

E3 figye lm éb e ! •

Most jelent meg O R & C I á  
O y o r * y  ismert írónak •

Kossuth Lajos élete, 
m űködése és h a lá la
rima jeles történeti munkája a 
r a á a r d lk  k ia d á s b a n . A  szép 
kiállítású munkát több, mint 
negyven illusztraczió díszíti. Az 
closz t K o s s n th  l ercncz irta. 
K o s s u th  L a jo s  s z á z a d ik  
s z ü le '  é n n a p ja  e m lé k e  cs 
az e n n e k  a lk a lm á v a l  t a r 
ta n d ó  o m lé k b o s r é d e k h e z  
é t  fe lo lv a s á s o k h o z  nól 
k ü lö z b e ie t ls n  s e g é d k ö n y v

Igen becses 
díszes kiállí

tásban 5 korona, cgvizerübb ki
adásban 3 korona Megrendelhető
LIHPZLR (Wüdianer  f. LfiwrtL n. C8 F|AI) künyv. 
kereskedésiben, Bnrifipcst 
Andrásky-ut 21. az. a. = =

Legjobb Vergé 3 Z f i V a B * Í C í f f l p a g J Í I * »  

Legkedveltebb Vergé S Z Í v a r k a h Ü V C l y .

*liudcu dohánytőZHdében kapható.
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ÍT*CT®"  Kataphorese

u  E 3  T  B  VS O  B 3 T T .

radikális gyógyítására legjobbaa jjintisX

Dr. BDTZOER
lc iv & ló  >ryója^’h»itA»s«lx*ÓI 

e l i m n e r t  I n t é z e t
Budapest, VI., lerez-korut U ,  I. em

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytan hono
rárium tel es gyógy lás után fizethető.

y i  h a 
= ■? ~  '7

B útor

S z e n z á c ió s  
újdonság

az általam  
fö lta lá lt

c i p ő  ö n t i s s e t i t ó - f r é p  “K30

Ezen specialista legm elegebben ajánlható sz e r -  j 
f e l e t t  gazd ag- ta p a s z ta la ta i  alapján, m olye-1  
két r e n d e lő  In té z e té b e n  és a k ó r h á z  h u g jy -1 
s z e r v i  éa b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ii- |

k ö d ö s e  a la t t  számos éven át szerzett.

m elylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzi-kenőcs- 
csel bekenve, k-tszeri forgatás által cipóit fényesre tisztíthatja.
V i lá g h í r ű  lu lá l  m á  n y o m  a  t ö r v .  v é d e t t  G u z i-U e u ő c v ,  
m elylyel ha a cipő felső bőrét bekeni, ezennel I  év i I r d s l ie l l  
j ó t á l l á s t  v Á l la t o k  és ídflelőttl elszakadás esetén In g y e n  
m e K J M Íii< lo in -  F E N O M E N Á L IS !  T A I .A l .M A >  Y O  .1 A  
C IPO -N Á  -F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az egv -vet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a bőr összeráu- 

cosodáxát kizárja.
M in d e n  n á la m  v A n A ro lt  c ip ő h ö z  t a lá lm á n y  n in i k ö z ü l  
tetszés szeriut k e t t ő t  t e l j e s e n  In ir y e n  m e l lé k e le k .  M in  
d e n k i n e k ,  b ő g j  m e g g y  ö a ó d é v t  N ze re s lie s s e n  v i l á g 
h í r ű  G u z i-k e n ö c f tö m  jó N á g á r ó l ,  k i  e lm é t  v e le m  k ö z l i ,  
I  t é g e ly  O n z i-k e n d c H Ö t én tö b b  A b rrtv u l e l lá t o t t  Á r 
je g y z é k e m  k ü l d ö m  In g y e n  é s b é r n i r n u e .  M é r t é k n e k  
*  le g b iz to s a b b ,  lm  l ia r in n y á b a n  e g y  p a p í r la p r a  A liv á  
a  l á b t a lp  k ö r v o n a lá t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljos postaköltség csupán 3ü krajcár.
Férfi vlxbőrfi sima erős c i p ő .......................................................... 3 .—
Elegáns gavallér v ix f ű z ő s .............................................................. 3 .2 0
Oroszlakk, eugos v, fűzős cipő bőrszárral . . . . . .  4 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős c i p ő ..................................................... 4 .—
Bagaria-csizma egy darabból halhólyaggal teljesen vizmen-

tesitve, háromszoros tclppal, 8 év i jótállásául . .  7 .5 o
Ugyanaz borjubőrbe, n y e lv e t .....................................................S .5 0
Halina-csizma, térdig érő, egész magas bőrboritáseal, bal

hólyaggal v íz m e n t e s e n ..............................................................B.—
Párisi divat, feltűnő olegáns box v. aevró fűzős gavalércipő 4 .5 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ........................................................ 3 .5 0
Egyéves önkéntes! csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1 O .—
Női zergebőr, eugos v. fűzős cipő, e r ő s .................................. 3 . —
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. gombos . , . . . . ,  3 .5 0  
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy sevró, fűzőé v.

g o m b o s ..................... - ............................... .....  4 . —
Oroszlakk fűzős v, eugos, bőrszárral. . . . . . . .  3 .5 0

F ő ü zleti

specialista,
e m e r ltá lt  k ó r h á z i o r v o s

I a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg- 
I rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

rógi ős makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e - l e p ő  a z  e r e d m é n y  F Í . I IF I I I  GYES- 
6ESE6WE1. (IMPOTE.WTIA) még  őre-  

g e b b  e g y é n é k n é l  Is.
Levelekre díjtalanul vAlaaz; kívánatra gyógyszerek .

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.

I (a New -Y ork palotával szemben), fé le m e le t .  
(B e já r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k .

Ferenc {József kábít 3 Irt
Jaquet .. .................... 2 frt
F e lö ltő ............... . . .  4 frt
N a d rá g ................ 2 frt 5«)
Mi I ny ...........— .60
Rotubergcr Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

Schmalhaas Janka
Rudapcat, VI. I.nudon-utra 1. 

(üzletben)
Ajánlja dúsan 

felszerelt raktá
rát mindennemű 
hajmuukákban, 
n. m.bajfonatok, 
parókák stb-bec. 
Javítások gyor
san és legjutá-

nyosabb árak 
mellett eszközöl
tetnek. Kihullott 
hajból minden 

haj munkát ké
szítek.

B útorok,
rendkívüli alkalmi vételekből 
ju tá n y o sá n  eladatnak r é s z le 
te k r e  é s  készpénzért, ugy- 
szinto vétetnek. Hunyadi-tér 
3. az. az udvarban.

W i e n e r  A.
u t ó d á n á l

Budapest, [IX., Üllöl-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

es anla

2 1 7 .  szám.

í  =1 csak  jó  m inőségű. A g u l á r  I g n á c z
Hálószoba, kreóenc, szőnyeg- 
dívány. asztal, szék, íróasztal, 
könyvazezreny, un fotelek, 
otícmán, szaionberendezés, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ics in y b en . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I. l c r « i - k u r a i  4 0 .  s z á n t  

b t e in b e r g e r  U a s S  
outor: párosnál.

B udapest, K e r e p e s iu t  30 .
a Rókus-kórház temp omával szemben Fióküzlet Királyu. 6

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
l ' A P i z e  1 »  A J P ta n  1 *  A J »

K S rd s t im é n y .
Scheda Gyula érsekujvári közadós építő

mester csődválasztmányanak határozata alapján 
közhírré teszem, hogy a csődtömeghez leltáro
zott ingóságom két csoportban ajánlati verseny- 
tárgyalás utján eladatnak.

AzJJl. csoportban eladásra kerülnek a csőd
leltárnak 43—69, 74-242, 244-250, 253, 264 
és 257—252 folyószámok, továbbá a tömeg
gondnok által felvett külön leitaroan 829—362 
i. számon áltat iclveit ingóságok, u. m. asztalos 
szerszámok, gyalupadok, gyaluk, vésők stb.; 
építkezési anyagok, u. m. Különböző deszkák, 
padlók, hajó padlók, nyers tölgyfaanyag, tábla
üveg, kőanyag, fedélcserép, kocsik, álívánvfa, 
1 drb vízszivattyú, állvánvdeszka és egyébb épí
tési anyag összesen 8600 korona becsertékben.

A II. csoportban eladásra kerülnek a csőd- 
leltárnak 266—324. f. száma alatt felvett bútorok 
u. m. szekrények, asztalok, képek, egyWertheim- 
féle pénzszekrény stb. összesen 900 korona 
becsértékben.

A zárt ajánlatok mindkét csoportra elkülö
nítve folyó évi szeptember hó 16-ik napjának 
délelőtt 10 óráig alulirt tömeggondnoknál
Érsekújváron adandók be.

Az ajánlati fe tételek a következők:
1. Ajánlattevő köteles az I-ső csoportra tett 

ajánlatával egyidejűleg 1000 koronát, a Il-ik 
csoportra tett ajánlatával egyidejűleg pedig 500 
koronát bánatpénzül készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírokban alulirt tömeggondnok 
kezeihez letenni.

2. Az ajánlat az ajánlattevőre kötelező és 
a csődválaszttnánv annak elfogadása felett f.
évi sz e p te m b e r  h ó  16-án  d. • . 10  ó ra k o r  tar
tandó ülésen haiaroz

8. A va aszimány lenntartja magának a jo
got hogy azon esetben ha az ajánlatok egvi- 
két sem tartja kedvezőnek, azok egyikót sem 
veszt flg 'e embe.

4 Amennyiben a csídválasztmány vala 
melyik ajánlatot elfogadja, a vételár az alul
írott tömeggondnok Ke-eihez azonnal lefizetendő 
és a vevő a megveti ingók tulajdonát azonnal 
megszerzi.

6. A csődtömeg az eladott ingók mennyi 
sége. valamint minősége tekinteleben semmi
féle szavatosságot el nem va lal.

6. A vételi illetéket vevő visel-, s tartozik 
azt azonnal tömeggondnok k»*ze bee lefizetni.

7. A mennyiben vevő a ajánlati teltételek
nek eleget nem tenne, bánatpénzét elveszti és 
a válás tmány fenntart-a maganaz a jogot bog 
a lentebb körülírt ingókat az illető vevő veszé
lyére és költségére akar ajánlat utján, akár 
szabad kézből eladja.

8. A mennyiben a II. osoport alatti ingókra 
beadott a ánlatok közül a csódválasztman 
egvik ajánlatot sem fogadná el ug\ ezen ingók 
fo ly ó  é v i  szeptember h ó  16-án d. u 2 ó ra k o r  
a választüiánv közbenjet evei nvi vános árveré
sen a helyszínén égvén kint e adatnak

Az eíadasra szánt ingók alu írott tömeg 
gondnok közbenjöttével mindenkor a délutáni 
órákban, a csődleltár pedig ugyanakkor annak 
iroda ában megtekinthe k

Érsekújváron 1902. szept 6-á*i.
D r. D c h m a n n  F e re n c

tömeggondnok.

1 összehajtható vaságy 8 db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 rouge paplan— — -------l.MO
1 .  ,  príma— — 2.80
1 eachmlr paplan — — — 8.40
1 oatin . ------- — 8 !*)
1 atlasz oachmir — — — 4.K) 
1 selyem atlasz paplan — 8.% 
1 fodros selyem atl. papi. 13.W 
1 jó vészen paplan lepedő

l sodrony ágybetét 
tengerlfU matrac — — 
afrlque a — — 
lóször B — — 1
ablak kőper függöny — 

a tunia a “
a gyapjú .  —

Agy, 1 asztalterítő honret 
.  1 .  Fyapjn 1

nagy szoboezőnyeg------
k«y 1.80

1 Hanoii Ágytakaró pokróc 2.50 
i  ryapiu e s  
1 jó lópokróc — — — — l.fiO 
1 téli pokróc — — — — 4.60 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

G I C H N E R J Á N O S
paplan, matrAc és kárpitosáru gyáros. szőnyeg, függöny, vas- 

bytor stb. nagy raktára
fívdapnut, H l ,  Erz»ebet-kfiru t 20.

Árjegyzékot kívánatra Ingyen ós bórmentve küldök. Vidólri meg
rendelőnek pontosan eszközöltetnek, nem tetsző Aruk kicseréltet

nek. vagy a pénz vlsazadatik.

Agyelőke I. — — — — 
tapestry Agyelőke — — 
mtr. jó futóazőnyeg — -  
a a mintázott — — -

cipő- es csizma-gyára.
A munkások sokasága és tuihalmo- 
zott áruraktáram arra késztet, hogy 
a raktáron levő 20.000 pár csizmát 
2 évi Írásbeli jótállás mellett saját 
árban eladjam. Azért tehát jbjjön 
mindenki miután oly olcson árusítok,
■ nt azt becses vevőim kívánják.

C s iz m á k :
Hallos csizma posztóból,

30 cm. börbeL bár m s/o- 
ros talp _______ ...

Halina csizma nemez oéMasel, nyelvig b ő r r e l ____ . . . ___ B .—
Bagaria, csizma, balhólyag betéttel vízm entes ___________g .
Bagaria cetemé, '•  : es sAr elten . 8-szoros talp .........  7.
Vixkalb, kemény vagy i,uha szár, gavallér . . . ......... ........... 10.
Bagaria fltcsí-D .s lő— (v .g  ..................... ..............................fl.
Ha,áris Huoelzn.a 14- lő év.g 3 .5 0 ,  8—18 év ig  ... ._  ... 2 .2 0  
Cipőáruk az árjegvz-k szer.nt vélasztsndók, vidéki megrende 
lésnél sokkai szebbet kű.'lda. m in i.a -tem éljosen  választotta 
volna. Nemtetszés esetén a cipőt vagy csizniAt k cserélem  vagy 

a pénzt levonás nélkül visszaad .ni.

A g u lá r D ávid H I  IZ A P E M T  V I I .  K L K . ,  
F r z a é b e t  k ü r t i t  « . ns.

Titkos betegségek ellen
2.. évi, részben Katonaorvosi (a oéesi es ouóa- 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után leirmelegebben ajánlható

,E O J 0 A C S Y .Í
| v. ca. é s  k lr . ezredorvos é s  kórházi íö-|| 

orvos
I E le c t r o th e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  I 
| IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota |

(AtJOrOhAz e e  U ft

A legelhanyagoltabb nugycsőfelyásókat, legsu- 
| lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

syphilist, az öníortőztetés utóbajait

ESgyeíísjiilt fé r f ie r ő t
I az orvost világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro -ftüassage
vagy P s y c h ro p h o r

| által, magömléseket, nőknél fehftrfolyást befocir 
I kondezés nélkül, a lemnakacsabb bőrbetogvége- 

kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
I állott ideg és ennek utókövetkozniényekénn létre- 
I jelt bátgenneoajouat gyógyít a legújabb gyógy

mód szonnt alaposan és biztos, állandó sikerrel, 
k en n el: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—  ̂óránr 
Nőknek úgy mint férnaknak külön be és kijárat 

külön várótermek.
' Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gnndoekodva lesz.

Látványosság.
K eveset használt

4 szo b a

BÚTOR
1 telje* baroque hálószoba belga 
hlou-enArvAny f r t  4 O V ,  1 tel
je* nagyon finom baroque ebéd
lő ; 1 n i. ajtós kredcnc, 1 pfel- 
lcr, 1 patent baroque r áztál, 6  
bőrszók, 1 nagy díszített ebédlő 
divAn f r f 4 4 O ,  1 telje* -za’.on, 
1 baroque ksnapoo, 2 fotel,_ 2 
szók, a legdrágább selyem ből, 
1 baroquo JardinAr i s  tükör, 1 
baroque szilen  asztalka, 2 osz
lop f r t  2 3 5 ,  1 úri azoba be- 
rondezóa, a p.' 1 könyvszekrény, 
1 nagy angol iróiazial, 1 bőr 
iróasztal-fauteil, 1 szőnyeg gar
nitúra, 1 úri Hoztál, 1 dohányzó
asztal f r t  1 8 5 .  XtDymA- f-a 
perzsa-szúnyogok, képek, maha
góni- 6 ' diófa, disz, úgymint 
egyszerű-, matt és fényezett 
butovok. Teljes szálloda-, iroda-, 
előszoba- 6a koiiyhaberendezó. 
sek. Csakis keveset használt 
bútorok azonnali készpénzüze- 

tás m elleit vétetnek.

Butorraktár
S zerecsen -u tca  1. sz.

1 . em elet,
az Andrássy-ut mellett.

M o s t  j e l e n t  m e g !

L a t i n - m a g y a r  Z s e b s z ó t á r
k ö z é p i s k o l á k  s z á m á r a .

Szerkesztette:
S C H M I D T J Ó Z S E F

Állami lőgym n. tanár.

I. rész: Latin-magyar. i£0 II. rész: Magyar-latin.
Egy-egy rész c s i n o s  vászonkötésben 2 korona.
Mimiket rész egy erős félbörkötésben 4 korona.

A  Bcbmidt József-féle latin-magyar zsebszótAr aránylag kis helyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Schmidt szótára nem hagyja a tanuld 
kérdéseit sohisem  felelet nélkül, mert előtte éppen csak a kérdésok lebegtek folyton 
munkája készítésénél Minden egyes szócikken m eglátszik, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével igyekozult látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják Ismerni és úgy  
a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozditani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes vAazonkötésil. nyomdailag is szép kiállítású, a szemre nézve kellemes betűkkel 
szedett szótár egy-egy részének ára m indössze 2 korona.

Megj lent és kapható az „ATHENAEUM* Írod. és nyomdai 
részvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

K y a S a t B z o z a t .
A magas cs. k. törvónvszák 1899. évi október 14-iki 8130. az., é l  a magas keresk. minisztérium 1899. 

december 25-iki 62.828 az. ítélete alapján

„J. Klaps-Feder“
elnevezéfl nekü nk mint szóbeli védjegy a k eresk ed e lm i- é s  Iparkam ara védjegylajstrom ába  
Béenben kevesettetett és f«/F’ raak a m ienk “KW a i egyedüli Jog e« e lnevezést h a sz n á ln i;
védjegyjogunk mindennen ü hmmt-rása <■ ,an a védjegy-törvény 1890. évi január 6-iki 23. és 25. §§-ai, hivatalos 
lap 19. az. és a védjegy-novella 18"5. évi juiiua 30-iki 2. §., hivataioa lap 108. az. rendelkezése alapján, a leg 
nagyobb szigorral fogunk e ljá rn i.

C á r i  K u h n  &  C o .  B e c s ,
gyári-raktár : I. Stephanaplatz 6.

AyomatoU a ^Pátria" uoöaami v aha tál ea nyutaad.k tcótvüny^araaaag aunoríogepöo, üudacoat, IX. üllői-ut -o.


